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ГЛАВА 1. в - 
- * = ре. 
__‘  Забывание собственных имен. 
- В 1898 г. я поместил в «Мормзеве г — - 
РзусМайе ипа Мецго1о1е» небольшую статью : 


«Е вопросу © психическом механизме забыв- 
чивости»; содержание этой статьи послужит _ в 


о ооВ точкой настоящего изложения. В в о 
_я подверг на примере, взятом из моей собствен-_ т 
ной. аи лает ЕК: о: я 


_ вого. бани ох имен и. а. — 
в тому выводу, что этот весьма; обыкновенный _ : 
_и практически не особо. важный вид расстроя- —- а 
_ отва одной из психических ‘фувкций—0п0соб- _ 
ности. припоминания — = допускает. ‘объяснение, 
ая А за роде обычных: _ 
_ дов. о 
` Поихолот, — ‚будет. поставлен. во ее: 
ТЕ _ прос, чем объясняется эта; столь часто. ваблю- _ — х 
ны ‘неспособность. припомнить. знакомое, 
суще во „имя, а ее веого 


а ЗЕ 


имена вообще способны легче ускользать из 

памяти, нежели всякий другой элемент на- 

шего психического содержания. Он приведет 

ряд более или менее правдоподобных пред- 
ь. положений, обосновывающих это своеобраз- 
| ное преимущество собственных имен. Но мысль 
о существовании иной причинной зависимо- 
сти будет ему чужда. 

Для меня лично поводом для ’более внима- 
тельного изучения данного феномена посяу- 
жили некоторые частности, встречавшиеся 
если и не всегда, то все же в некоторых 
случаях юобнаружившиеся с достаточной яс= 
ностью. Это было именно в тех случаях, когда 
в позабыванием наблюдалось и #е- 
верное припоминание, Субъекту, силящемуся 
Вспомнить убкбльзнувшее из его памяти имя, 
приходят в голову иные, иодставные имена, 
и если эти имена и опознаются сразу. же, 
во как неверные, то они все же упорно возвра- 
о щаются, вновь с величайшей навязчивостью. 
р: Весь процесс; Который должен вести к вос: 
и - произведению искомого имени, потерпел как 

_ бы известный сдвиг и приводит к своего рода 
м р 

о о Чаблюдая это явление, я исхожу из тов, 

Мо сдвиг этот отнюдь не является актом 

о психического произвола, что’юн, напротив, 

_  бовершаетея в рамках вакономерных и под- 

Ре хающихся научному учету. Иными бловами, 


я прелполагаю, что «подставное» имя или 
имена стоят в известной, могущей быть вскры- 
той, связи с искомым словом, и думаю, что 
если бы эту связь удалось обнаружить, этим 
самым был бы пролит свет и на самый фе- 
номен забывания имен. | 

В том примере, на котором я построил свой 
анализ в указанной выше статье, забыто было 
имя художника, написавшего известные фрэ- 
ски в соборе итальянского городка Орвието. 
Вместо искомого имени — Синьорелли —— мне 

И еее 


упорно приходили в голову два других —Бо- : 
_тичелли и рольтраффиЗа эти два подставных 
имени я тотчас же отбросил, как неверные, 

и когда мне было названо настоящее имя я + 
не задумываясь признал его. Я попытался 
установить, благодаря каким влияниям. и пу- 
тем каких ассоциаций воспроизведение этого 
`имени потерпело подобного рода сдвиг (вме, 
сто _Синьорелли—Ботичелли и г: Больтраф Ио), 

и пришел к следующим результатам: | 

а) Причину того, почему имя Синьорелли 

‘ускользнуло из моей памяти, не следует искать _ 
ни в особенностях этого имени, самого по 
_ себе’ ни в психологическом характере той’ 
комбинации, в которой оно должно было фи- 
_гурировать. Само’ по себе имя это было мне 


известно не хуже, чем одно из подставных “о 


\ - 


имен (Ботичелли) и несравненно лучше, ше- 
жели второе подставное имя— Больтраффио; та 
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ы 06 этом последнем я не знал почти ничего, 
а а разве лишь, что этот художник принадлежал 
К миланской школе. Что же касается до ком- 
азы _ бинации, в которой находилось данное имя _ 
— 1 ова нобила ничего не значащий характер 
О ‘давала. никаких нитей для выяснения 
Верос я ехал лошадьми с одним чужим для — 
—- — _—— меня. господином из Рагузы ‘(в Далмации) в 
Е = м: мы заговорили о путешествиях — 
Ее — Италии, ия _спросило моего спутника, : 
а. ли он уже в Е и видел ли зна-. зы а 
менитье_ фрески... №М.- АИ ыы _ —_ 
6) Объяснить исчезновение из моей: памяти | 
этого имени мне удалось лишь после того, 
как я восстановил тему, непосредственно 
_ предиествовавшую данному разговору. И то- 


ЖЕ ВЯ. вось. аи ет ЕЙ мной, как 


те тем; жа барон ‘моего на, г. пи. 


2 ок» Орвието, я беседовал с. ‘ним © ‘пра а 
—— -и обычаях турок, живущих в Боснии Е: 


- нею я ия со слов а о 


| Е © ‘какой.  анарзевнено ‘пре: ть 
д суды Бой. о 


я 


жж 


если бы его можно было спасти, ты бы спас 


его».-—Здесь, в этом разговоре мы уже встре- 


чаем такие слова и имена-—ФБосния и `Герце- 


говина (Негхесо\та), Негг (господин), —юто- 
рые поддаются включению в ассоциативную 
цепь, связывающую между собою имена &ю- 
-потей (31епот— господин), Ботичелли и Боль- 
траффио. 

в} Я полагаю, что мт. ль о нравах. босний- 
ских турок оказалась способной нарушить те- 
чение следующей мысли благодаря тому, что 


`я отвлек от нее свое внимание прежде, чем. . 


додумал ее до конца. Дело в том; что-я хо- 
тел было’ рассказать моему собеседнику ‘еще 
один случай, связанный в моей памяти © ов: 
вым. ЗВоснийские- ыы: ки ценят г | 


случаях. 


‘дают в отчаяние, резко рости ии 6 


их Ффаталистическим равнодушием к. смерти; 

Один из пациентов моего коллеги сказал ему. 
раз: «Ты знаешь, господин (Негг), если ли- 
шиться этого, то жизнь теряет всякую ра 
_Я воздержался от сообщения об этой харак- 
—. черте, не желая касаться в разговоре. 
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чужим человеком несколько щекотливой Е 


темы. Но я сделал при этом еще нечто боль-. 


шее; я отклонил свое внимание и от даль- 
| нано развития. тех мыслей, которые го- 


_товы _ были: у меня г возникнуть в о. с те- - 


и 


В А 


алое. ЗАВ 


мой «смерть и пол». Я находился в то время 
нод впечатлением известия, полученного не- 
сколькими неделями раньше, во время моего 


Ё пребывания в Тга{о1: один из моих пациен- 
в Ро тов, на лечение которого я потратил много 
> . труда, покончил с собой вследствие неисце- 
— _ _ / Лимой половой болезни. Я точно знаю, что 
Г. =. во время моей поездки в Герцеговину это 
Е печальное известие и все то, что было с ним 

Е свазано, ве‘всплывало в моем сознании, Но 
— совпадение звуков Тгао—ВоЙта Йо заставляет 
о меня предположить, что в этот момент, не- 
= _ Смотря на то, что я намеренно направил свое — 
= БА внимание в другую сторону, данное воспо- — | 
В „’ ( минавние все же оказало свое действие. 
а _ 8) После всего сказанного я уже не могу 


_равсматривать исчезновение из моей памяти 


т | `имени Синворелли, как простую случайность. 
= _Я должен признать здесь наличность извест- ^ 
ее _ вого мотива. Имелиеь известные мотивы, по-_ 
ве. _^ будившие меня прервать рассказ о нравах 
и « ` Туров; они же побудили меня отгородить от 


о. Моего ознания связанные с этим рассказом 
^^ мыли, ‘ассоцировавшиеся в свою. очередь 


_ __  Хотелу тажим образом, нечто позабыть и вы». 


= = з аесоциативно_ связаться. ©. этим оо так. ` 
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д. © известием, полученным мною’ в Табо, 9 


о _ теония. это нечто из памяти, Конечно, по- — 
с забыть. ‚я хотел не имя художника из Орвието 
Е: нечто. другое, но. этому. другбму УАОь ее 
ы я 


} - ) ты с: *, 
де: | ме 
орт, 
ы и 


а к" ив 
и к Ра 


что мой волевой акт попал мимо цели, и в вы 
то время, как намеренно я хотел забыть одну АЕ 
вещь, я забыл—против своей воли—другую. м. 
Нежелание вспомнить направлялось против ВЕР 
одного; неспособность вспомнить обнаружи- 
лась на другом. Конечно, проще было бы, 
если бы и нежелание, и неспособность ска- 
зались на одном и том же объекте.—С этой 
точки зрения подставные имена представляют-_ 
ся мне уже не столь произвольными. Они ©0- 
здают известного рода компромисс: напоми- 
нают и © том, что я хотел вспомнить, и ©. 
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том, что я позабыл; они показывают, таким 
образом, что мое намерение позабыть нечто 


_не увенчалось ни полным. успехом, ни. пол- 


ным неуспехом. | : 


д) Весьма очевидна та связь, которая уста- 
новилась ` между искомым именем и вытес- 
ненной темой («смерть и пол»; к ней же отно- 
сятся имена: Босния, Герцеговина и Тгаёо\). 
Предлагаемая схема пояснит эту связь. 


Имя !0пбте!Ш разложилось при этом на 
две части. Последние два слога (61) воспро- 
изведены в одном из подставных имен без 
изменений (Вомее); первые же два подвер- 
глись переводу с ‘итальянского языка на не- 
мецкий (31пог-Негг), вступили в этом виде 


в целый ряд сочетаний с тем словом, кото- 


рее фигурировало в вытесненной теме (Негг, 


‚ Неггесо\ута) и благодаря этюму оказались так- 


же вытесненными из памяти. Замена, их трэ- 
изошла, так, как будто было сделано пере- 
движение вдоль по словосочетанию «Герце- 
говина и Босния», при чем передвижение это 
совершилось независимо от смысла этих слов 
и от звукового разграничения отдельных ело- ` 
гов. Отдельные части фразы механически рас- 
секались подобно тому, как это’ делается при 


построении ребуса. Весь этот процесс, в ре- 


зультате которого имя ‚Синьорелли замени- 
лось’ двумя другими, протекал всецело вне 


К ЬЕ 


сознания. За вычетом совпадений одних и тех 
же слогов (или точнее сочетаний букв) ни- 
какой иной связи, которая объединяла бы обе 
темы—вытесненную и и РЕ РАЗЕЯ 
вить на первых порах не удается. 

Быть может, нелишне будет заметить, что 


приведенное выше объяснение не противоре- 


чит обычному у психологов взгляду на акт 
воспроизведения и позабывания, как. ‘обусло- 
вленный известным соотношением и располо- 


жением психических элементов. Мы лишь при-. 
соединили к этим обычным, давно признан- же 


ным. моментам, для некоторых случаев еще 


один момент—/07тив; и кроме того, выяс- 


нили механизм неправильного приноминания. 


> 


Что же касается до того «расположения», о 


_ котором говорится обычно, то оно необхо- 
_ димо и в нашем случае, ибо иначе вытес- 
ненный элемент вообще не мог бы вступить 


в ассоциативную связь с искомым именем и 


тем самым вовлечь его в круг вытесняемого. 


Быть может, если бы дело шло о каком-либо 


другом имени, более приспособленном для 


воспроизведения, это явление и не имело бы _ 
‘место. Ибо вполне вероятно, что подавлен- 


ный элемент постоянно стремится каким-либо 


— иным. путем пробиться. наружу, но ‘удается 
это ему лишь там, где имеются  соответ- 
-- _ ствующие: благоприятные условия. С другой. 

_ стороны, подавление может а и 08 — 


ох 


12 


функционального расстройства или, как мы 
могли бы с полным правом сказать, без симя- 

это.мов. 
Сводя воедино все те условия, при которых 
забываются и неправильно воспроизводятся 
т ‚ имена, мы получим: 1) известное. расположе- 
а ние, благоприятное для позабывания; 2) не- 
- задолго перед тем происшедшее подавление 
М 8) возможноеть установить внешнюю ассо- 
| циативную связь между соответствующим име- 
нем и подавленным элементом. Впрочем, это- 
му последнему условию вряд ли приходится 


предъявляемые к ассоциативной связи, столь. 
невелики, что установить ее в большинстве 
‚ случаев можно. Другой вопрос—и вопрос бэ- 
: _ лее глубокий—это, действительно ли доста- 
‚Точно одной внешней ассоциации для того, 
Е: чтобы вытесненный элемент мог помешать 
_, — воспроизведению искомого имени, и не’ тре- 
буется ли иной, более интимной связи между. 
обеими темами. Нри поверхностном наблюде- 
ний ‚те последнее требование кажется излиш-_ 
ааа ним, и простая смежность во времени, не 
Нея предполагающая внутренней связи, предста-_ 
_вляется достаточной. Однако, при более вни- _ 
‘`мательном изучении все чаще оказывается, 
что связанные внешней ассоциацией элемен- 
ты обладазют, кроме того, известной связью — 
‚и по своему содержанию, и в нашем при-_ Е 


о  __ приписываль юе0бое значение, ибо требования, > 


РУ №4 у: 


г: - 
Ея ха 
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мере с именем .Синьорелли также можно 
вскрыть подобную связь. 

Ценность тех выводов, к которым мы при- 
шли в результате нашего анализа, зависит, 
конечно, от того, является ли данный при- 
мер (Синьорелли) типическим или единич- 
ным, Я, с своей стороны, утверждаю, что про- 
цесс позабывания и неправильного ‘воспро- 
изведения имен совершается сплошь да ря- 
дом именно так, как в данном случае. Почти 
каждый ‘раз, как мне случалось наблюдать 
это явление’ на’ себе самом, ‘я имел возмож- 
ность объяснить его именно указанным обра- 
зом: как акт, мотивированный вытеснением. 
Должен указать и еще на одно соображение, 


подтверждающее тинический характер нашего 


наблюдения. Я думаю, что нет основания ле- 


. — лать принципиальное различие между теми 


случаями позабывания, когда оно связано с 
неправильным воспроизведением имен, и про- 
стым позабыванием, не сопровождающимся 


подставными именами. В ряде случаев эти 


подставные имена всплывают самопроизволь- 


_но; в других случаях их можно вызвать на- 
пряжением внимания, и тогда они обнаружи- 


вают такую же связь с вытесненным элемен- 


_ том и искомым именем, как и при самопро- 
АЕ. извольном появлении. Решающее значение в 
те = _этом процессе всплывания имеют, повидимо- 
„о Му, два момента: вапряжение Внимания, с 


ом - . > мет-Ф га 
ву ". _ ы я + г - у ‚` 
о - = 

ве одной стороны,.а с другой— некоторое вну-_ = 
о Треннее условие, относящиеся уже кв свой- Иа 


о _  ствам самого психического материала: это, — ай 
т > — быть может, та степень легкости, с какой Е 
| оон ‚мени обоими элементами необхо- , < 
_ немалое. ‘количество случаев. ‘простого поза- 
Г Ааааих без. подставных имен, можно отне- в. 
_ к тому же разряду, для которэго тип: о 
_ чен пример. Синьорелли, Я не ‹роеиь утвер-_ Я 


ы = Е. ‘все. случаи _вабыван ивия и 


ол 


_ ито Е буду. | Ао статочню ор 


И 
Забывание иностранных слов. 


Слова, обычно употребляемые в нашем род- 
ном языке, повидимому, защищены ют забы- 


вания в пределах нормально функдионирую- . 


щей памяти. Иначе обетоит дело, каж известно, 


со словами иностранными. Предрасположение 
к пПозабыванию их существует по отноше- 


нию ко всем частям речи, и первая ступень 


‘фувкциона льного расстройства сказывается. в 
`’ той неравномерности, с какой мы распола-. 


гаем запасом иностранных слов в зависи- 
мости от нашего общего состояния и от! сте- 
пени усталости. Позабывание это происхо- 
дит в ряде случаев путем того же механизма, 


который был раскрыт перед нами в примере _ 
«Синьорелли». Чтобы доказать это, я при- 
< веду анализ всего только одного, но имею- 
щего ценные особенности, случая, когда за- 
_быто было иностранное слово (не существи-_ 
_ тельное) из латинской цитаты. Позволю себе 


изложить этот небольшой эпизод, тодробно и и 


“Варлядно, 


А 
ра 


№ Ди > БР, а 
од Вх 1% "К. Г; 
д о Я, му: 


сс а 


Прошлым летом я возобновил — опять- 
таки во время вакационного путешествия — 
знакомств» с одним молодым человеком, 
университетски образованным, который, как 
я вскоре заметил, читал некоторые мои писи 
› хологические работы. В разговоре мы косну- 

_ лись — не помню уже почему — социального 
положения той народности, к которой мы оба 
принадлежим, и он, как человек  често- 
любивый, стал. жаловаться на т9, что его 
поколение обречено, как он выразился, на 
захирение, не может фазвивать своих талан-. 
тов и удовлетворять свои потребноёти. Он _ 
закончил свою страстную речь известным. сти- 
хом из Виргилия, в котором несчастная Ди- 
дона завещает грядущим поколениям отмиз- 
ние Энею: «ЁЕхопаге».. и т. д. Вернее, —юон 
хотел так закончить; ибо восстановить ци- 
тату ему не удалось, и он' попытался за- 
маскировать явный пропуск при помощи пере- 
становки слов: «ехомат(е) ех поз1з  0391- 
из Мог. В конце-концов, он © досадой. 
сказал мне: «Цожалуйста, не стройте такого 
_насмешливого лица, словно бы вы ‘наслажда- 
лись моим смущением; лучше помогите мнз.. 
_В стихе чего-то не хватает. Как он собствен 
но гласит в полном видет». 

_— Охотно, ответил я, и процитировал под- 
линный 'текст: «Ехомат(е) ‘а19из 10868 ех 
083$ иКог |». г 


«Как глуп» позабыть такое слово! Впро- 
чем, вы ведь утверждаете, что ничего не за- 
бывается без основания. В высшей степени 
интересно было бы знать, каким образом я 
умудрилея забыть это ВеореДЬдонНОе место- 
имение а». 

4 охотно принял вызов, надеясь получить 
новый вклад в свою коллекцию. «Сейчас мы 


это ‘узнаем, — сказал я ему, я должен вас. 


только просить сообщить мне откровенно яе 
критикуя все, что вам придет в голову, лишь 
только вы без какого-либо определенного на- 
мерения сосредоточите свое внимание на ио- 
забытом слове»). 


«Хоропю. Мне приходит в голову. курьез- 
ная мысль: расчленить слово › следующим обра- 
зом: а и 191%. 

«Зачем ?» — «Не знаю». — «Что вам приходит 
дальше на мысль ? —дальше идет так : релиивии, 
ликвидация, жидкость, флюид. Дознались 


вы уже до чего-нибудь ?. | = 


«Нет, далеко еще нет. Но продолжайте». 


«Я думаю— продолжал он с ироническим сме- 
хом—ю Симоне Триентском, иат-ь а 


торого я видел два года тому назад, 'В ‘одной 
а в Триенте. Я о 0б об винении в 


') Это обычный Ву, чтобы довести до созна- 
ния скрытые от него элементы представлений, Ср. 
мою ‚„ТГгалтдеаи?е“. | 


—Ионкопаакыя обыден, жизни, 2 


к 


употреблении христианской крови, выдвигае- 
мом как раз теперь против евреев и о книге 


Кетраи!а, который во всех’ этих якобы жерт- 

вах видит новые восплощения, так сказать, 
новые издания Христа». 

и | «Эта мысль не совсем чужда той теме, о 

г. Е: _ которой мы с вами беседовали, когда вы по- 

Е г забыли латинское слово». 

т :: «Верно. Я думаю, далее, о статье в итальян- 

о ском журнале, который я недавно читал. 

__ _ омнитея, она была Е | 

Вы Что говорит ев. Августин ©. женщинах? 

в. ее Что вы с этим а: 2». Е Е 

к -. —_ Я жду. о ие 

о «НУ теперь идег нечто такое, чго уже наз 

о _ верное не имеет. никакого отношения к ‘на- | 

га дя БЕ шой теме»: | Е 

ь т ы _ Пожалуйста. ‘воздорзжитесь ‘от критики. а - 


: >} = $ | 
Е господин, с которым я встретился в. пути: на 
ААА прош. Лой неделе. Настоящий оригинал. Имеет. 


хотите. ‘знать, Б енеди т». 


_ «Получаем, по крайней мере, ‘сопоставление 
: святых и отцов церкви — св. Симон, ев. -162у- 


фавно как и имя Раи| (Павел) ИЗ ИО — 


| 
у 


5: 
я 
-\ 


о т -. Бо вид. большой хищной итицы. Его зовут, ее УИ 


стин, св. Бенедикт. Один из’ отцов еркви. 
назывался, кажется, Оригин. Три ‘имени из 
перенисленных встречаются и в наше время, Е 


== 


«Знаю. Мне вепоминается чудесный. старый г 


"МТ 


> 


«Теперь мне вспоминается святой Януарий 
и его. чудо с кровью—но мне кажется, что 
это идет дальше уже чисто механически 

«Оставьте; и святой Януарий, и святой Ав- 
густин имеют оба отношение к календарю. 
Не ‘напомните ли вы мне, в чем состояло 
чудо с кровью св. Януария *» 

«Вы, наверное, знаете это. В одной церкви 
в Неаполе хранится в склянке кровь св. 
Януария, которая в определенный ‘праздиак. 
чудесным эбразом становится вновь оюидхой. 
Народ чрезвычайно дорожит этим ‘чудом и 


приходит в сильное возбуждение, если’ оно _ 


почему-либо медлит случиться, как это и было 
раз во время французской оккупации, Гогда 
командующий генерал— или, может быть, это 
был Гарибальди ?—отвел в сторону священ- 
ника и, весьма выразительным жестом ука- 


зывая на выстроенных на’ улице солдат, ска-^ 
зал, что он надеется, что чудо векоре ео-. 


вершится... | 
«Ну, м И Эчему вЫ апнулиеь 2 


«Теперь мне действительно. пришло нечто 


‚ в голову... Но это слишком интимно для. того, 


—> 


могу заставить вас расск ‹авывать Мне ‘неприят- | 


чтобы я мог рассказать... К тому же я ие 
вижу пикакой связи и никакой. ‚надобности 


аа ‘рассказывать 206 этом». 


_«О связи уже я позабочусь. Я, конечно, ‘ме 


ные для. вас И во тогда уже и вы не тре- 


Г в | а : я о* 
Ме ь * р4 з у ; 73 т 


(№ 


Зы = 


буйте от меня, чтобы я вам объяснил, ка- 
ким образом, вы забыли слово аа и15». 
«В самом деле? Вы так думаете? Ну так 
” я внезапно по думал 06 одной даме, от ко- 
торой я могу получить известие, очень не- 
приятное для нас обоих». | 
0 том, что у нее не наступило : месячное 
‚ Нездоровье?. : | 
«Как вы могли это отгадать» ?. 
- «Теперь это уже не трудно, вы меня до- 


статочно подготовили. Подумайте только о ка- — 
лендарных святых, о переходе крови. ВЕ звид- к ее 


кое состояние в определенный день, о возму- 
щении, которое вспыхивает, если событие не 
`’ происходит, и недвусмысленной трое что 
чудо должно и шиться, не то. 
_ «Вы, < сделали из чуда св. —- прекрас- 
м ный ‘намек на нездоровье вашей знакомой». 
- «Сам того не зная. И вы думаете действи- 
тельно, что из-за этого тревожного ожи; да- 
ния я был не в состоянии воспроизвести сло- 
вечко аи 2 | 
«Мне представляется это совершенно не-_ 
сомненным. Вспомните только ваше расчле- 
‘нение а—14и13 и дальнейшие ассоциации: ре- 


#124 #1 м АГ. С ох ПА КАССА, ав гу к 
И, ИО ИЕ: „АРТИ НА АИ У бак 
В в: , А лы (. р’. | 


ликвии, ликвидации, жидкость... Я мог бы — 


еще включить в комбинацию принесенного 


жертву ребенком св. Симона, о котором вы | в 


Уна Вн В СВЯЗИ со словом религии». 


эн Эка 
«Нет уже, не надо. Я надеюсь, что вы ‘не 
примите всерьез этих мыслей; если’ даже они 
и появились у меня действительно. Зало я 
должен вам признаться, что дама, о которой 
идет речь,—итальянка, и что в ее обществе 


я посетил Неаполь. Но разве все это не мо- 
45 


жет быть чистой случайностью 2». 7” аа. 
«Можно ли это объяснить случайностью, —. 


я предоставлю судить вам самим. Должен толь- 
ко вам сказать, что всякий аналотичьый. слу- 
чай, подвергнутый анализу, приведет вас к 
столь же замечательным «случайностям». 
Целый ряд причин заставляет меня вы- 


соко ценить этот маленький анализ, за кото-_ 
рый я должен быть благодарен моему то-_ 
`’тдашнему спутнику. Во-первых, я имел вэз- 


можность в данном случае пользоваться та- 


ким источником, к которому обычно. из имею —. 


доступа. По большей части мне приходится 
добывать примеры нарушения  исихических 
| функций в! обыденной жизни ‘тутем собственного 
самонаблюдения. Несравненно более богатый 
материал, доставляемый мне многими нациен- 


тами нервно-больными, я стараюсь оставлять — 


‚в стороне во избежание возражений, что дан- 
ные феномены происходят в фезультате и слу- 
жат проявлениями невроза, Вот почему для 
_ моих целей особенно ценны те случам, когда 
`нервно-здоровый чужой человек ‘соглашается 
быть. Объектом и Приведенный 


ес Е ; 


анализ ‘имеет для мени еще и другое значе- 
ние: он освещает случай забвенья, не со- 
провождающегося появлением подставных 
слов, и подтверждает установленный мной вы- 
и тезис, что факт появления или отсутствие 
подставных слов не может обусловливать су- 
щественного различия 1). 


1) Более тщательное наблюдение несколько су- 
живает различие между случаями 51отогей и а! 41$ 


поскольку дело касается подетавных воспоминаний 


Повидимому и во втором примере забвение также со- 
провождалось некоторым процессом замещения. Ко- 
гда я впоследствии спросил своего собеседника, не 


пришло ли ему на мысль, вто время как он силился_ 


вспомнить недостающее. слово, что-либо другое в за- 
мену его, он сообщил мне, что сперва испытывал 
поползновение вставить в стих слово аб: поз а 
035оиз (быть может это оставшаяся свободной часть 
а— 119413), а затем, что ему особеинно ‘отчетливо и на- 
стойчиво навязывалось слово еху1ате. Оставаясь скеп- 
тиком, он добавил: „Это об’ясняется, очевидно; тем, 


что то было первое слово стиха“.-—Когда я попросил 


его обратить внимание на слова, ассоциирующиеся 
у него с ехомате он назвал: экзорцизм. Легко себе 


представить, что усиление. слова ехотате при репро- 


дукции и было в сущности равносильно образованию 
подставного слова. Оно могло исходить от имени свя- 


тых чрез ассоциацию „экзорцизм“. Впрочем это 


‚ тонкости, которым нет надобности придавать заначе- 


ния.—Но весьма возможно, что всплывание того или 


иного подставного воспоминания служит постоянным,» 


а может быть только характерным и предательским. 


‚ признаком того, что данное позабывание ты 


с, а рае 


-* _ Е . - 
23 => 
ыы , у 


Но главная ценность примера аН9и$. за- 
клдючается в другой особенности, отличающей 
его от случая Синрорелли. В последнем при- 
мере воспроизведение имени было нарушено 
воздействием некоего хода мыслей, начавше- 
гося и юоборванного непосредетвенно перед тем, 
но по своему содержанию не стоявшего ни 
в какой заметной связи с новой темой, заклю- 
чавшей в себе имя Синьорелли. Между вы- 
тесненным элементом и темой забытого имени 
существовала, лишь смежность по времени; 
ий ес было достаточно для того, чтобы оба 
эти элемента связались один © другим путем 
внешней ассоциации '). Напротив, в приме- 


——А—_—_——ы———ы=ы-ы=—-=—-——_—_ 


и г мотивируется вытеснением. Прецесс образования 
подставных имен мог бы имется налицо даже и в 
тех случаях, когда всплывание неверных имен и не 


` совершается, и сказывался бы тогда в усилении 


какого-либо элемента, смежного с позабытым. Так в 
примере Этот! у меня все то время, что я не 
мог вспомнить его фамилии, было необычайно ярко 
зрительное воспоминание о цикле фресок и о поме- 


_ щенном в углу одной из картин портрете художника, — 


во всяком случаеоно былоу меня гораздо интенсивнее, 
чем у меня бывают обычно зрительные воспоминания. 
В другом случае—также сообщенном в моей статье 


1898 г.—Я безнадежно позабыл название одной улицы 


в чужом городе, на которую мне предстояло пойти с 
неприятным цизитом; но номер дома запомнился мне 
с необычайной яркостью, в то время как обыкновен- 
но я запоминаю числа‹лишь с величайшим трудом. _ 
1) Я не решился бы сполной уверенностью утвер- 
ждать об отсутствии всякой внутренней связи между 


СТ УЕ 


ре а!Чишз нет и следа подобной независимой, 
вытесненной темы, которая занимала бы не- 
посредственно перед этим сознательное мыш- 
лениие и затем продолжала бы оказывать свое 
действие в качестве расстраивающего Ффак- 
гора. Рас стройство репродукции исходит здесь 
извнутри из самой же темы в силу того, что 


— _ против выраженного в цитате пожелания бес- 
‚ _ сознательно заявляется протест. Процесс 

А _ Этот следуег предетавить себе в следующем 
> ы виде. Говоривший выразил сожаление по 
т _  ^ ШОводу того, что нынешнее поколенче его 
о народа ограничено ‘в правах; новое поколе- 
_ _ ние--предсказывает он вслед `ва, Ди доной ыы 
Е — | отомстит притеснителям. Он высказывает та- 
_ о ким образом пожелание о потомстве. В этот 
Е: _ Момент сюда; врезывается противоречалцая это- 


Му мысль; «Действительно ли ты так. горячо 
желаешь себе потомства? Это неправда. В 
г каком затруднительном положении ты бы ока-. 
-__ 5 В ея зался, если бы пислучил теперь известие, что 
о ты должен ожидать потомства от известной 
_тебе женщины? Нет, не надо потомства, —_ 
как пи нужно оно нам для отомщения». Этот 
=" ее Е свое. действие ми хе ВЕ 


7 > ох кругами _ мыслей В примере Синьорелли, При = 
а тщательном рассмотрении. вытесненных мыслей на _ 
| - тему »смерть и половая жизнь“ все же наталкиваешь- | а 
в = на идею, ыы ростов ся с темой фресок ЖЕ 


в ‚ Орвието. _ 
2 АЕ Ё 3, >: 
= ь [2 — + Е ее ы | г 
я а 1 Е 
ча м 1 => Ти" 


К 


тем, что и в примере Синьорелли: образуется 

внешняя ассоциация между одним каким-либо 

из числа заключающихся в нем представлений 

и каким-нибудь элементом опротестованного_ 

пожелания; притом на сей раз ассоциация 

=> | устанавливаетея обходным путем, имеющим 

вид в высшей степени искусственный. Второй 

существенный пункт схождения с примером 

Синьорелли заключается в том, что протест 

берет свое начало из вытесненных элементов 

` и исходит от мыслей, которые. могли бы от- 

и влечь внимание. —На этом мы нокончим с раз-. 

личиями и, внутренним сходством обоих пря- 

_ меров забывания имен. Мы, познакомились еще 

= © одним механизмом забывания— это: наруше- | 

_ цию хода мысли силою внутреннего протеста, 

—- исходящего от чего-го вытесненного. С. тим 

процессом, который представляется нам бо- 

лее ‘удобопамятным, мы еще неоднократно 
встретимся в дальнейшем изложении. | 
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т. и 
Забывание имен и словосочетаний. 


В евязи © тем. что мы сообщили выше о 
процессе позабывания ‘отдельных частей той 
или иной комбинации иностранных слов, мо- 
жет возникнуть ‘вопросе, нуждается ли по- 
забывание словосочетаний на родном языке 
в существенно ином ‘объяснении. Нравда, мы 
обычно пе удивляемся, когда’ заученная ‘на- 


изусеть формула или етихотворение спустя ‘не- 
_ которое ^ время ‘воспроизводится неточно, е 
_ изменениями и пропусками. Но так как ио- 


забывание это затрагивает неравномерно за- 


_— ученные в общей связи вещи и опять-таки как 
бы выламывает из них отдельные куски, т 


не мешает подвергнуть анализу отдельные слу 


чаи о рода ошибочного и к. 
дения: 


. 

Один молодой коллега в разговоре со 
мной высказал предположение, что’ забываниз 
стихотворений, писанных на родном языке, 


быть ‘может, мотивируется так же, каки за-. 


бывание отдельных элементов иностранного 


словосочетания, и предложил себя в качестве 
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объекта исследования; Я спровил его, на ка- 
ком стихотворении он хотел. бы произвести 
опыт, и он выбрал «Коринфекхую- невесту», 
стихотворение, ^ которое ‘он ‘очень любит и 
низ’ которого: помнит наизуеть по меньшей ме- 
ре целые строфы. С самого же начала у 
него ‘обнаружилась странная неуверенность. 
«Как оно ‘начинается: «Уой Коги 0$. паев 
_ Афев сехосел»—сирэеил: он-сили, Масв №о- 
70$ Уоп Авен сехобей?» 1). Я ‘тоже на’ми- 
нуту ‘заколебалсея было, но затем заметил” со 
_емехом; что уже самое заглавие стихотворз- 
нии «Коринфевая невеста» не. оставляет -60- 
мнения в том, куда лежит путь юноши, Вос- 
произведение ‘первой строфы прошло. затем 
гладко, или по крайней мере без заметного 
искажения. Нюсле первой строки второй ‘етро- 
фы мой коллега на’ минуту запнулся ;. велед 
затем он продолжал так.: | 

«А Бег м1 ег алей ох ИКотмен  зепещен, 

362 \о ]е4ег- Таз \аз_ Меце; го? 

Пепп ег 154 пос Нее, ши 4ей Зетев. 

бра ме эта Спмзев” ива’ — зебай в 2). 

Мне ‘уже раньше что-то резнуло. ухо; ао 
окончании последней сроки мы оба` были, ©о- 


т) ‚Придя из Коринфа в аа" или т Афин . 
в Коринф*“*. 
2) „Не будет-ли он желанным гостем; 
Теперь, когда каждый день приносить. что- 
. : ‚ ‘либо ‘новое’. 


: 


с 


гласны, что здесь произошло искажение, И 
так как нам не удавалось его исправить, то 
мы отправились в библиотеку, взяли стихо- 
творение Гете и к нашему удивлению нашли, 
что вторая строка этой строфы имеет совер- 
шенно иное содержание, которое было как бы 
выкинуто` из памяти моего коллеги и заменено 
другим, повидимому совершенно посторон- 
ним. У Гете стих гласит: 

«Афег эт ег ааев хШкКотшей зепешев, 

Мепп ег фещег ие} @е Спб еткалЁ» 5). 

`Слово «егкаа » рифмовало с «беби, и 
мне показалось странным, что сочетание слов _ 
«язычник», и «христиане» и «крещен» так мало 
помогло восстановлению текста. — 

— Можете вы себе объяснить, спросил я 
коллегу-—каким образом в этом столь хорошо 
знакомом вам, по вашему, стихотворении, вы 
так решительно вытравили эту строку? И. 
нет ли У вас каких-либо догадок насчет той = 
комбинации, из которой возникла заместившая 
эту строку фраза? 

_ Оказалось, что он может дать мне объясне- 
ние хотя и сделал он это с явной неохотой: 
«Строка: её, мо ]ефег Тас уаз Мемез го 
представляется мне знакомой; по всей вероят- 


Ибо он язычник с своими родными, | ел 
А они христиане—и крещены“ 
т) „Не будет ли он желанным гостем, 


Если не купит милости дорогой ценой“. 
м | | 
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ности я употребил ее недавно, говоря о моэй 
_ практике, которая, как вам известно, все 


улучшается, чем я очень доволен. Но каким 


образом попала эта фраза сюда? Мне кажет- 


ся, я могу найти связь. Строка «\епи фецег. 


_ 11606 @е Суизё егкамН» мне была явно не- 
приятна, Она находится в связи со сва- 
товством, в котором я в первый раз потерпел 
неудачу и которое теперь, ввиду улучшивише- 
гося материального положения, я хочу во- 
зобновить. Больше я вам не могу сказать, но 


ясно, что эсли я теперь получу утвердительный _ 


ответ, мне не может быть приятна ‘мысль © 


том, что теперь, как и тогда, репаанео Е 


сыграл известный расчет». 

Это было для меня достаточно ясно › даже и 
без ближайшего знакомства с обстоятельства- 
зали ваши частные дела с текстом «Коринф- 
«Каким образом вообще случилось, что вы свя- 


зали ваиги частные дела с текстом «Коринф-- 


ской невесть»? Быть может в вашем слу- 

чае тоже имеются различия вероисповедного 

характера, как и в этом стихотворении ?..>._ 
«(Кен еш Сале пе, 
Уи ой Шеь ип Тгеи. ; ь 

_\е еш №05е$ ОпйКктамф амзеега т). 


———- 


\) „Где за веру спор, 
Там как ветром сор, 
И любовь и дружба сметены". (Пер. Вейнберг). 
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Я не угадал; но интересно было видеть, 
как удачно поставленный вопрос сразу рас- 


крыл глаза моему собеседнику и дал ему воз- 


можноесть сообщить мне. в ответ такую вещь, 
которая‘ ло того времени наверное ‹не прихо- 


дила ему в голову. Он бросил на. меня взгляд, 


из которого видно. было, что его что-то му. 
чит и, что он недоволен, и пробормотал даль- 
нейшее местэ стихотворения. | 
«Мей 518 ап сепац!. 2). | 
Могоев: 18 те оташ»— («взгляни на нее! завтра 
она будет седой»), и. добавил. лаконически: 
Она насколько старше меня. | 
Чтобы ‘не мучить его дольше, я прек ратил 
расспросы. Объяснение казалось мне достаточ- 
ным. Но удивительно, что попытка. зекрыть 
основу ошибки памяти должна была затро- 


' 


?) Впрочем, мой коллега несколько видоизменил 
это прекрасное место стихотворения и во содержа- 


нию, и по’ смыслу, в котором он употребил его, У 


Гете девушка-приведение говорит своему жениху: 
_ „Меше Тоске паЪчЧев Ой? оесеЪет. 
Беште ТосКке пебачей шй тг Го, 
‚ Ме“ ап ©епам! 
Мотгоеп 1156 Фа. етац, 
Ста паг Бтадлио етзеВетз Пи чи тедеь {отё“. 
(,,Мою прядь тебе дала я, 
Прядь твою беру с собой, 
Взгляни на нее 
Завтра будешь ты сед, 
- Нолишь темноволосым явишься ты вновь туда“). 


2 = 


нуть столь отдаленные, интимные и связанные 
_е мучительным аффектом обстоятельства. 
Другой пример забвения части известного 
-стихотворевия я заимствую у С. @ Лте“а Г) 
и излагаю его словами автора: 

«Один гэсподив хочет продекламировать. из- 
вестное стихотворенче: «На севере диком». На, _ 
строке «и дремлет качаясь...» он безнадежно 
запинается; слова «и снегом сыпучим покры- 
та, как ризэй, он» он совершенно повабыл. 
Это забвение столь известного стиха пока- 
залосъ мне странным, и я попросил его вос- 
произвести, что приходит ему в голову в свя- 
зн с «снегом сыпучим покрыта как ризой» 
(«116 ммеззег Реск6»). Пюлучилея. следующий 
ряд: «При словах © белой ризе я думаю о са- 
ване, которым покрывают. покойников —(пау- 
ва) =теперь мне вспоминается мой близкий 
друг-—его брат недавно скоропостижно умер, 
кажется, от удара--он был эиоже полного те- 
_ лос ложения, и я уже думал, что © ним может 

70 оке’ случиться—он, вероятно, делает слиш-`. 

ком мало  движения;—когда я услышал 96 
этой смерти, я ‘вдруг. испугался, что и со 
_мной может случиться 770 се, потому что 
° у нае в семействе и тах Существует склонность 


\ 


Е 6; а СЪег Че РЗУСВ1о1е Дет решетида 
м 1907; 3; 64. 
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} к ожирению, и мой ледушка тоже умер от 
удара; я считаю себя тоже слишком полным 
Е и потому начал на этих днях курс лечения». 

«Этот господин таким образом сразу же | 
отождествил себя бессознательно © сосной, | 
в окутанной белым саваном» —замечает Юнг. 
Е С тех пор я проделал множество анали- . 
Е ых. зов подобных же случаев позабывания или З 
о: о неправильной репродукции, и аналогичные ро- 
'_ зультаты исследований склоняют меня к до- Е. 
Ш Шущению, что обнаруженный в примерах . 
аа» м «Коринфекая невеста» механизм Г 
распространяет свое действие почти. на вое г 
ета случаи забывания. Обыкновенно сообщение та- } 
т " ___ Ках анализов не особенно удобно, так ках они и 
е а ЗА затрагивают—как мы видели выше —— везьма. . 
| Интимные и тягостные для данного субъекта. 


в: _ вещи, и я ограничусь поэтому приведенными. 
т зыШе примерами. Общим для всех этих слу-_ 
о | _ чаев, без ‘различия ‘материала, остаетси то, 
что позабытое или искаженное слово зота 
словосочетание соединяется путем той или 
иной абсоциации с известным бессознательным 
представлением, от которого. и исходит. м и 
ствие, выражающееся в форме ‘забвения. 
Я возвращаюсь опять к забыванию имен, 
которого мы еще не исчерпали ни со стороны 
его конкретных форм, ни со стороны моти- _ 


| вировки. Так как я имел в свое ‘время слу- —. 
НЙ вне в изобилии на себе самом и - 
ыы ах \ г. 
: яя я з ы 5 7 > 
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раз этот вид дефектной работы памяти, то. 
‘примеров у меня имеется достаточно. Лег- 


кие мигрени, которыми я поныне страдаю, 
вызывают у меня, еще за несколько часов 
до своего появления—и этим они предупре- 
ждают меня о себе—забывание имен; а в 
разгар мигрени я, не теряя обо а ра- 
ботать. сплошь да рядом забываю все соб- 
ственные имена. Правда, как раз такого рода 
случаи могут дать повод ю принципиальным 
возражениям против всех наших попыток в 
области анализа. Ибо не следует ли из та- 
ких наблюдений тот вывод, что причина за- 
бывчивости и специально позабывание соб- 
ственных имен лежит в нарушении дирку- 
ляции и общем функциональном расстрой- 


стве большого мозга, и что’ поэтому всякле. 
‘попытки психологического объяснения этих 


феноменов излишни? По моему мнению—ни 


в коем случае. Ибо это значило бы смешивать. 
единообразный для всех случаев механизм. 
процесса с благоприятствующими, ему угло- 


виями— переменными и не необходимыми. Не 


вдаваясь в обстоятельный разбор, ограни; _ 
_ чусь для устранения этого довода. одной лить 
‘аналогией. | 

<” Допустим, что я т настолько неосто-. 
_ рожен, чтобы совершить ночью прогулку по 
_ отдаленным пустынным улицам большого го- 


рода ; на меня напали и отняли часы. и 'ко- ^ 


о бенонажонЫЙиы обыден. жизни. : А 


= 


р -. 


шелек; В ближайшем полицейском участке я 
сообщаю о случившемся в следующих вы- 
ражениях: я был на такой-то улице, и там 
одиночество и’ темнота отняли у меня часы 
и кошелек Хотя этими словами я и не вы- 


г. ‘разил ничего : такого, что. не  соответство- 

: < вало. бы истине, все же весьма вероятно, что 

= меня приняли бы за человека, находящегося 

| не в своем уме. Чтобы правильно изложить 

. обстоятельства” дела, я должен был бы ска- 

зать,. что, пользуясь. уединенностью места ий 

Е под покрытием темноты, неизвестные люди 

| ограбили меня. Я м нолагаю, что при забы- , 

аи вании. имен положение лела то’ же самое: 
Е облагоприятствуемая усталостью, расстройством 
е циркуляций, интоксикацией, неизвестная си- : 
и. хическая сила понижает у меня способность 
_ „располагать имеющимися в моих воспомина- 
т ниях. собственными. именами, — та зна самая 
Е сила; которая в других случаях может совер- а 
= ‚ шить это же -обессиление памяти и при пол о 
ме ном здоровьи-и свежести. 7 
: Анализируя наблюдаемые на себе вамом а 
ее. случаи позабывания имен, я почти регулярно о _ 
т: нахожу, что недостающее имя имеет то или ы 
„ © иное отношение к какой-либо теме, близко 
_ касающейся. меня лично и способной вы- = 
в - звать во мне сильные, нередко. мучительные 
В. = п аффекты. В согласии © весьма. целесообра»х $ 
= ой практикой цюрихской школы (ВЕ эщег, о 

Аа а - 

о? | 35 Е 
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02, ВИН) я могу это выразить в такой 
форме: ускользнувшее из моей памяти имя 
затронуло во мне «личный комплекс». Отно- 
пение этого ‘имени к моей личности бывает 
неожиданным, ‘часто устанавливается путем 
поверхностной ‘ассоциации (двусмысленное 
‘слово, созвучие); его можно вообще обозна- 
чить, как стороннее отношение. Несколько 
`простых примеров лучше всего выяснят его 


природу. 


а) Пациент ‘просит меня рекомендовать ему 


какой-либо курорт на Ривьере. Я знаю одно. 


такое место в ближайшем соседстве © Ге- 


нуей, помню фамилию немецкого врача, ирак-. 


тикующего там, но самой местности назвать 
не могу, хотя, казалось бы, знаю ее _пре- 
красно. Приходится попросить пациента юбо- 
ждать; спешу к моим домашним и епраши- 


ваю наших дам: «Как называется эта мест? _ 
ноеть близ Генуи там, где лечебница’ д-ра №, — 


в которой так долго лечилась такая-то дама ?» 
—«Разумеется, как раз ты должен был за- 


быть это название. — Нерв. И в самом деле. 


с нервами мне. Е иметь а 


_ дела. И 


6) Друой пациент говорит ‹ о Ноа 


_ дачной местности и утверждает, что’ кроме. 
двух известных ресторанов там есть еще и. 
_ Третий, с которым. у него связано известное 


_ ВвОСПОМиЕ а Н ие: название он мне скажет сей 
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час. Я отрицаю существование третьего ре- 


сторана, и ссылаюсь на то, что семь летних 


сезонов под-ряд жил в этой местности и,. 
стало быть, знаю ее лучше, чем мой собесед- 
ник. Раздраженный противоречием, он, однако, 
‚уже вспомнил название; ресторан называется 
_ Носвуагиег. Мне приходится о и. при- 
знаться к тому же, что все эти семь лет я жил 
в непосредственном соседстве с этим самым 
рестораном, существование которого я отрч-. 
цал. Почему я позабыл в данном. оч 
‚название. и самый. факт? У - думаю, потому, 
что это название слишком отчетливо. пато- 
минает. мне фамилию одного венского коллеви 
и затрагивает во мне опять-таки ‘трофес- 
 сиона ЛЬНЫЙ комплекс». 
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р. в). Однажды на вокзале в Рейхенгалле_ я 


_ собираюсь взять билет и не. могу вспомнить, 


Е < как называется прекрасно известная мне бли- 


_ жайшая большая станция, чрез которую _ Я 
так. часто проезжал. Приходится самым серь- 
Я езным образом искать ее в расписании по- 
_ездов. Станция называется. Возеппени. _Тот-. 
час же я соображазю, в силу ‚какой. ассо- 
циании ‘название это У меня ускользнуло. Ча- 
сом. раньше я посетил свою сестру, жившую_ 
‘близ. `Рейхенгалия ;, Имя сестры. Роза, стало. 
_ быть, эт> тоже был «Возетвейи» («жилище Ро 


с Название было у. меня _ похище о, <ее-_ а 


_ мойным ‘комилекоом. 


№ 


= р | : > #28 37 ии ы 


= \ | ) : 
г) Прямо-таки грабительское действие се- 


‚ мейного комплекса я могу проследить еще 


на целом ряде примеров. 

Однажды пришел ко мне ‘молодой человек, 
младитий брат одной моей пациентки; я ви- 
дел его бесчисленное множество раз и при- 
вык, говоря о нем, называть его по имени, 
Когда я затем захотел рассказать о его по- 
сещении, юказалосв, что я позабыл его имя— 
вполне обыкновенное, это я знал-=и не мог 
ни за что восстановить его в своей памяти. 
Тогда я пошел на улицу читать вывески, и 
как только его имя встретилось мне, я © 
первого же раза ‘узнал его. Анализ показал 


мне, что я провел параллель между этим по-. 
`сителем и моим собственным: братом, _ на- 


раллель, которая вела к вытесненному во- 
просу: сделал ли бы мой брат в подобном. 
случае то же, или же поступил бы` как раз 
наоборот. Внешняя связь между мыслями о 
чужой и моей семье установилась благодаря 


1 


той случайности, что и здесь и там имя матери 
было одно и то же—Амалия. Я понял затем. 
и подставные имени, которые навязались | 


мне, не выясняя дела: Даниил и Франц. 


_ имена так же как, и имя Амалии встречаются 


в шиллеровских «Разбойниках», с которыми. 
связываетея. ре венского фланера! Озлие! 


_ Врйхема, а з а 


№ 


>” 
ЕАН у 


к САХ 4 
д Зе ле ео оО 


а ты 


к 


я) В другой раз я не могу припомнить 


_имени моего пациента, с которым я знаком 


сще с юных лет. Анализ пришлось вести 
длинным обходным путем, прежде чем, уда- 


- лось получить искомое имя. Пациент ска- 


зал раз, что боится потерять зрение; это вы- 
звало во мне воспоминание об одном моло- 
дом человеке, который ослеп вследствие” по- 
ранения выстрелом; с этим соединилось в’ 
‘свою очередь представление о другом мол- 
_дом человеке, который стрелял. в оебя—фа- 
милия его та же, что и первого пациента, 
хотя они не были. в родстве. Но нашел я иско-_ 
_ мое имя. лишь `тогд а, когда_ установил, что _ 


= ‚мои опасения были. перенесены © этих двух 


юношей на человека, принадлежащего к мо- 
_ ему семейству. 

Непрерывный _ ток «самоотношения» (вел. 
_ ре2бвивв)) идет, таким образом, через мое мы- 
_шление, ток, © котором я обычно ничего не. 
знаю, но который дает о бебе знать подоб-. 5 


_ ного. рода, забыванием имен. Я словно при- 
Е _нужден сравнивать всё, что слышу о других 
_ людях, © ©0б0й самим; словно при всяком _ 
Е. _ извести. о других приходят в. ‘действие мои 


личные комплексы. Это ни в коем случае. 


р: может быть моей индивидуальной | ‘особен- 
у ностью; в этом заключается скорее_ общее о 
в ‘указание на. то, каким образом, мы. вообще — 
с _ понимаем “ирурик — имею основание пола-_ Е = 


_ < й А р. а \!= >> — Ма и Ах 
А ь ; 2 . - 6- я и» "НвАХ 
р \ 


ь В. - . "= т - „Ч ве 2+ ва" `=’ В Зы, Аа = РУ жа = ме 
д “ < Ч | > р | я и _ -: = ри а В + оч Л 
к Ч : Ч 2,5 _ - : 73- жк 5 2244 


гать, что у других людей происходит совер- 


твенно то же, что и-у. ‘меня. Лучший пример т 

ЭТОЙ“ области - сообщил мне- некий. госпо-— о Е 

р _ дин Ледерер из”, своих. личных переживаний. - т ваз. 
г Е Во время своего свадебного” путешествия он г 


Ев пстретился. в Венеции. < одним мало-знаког о о 
= ро ой господином и хотел его представить РЕ 


-— в0ей жене; Фамилию его он ‘позабыл, и на. г 
и первый раз пришлось ограничиться неразбор- Е 
р > _ чивым. бормотанием. Встретившись с этим. гос: 
т _ подином ‘вторично (в Венеции это неизбежно). и. | 
ты о и, ‘отвел его в сторону и рассказал, что’ ва <: Е 
_— {был юго фамилию и попросил вывести его _ Е 
ее из неловкого положения и назвать себя. О-о 
вет собеседника свидетельствовал о. прекрас- =“ ЕЕ 
юм знании людей: Охотно верю, что вы не. 
запомнили моей фамилии. Я зовусь так же, 
как вы: Ледерер!-— Нельзя отделаться: дуг до- 
вольно неприятного ощущения, когда встре- 
к чаешь чужого человека, носящего твою. фа-_ ео 


т МИЛИЮ.. ты воен Е: ЭТО з 6: 0-2 
мне явился а т реа я один = = га 

› из моих критиков у уверяет, что-он в зохоб- ЕЕ 
.’-“. ныхоелучаях испытывает” - ‘как ‘раз. обралное:_ 
Е 9 Действие «самоотношения» обнаруживает- 


ая С п н’> 
ОВ ‘ся также. в. одуощем минор очобненном р. и Е 
И _ Юнгом` "д що сели воен иран с | . 
И 5 4 у ‚сэ | . г 

те =.) м ИЗ 

657 \ ЕЕ ВНЗ Я Фо 2 КУ ИАН 

ыы - = “.. 1 < 2.5 Ух 

ты. Я Е ха 2-е, 

ЕЛЬ : Е Е ЗЫ 


ЕЕ, |: 


«У безнадежно влюбился в одну даму, вско- 
ре затем вышедшую замуж за Х. Несмотря 


== ^ на то, что У издавна знает Х и даже на- 
— | _ ходится © ним в деловых сношениях, он все 
0 Же ностоянно забывает его: фамилию, так что 
о 0 раз случалось, что когда надо было на- 
те ах. писать Х письмо, ему приходилось спра- 
Е В вляться о его фамилии у других». 

Е. __/. Впрочем, в этом случае забвение мотиви- 
—_ 2 руебся прозрачнее, нежели в предыдущих при- 
и ° мерах «самоотношения». Забывание предста- 
а Ня вляется здесь прямым результатом нерасто- 
2 щожения г. У в своему счастливому сопер- | 
__^ Нику; он ме хочет о нем внать; «думать ©. 
г - о с нем не ху. | 
0 Ж) Иначе и тоньше мотивируется забве- 
0 ние имени в другом примере; разъясненном 


самим же действующим лицом. ны 
_ «На экзамене по философии ‘(которую >: 
‘сдавал в качестве одного из побочных пред- _ 


^ пии Эпикура и затем спросил, не знаю ли. 
_/ я, кто был возобновителем его учения в позд- 

г нейшее. время. Я назвал Пьера Гассенди—имя, 

| которое я слышал как раз двумя днями рань- 
ше в кафэ, где о нем говорили, как об ‘уче-_ 
нике Эпикура. На ‘вопрое удивленного экза-. 
_менатора, откуда я это знаю, я смело отве-. 
тил, что давно интересуюсь Гассенди, Ре- 


метов) экзаменатор’ задал мне вопрос об уче-_ 


с зультатом этого была высшая отметка, а ы 


к С А р 
пломе, но, вместе с тем, и упорная клон 
ность А имя Гассенди. Думаю, что это Е, -. 
моя нечистая совесть виной тому, что не о 
смотря на все усилия я теперь ни за) что не о - 

: могу удержать, это имя в памяти. Я и тогда —- 

= _ не должен был его знать». кк. 

а вЫ Чаобы получить правильное представление 

_ © той интенсивности, с какой данное лицо > 

_ отклоняет от себя воспоминание об этом экза- 

_ (  мМенационном эпизоде, надо знать, как ‘вы- 

_ 0060 ©но ценит докторский диплом, и сколь 

а — | многое он должен ему заменить ©обой. 

о Я мог бы еще умножить число примеров ^ 
забывания имен и пойти значительно дальше. С } 
в их разборе, если бы мне не пришлось для м 
этого уже здесь изложить едва ли не все те о 
общие ‚соображения, которые относятся к = . 
дальнейшим темам; а этого я хотел бы из- а = 
бежать. Позволю себе все же в нескольких о 
положениях подвести итоги выводам, выте- в. НАЯ 
кающим из сообщенных выше анализов. =. =. | те 

Механизм забывавия имен (точнез: усколь- о 

вания, временного забвения) состоит в рас- оо 


стройстве предиоложенного воспроизведения с 
имеви посторонним и в данный момент не- и. 
сознаваемым рядом мыслей. | 
Между именем, терпящим таким. _обра- 
зом, помеху, и комплексом, создающим эту | 
‘помеху, существует либо © самого же на- = 
чала известная связь, либо эта связь устана- т. 
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вливается часто путем искусственных на вид 

а - _ комбинаций ‘при помощи аа ных а | 

ЕЕ _ них) ассоциаций. < — Е | и 

с Среди расстраивающих комилёксов иаи-_ — 

большую силу обнаруживают комплексы «са- - 

_моотношения» - о НИЕ: 3 

авы" ЕвтВНх + р м 

Е о которое, имея несколько - значений, 

о _ приатежине в силу этого к нескольким кру- — 
_гам мыслей (комплексов), нере едко, ‘будучи в“ 
_ связи одного ряда мыслей, подвергается рас- 

: _ отройству: в силу а пере другому 

_ более р сильному комилекеу. _ ЧИ Я р —- _ 

тивов подобного. расетройетва: ясно. | Г. 
видно, ‘памерение ‘избежать РО неприятное, что 

_ вызывается ‘данным воспоминанием: ео 

| Ч. ‘общем. можно различить два основных. 

иха. забывания имен: когда; данное. имя само _ 

] агивает что-либо. орон Е оно к | 

| ее к : 

— . м эжвенвие: а ето `расетр о - трее Ее 

_ продукции какого-либо имени может обус вы ы 

- _ ВвоЬЯ либо самим же этим ‘именем, либо. 

ег” _асбциациями-— близкими: и "отдаяенными, — 
т Этих ыы ззожевий, мы кем 1 


-. 


ко , степени зар а- 


ельно. Е 


ПалАЯ цепь имен 


— т п К, 


т шься за’ другое, 
_ тесной связи с. о и о о 


опорной о и мн В свою 
очередь. Забвение перескакивает таким В 
зом с одного имени на другое, 1 


№ км 


‘того, а НЫ . 
. я > 


* 

} 
` | А 2 
Е ГУ. [ } 
к — ` >. 
Е. 0- воспоминаниях детства и воспоминаниях, 
©. служащих прикрытием. 
Е 
к В другой статье (опубликованной в Мо- 
х - ь пабззешь. Гаг Рзусмайме ип@ М еито]010 за 
г. - 1899 г.) я имел возможность. проследить тен- 


Ее, денциозность наших воспоминаний в сове- 
а р _  Шенно неожиданной сфере. Я исходил из 
о того поразительного факта, что в самых ран- ^ _ 
_ _ Щх воспоминаниях детства обыкновенно ©0- 
Е ‚ храняются безразличные и второстепенные = 
о 0 вещи, в то время‘ как важные, богатые аф- 
^ __ фектами впечатления того времени не оста  ^| 
. вляют (не всегда, конечно, но очень часто!)  — 
В намяти взрослых никакого следа. Так кк — 
‚ _^_ узвеетно, что память производиг. известный = — 
_ Выбор среди тех впечатлений, которыми она 
_ располагает, то следовало бы предположить, и 
0 то этот выбор следует.в детском возрасте с0-  — 
а вершенно иным принципам, нежели. в пору Я в. 
интеллектуальной зрелости. | 


`Однако тщалельное исследование киа а 


ет, что такое предположение является излиш- = 
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ним. Безразличные воспоминания детства обя- 
заны своим существованием известному сдви- 
ганию, они замещают в репродукции другие, 
действительно верные впечатления, воспоми- 
нания 0 которых можно развить из них пу- 
тем психического анализа, но которые не мо- 
гут быть воспроизведены непосредственно из- 
за сопротивления, которое они встречают. 
Так как они обязаны своим сохранением не 


о своему собственному содержанию, а“ ассо- 
_ Циативной связи этого содержания с другимиы— 
вытесненными,—то их можно с полным осно- 


‘ванием назвать «воспоминаниями прикрываю- 
щимп». («Рескегиегиисет»). 

В указанной статье я только наметил, но 
отнюдь не исчерпал всего разнообразия отно- 
шений и Бначений этих «воспоминаний-прикры 


тий». В одном подробно проанализированном 


там примере я показал и подчеркнул обыкно- 
венный характер отношений во времени ме- 


жду прикрывающим воспоминанием и прикры-- 
тым содержанием. Дело в том, что содержа- - 


ние прикрывающего воспоминания относилось 
там к самому раннему детству, в то время 
как те интеллектуальные переживания, ко- 


торые данное воспоминание заступало в на-. 


мяти и которые остались почти всецело не- 
| сознанными, имели место в более позднее вре- 


‘мя. Я назвал этот вид сдвигания воз рат-. 
ным, - идущим назад. Быть может еще чаще _ 


_.` 


ща. 


ак на 


наблюдается обратное отношение, когда в па- 
мяти закрепляется в качестве прикрытия ка- 
кос-либо безразличное впечатление недавне- 
го времени, при чем этим отличием юно обязано 
лишь своей связис каким-либо прежним пере- 
живанием, не могущим из-за противодей- 
ствия быть воспроизведенным` непосредственно. 
Такие воспоминания - прикрытия я назвал бы 
предваряющими, забегающими вперед. То су- 
щественное, что тревожит память, лежит здесь 
по времени иозади прикрывающего. воспоми- 
нания. Наконец, возможен—и встречается на 
деле—и третий случай, когда прикрывающее 
воспоминание связано © покрытым им впеча- 


_ тлением не только по своему содержанию, нойв _ 


силу смежности во времени,—это будут вос- 
поминания одновременные или примыкающие. 


Как велика та часть налиего запаса воспо-. 
минаний, которая относится к категории вос- а, 


поминаний прикрывающих, и какую роль они 
‘играют во всякого рода невротических интеле 


_лектуальных процессах, — это проблемы, в рас- 


смотрение которых я ‘не вдавался там, не бу- 


ду. вдаваться и здесь. Мне важно только _под-. 
_черкнуть, что забывание собственных. имен с — 
“ошибочными припоминаниями и образование" 


| воспоминаний - - прикрытий процессы ОО 
_ ные. 


На первый взгляд различия между. ‘этими 
двумя `феноменами несравненно больше 299: 
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саются в глаза, нежели сходство. (Там дело 
идет о собственных именах, здесь—о. цельных 
впечатлениях, о чем-то пережитом в действи- 
тельности. ли или мысленно; в первом. слу- 
чае—память. явно отказывается служить, здесь 
же—совершает кажущуюся нам странной ра- 
боту; Там—минутное расстройство (ибо забы- 
тое нами только что имя могло. воспроизво- 


‚диться. нами до того сотни раз правильно и 
а завтра. будет воспроизводиться вновь), здесь— 
__ длительное, беспрерывное обладание, ибо без- 

‚различные воспоминания детства, повидимому, 
способны сопутствовать нам на протяжении. 
долгого периода жизни: Загадки, стоящие пе- 
‚ред нами в обоих этих случаях,. повидимому, г 


совершенно различны. Там нашу научную лю- 
бознательность возбуждает забвение,. здесь— 


_ сохранение в памяти. Более глубокое иссле- 
_дование показывает, однако, что, несмотря на 


различие психического. материала. И разницу в 


_ длительности явления, точки схождения все же 
далеко преобладают. И здесь, и там дело пдет 
О. дефекте в ходе припоминания; воспроиз-_ 
_ Водится не то, что должно было быть воспро- _ 
_  _ изведено, а нечто иное, в замену ‘его. В слу- 
а забывания имен тоже, имеется. налицо. | 


известн ное ‘действие памяти. в форме. подетав- 


а вых. имен. Феномен прикрывающих. воспомина- 
ний в свою очередь тоже основывается на з&-_ 
Е бывании ‚других, существенных впечатлений. В 
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обоих случаях известное интеллектуальное 
_ ощущение дает нам знать о вмешательстве 
некоего препятствия; но только это происхо- 
дит в иной форме. При забывании имен мы 
знаем, что подставные имена неверны; при | 
покрывающих воспоминаниях мы удивляемея ^ 
3 __ тому, что они еще у нас вообще сохранились. 
- ее АЕ И если затем психологический анализ пока- 
Г _ вывает, что в ‘обоих случаях замещающие 


Е. > образования сложились одинаковым образом— 
р р - | 5 
що ум  сдвигания вдоль звеньев какой-либо 


поверхностной ‘ассоциации, то именно разли- 
чия в материале, в длительности, ив центриро- 
‚вании обоих феноменов заставляют нас в еще 
большей степени ожидать, что мы наигли нечто 
Ра ` существенно важное и имеющее общее зна- 
(о о ние. Это общее положение гласило бы, что, 
оо аи _ приостановка, и дефектный ход репродуцирую- 
ие щей функции указывают нам гораздо чаще, > 
— _) щежели мы предчолагаем, на вметательство о _ 
1. пристрастного фактора, на, тенденцию, благо- _ 
С о приятсвующую одному воспоминанию и - 
о с. Мащуюся поставить преграду другому. 
м Е `Вопросе о воспоминаниях детства’ ‘предста- 
_. __  вляетея мне настолько важным и интересным, 
о я хотел бы посвятить ему несколько за _ 
| ‘мечаний, которые ибведут нас за ааа ска- Е” 
_ завного выше. = не 
_ Как_ ‘далеко. вглубь дететва простиралются. г = 
^ паши ‘воспоминания? Мне. известно несколь- и: 


у = ` = 4 —- 
— 7 у 
Е ‹ + * < г \»^ 
отиинлнаю вые . 2 . 5 ь 


ко исследований но этому вопросу, в том числе 
работы У; и С. Непы*) и „Робуика, 2); из них 
видно существование значительных инди- 
видуальных различий; некоторые из подвер- 
гавшихся наблюдениям относят свои первые 
воспоминания к б-му месяцу жизни, в то вре- 
мя как другие ничего не помнят из своей жизни 
до конца -6-го и даже 8-го года. С чем же 
связаны эти различия в воспоминаниях дет- 
= ства и какое значение они имеют? Очевид- 
_ 90, что для решения этого вопроса, мало добыть 
материал коллекционирования справок; необ- 


ходима обработка его, в которой должно уча- 
Ч ствовать то лицо, от коего данные` сообще- 
ния исходят. 
_На мой взгляд, мы слишком равнодушно : 
Бе относимея к фактам младенческой эмнезин — : С — 
_  _ УтТрате ‘воспоминаний о первых годах нашей ай 
ке жизни,—и благодаря ‚этому проходим мимо и. 
в. своеобразной загадки. Мы забываем о том, : 
2 какого высокого уровня интеллектуального ее 
— _ развития достигает ребенок уже на четвертом — м. 
^^ ДУ жизни, на какие сложные эмоции он | . 
^^  61060бен; мы должны были бы поразитья, 
о Как мало сохраняется обычно из этих душев- = е 
р НЫЙ событий в памяти в позднейшие годы; тем о — 
_ более, что мы имеем все а преднола о 
ри?) И: иг 1ез ртеммегя зопуетта `4е Гешацев, ба 
ге ея Г‘аливе рзусво!о21аае Ш 1897. | ира 
мы <) гобаау 0 сапу шетшюоттев. Рвусво]02. КБеуей\у 1901. о Е 
; т [Ен | = - Психопатология и жизни, 4 - [а } г: 5 
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1 
= - —> 
у 
‚ 


гать, что эти забытые переживания детства 
отнюдь не проскользнули бесследно в разви- 
тии. данного лица; напротив, они оказали вли- 
яние, оставшееся решающим на все времена, 
И вот, несмотря на это несравненное влияние, 
они забываются! Это. свидетельствует © со0+ 
С | зершенно своеобразных условиях о припоми- 
Е. нания (в смысле сознательной репродукции), до 
сих пор убкользавших ог нашего познания, 
Весьма возможно, что именпо нозабывание 
детских переживаний и даст нам ключ к по- 
_ниманию тех амнезий, которые, как показы- 


вают новейшие данные, лежат в основе обра-_ 


зования всех, невротических симитомов. 
сх ЗО некоторые представляются, нам вполне понят- 


Нетрудно исправить иекоторые ошибки но от- 
ношению к этим обоим видам. Стоит иод- 
’ вергнуть уцелевшие воспоминания какого-либо 
5 ‘лица аналитическому испытанию и нетрудно. 
т _ установить, что поручиться за их правильность 


АВ а Некоторые воспоминания исказке- 2" 
Ве ны, неполны, либо передвинуты во времени — 


ли в проегранстве. Сообщения опрашиваемых 
М ‘минания относятся, скажем, ко. ‚второму году _ 


жизни, явно недостоверны. Скоро удастся най- | 
ти те. мотивы, которые объясняют нам иска- 


„ 


Среди сохранившихся воспоминаний дотетва 


а, ными, другие—странными или непонятными, 


о ШИЩ © том, например, что их первые воспо-_ 


жение и. сдвигание пережитого, и которые _ 


а ыы аа 


й 
} 


2 м 


вместе с тем доказывают, что причиной этих 
ошибок является не простая погрешность иа- 
мяти. Могучие силы позднейшей жизни ‘ока- 
зали свое воздействие на способность ири- 
поминать переживания детства, вероятно, те 
ие силы, благодаря которым мы вообще так 
чужды пониманию этих ‘детских лет, 


Процесе припоминания у взрослых опери- 


рует, как известно, различного рода‘ нсихи- 
ческим материалом. Одни вспоминают в форме 
в. зрительных образов, их воспоминания носят 
зрительный характер; другие способны вос- 
ироизвести в памяти разве лишь самые скхд- 


>. ные очертания пережитого; их называют--но 
а _ терминологии Шарко — «ам 5» и «тофеигз» 
т < в противоположность «у1ще]з». Во сне эти раз- 
_ \ Шычия исчезают; сны снятся нам ‘всем 'по пре. 
= а в форме зрительных образов. Но 
— 10 же самое происходит и по отношению к 
- воспоминаниям детства; они носят нластиче- 
ский зрительный характер даже у тех людей, 
_ чьи позднейшие воспоминания лишены зри- 
з ‘тельного элемента. Зрительное воспоминание 
_ охраняет таким образом тип воспоминания. 
_ (Младенческого. У меня лично единственные 
к. _ зрительные. воспоминания, _это—воспоминания 
_ _  бамого. раннего детства: - прямо-таки` пласти- 
_ ( Мески выпуклые сцены, сравнимые лишь с. 
- и представлениями. В этих сценах 
О а деТских лет, верны ли они или искажены, 
И | 
АЕ | ь 
Со АА 
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обычно и сам фигурируешь со своим детским я 
обликом и платьем. Это обстоятельство пред- 
ставляется весьма странным; взрослые люди 
м с зрительной: памятью не видят самих собя 
вым в восиоминаниях о позднейних событиях *). 
х Предположение, что ребенок, переживая что- : 
а либо, сосредоточивает внимание на себе и не 
.- направляет сего исключительно на внешние | 
о 0. виечатления шло бы вразрез со всем тем, 
— а _ что мы знаем на этот счет. } : 
о а. ‘образом самые различные - сообра- | 
жения заставляют нас предполагать, что так — 
_ называемые ‘ранние детские воспоминания  — 
представляют собой ие настоящий след давниш- 
них впечатлений, а его позднейшую обработку, — | 2 
| нодвергигуюся ‘воздействию. различных пеихи= хо 
а ‘ческих сил более позднего, времени. «Детские _ < 
_  роспомивания» индивидов приобретают-— как ^ 
_ общее. правило —вначение «воспоминаний по- — Я 
крывающих» и приобретают при этом. ‘заме- _ р: 
пательную аналогию с воспоминаниями детства г 


‘народов: закрепленными в сказаниях и мифах. <” 

° Вто подвергал исследованию по методу исл- ы - 
_ хического ‘анализа целый’ ряд лиц, тот а + 
копляег в результате этой работы богатый _ 
‚ вапае п римеров- <покрывающих воспоминаний» ое 
_ всякого рода. Однако ‘сообщение этих при- _ а 
Е _ мо в высшей. ‚степени. затрудняется на ь а 
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занным выше характером отношений, суще- 
ствующих между воспоминаниями . детства и 
позднейшей жизнью; чтобы уяснить значение 
того или. иного воспоминания детства в ка- 
честве воспоминания покрывающего, нужно 
было бы нередко изобразить всю позднейшую 
жизнь данного лица. Лишь редко бывает воз- 
можно, как в. следующем прекрасном при- 
мере, выделить из общей связи одно отдельное 
воспоминание, 

_ Молодой человек, 24 лет сохранил следую- 
щий образ из 5-го года своей жизни. Он Ки- 


дит в саду дачного дома на своем стульчике _ 
рядом с теткой, старающейся ваучить его. . 


распознавать буквы. 


> Различие между ши п не дается ему, ‘и он. 
_ просит тетку объяснить ему, чем отличаются 
эти буквы одна от другой. Тетка обращает 
его внимание на то, что у буквы ш целой 
частью больше, чем у п — лишняя третья чер- 


точка.—Не было никакого основания сомне- 
ваться в достоверности этого воспоминания; 


_ НЭ свое значение оно приобрело лишь. впослед: 
_ ствии, когда обнаружилось, что. оно. способно. 
взять на себя символическое. представитель- 
ство. иного рода. любознательности мальчика. 


Ибо; подобно’ тому, как ему тогда хотелось 


узнать разницу между буквами шт и п, так впо- 
т следствии он старался узнать. разницу между 
ЕЕ мальчиком и. ‚девочкой, и неро согласился 


А 
Аб УИ: 
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бы, чтобы его учительницей была именно эта 
тетка. И. действительно он нашел, что разни- 
ца несколько аналогична, что у мальчика тоже 
одной частью больше, чем у девочки, и к 
тому времени, когда он узнал это, у него и 
пробудилось воспоминание о соответствующем 
детском вопросе. 


о щ. Ча одном только: примере я хотел бы по* 
ео. _ казать, какой смысл может получить, бла- 


^ _ Тодаря аналогичной обработке. детское воспо- 
и. минание, до того не имевшее, казалось бы, ни- 
о. и: смысла. Когда я на 48 году жизни на- 
о аа уделять внимание остаткам воспоминаний. 
а моего детства, мне вспомнилась сцена, кото- 
к “рая давно уже (мне казалась—©с самых ран- 
_ . Вих лет) от времени до времени приходила, 
о Мне на мыель и которую надо ‘было отнести, 
На основании достаточных признажов, к исхо-_ 
> _ ду третьего года моей жизни. Мне. виделось, . 
как я стою, плача и требуя чего-то, перед. 
ящиком, дверцу которого держал открытой моя 
старший (на 20 лет) сводный брат; затем, — 
вдруг, вошла в комнату моя мать, красивая, | 
стройная, как бы возвращаясь. с улицы. 
Этими словами я выразил виденную мною 
пластическую ‘сцену, о которой я больше ни-_ 
‚ чего не мог бы сказать. Собирался ли брат 


: требит слово. › «ткаф»), почему я при этом. пла». 


открыть или закрыть ящик (когда я первый. _— = 
раз сформулировал это воспоминание, я упо- Е 


№ 


те 


кал, какое отношение имел к этому приход 
матери,—все это было для меня темно; я скло- 
нен был объяснить эту сцену тем, что стар- 
ший брат чем-нибудь дразнил меня, и это бы- 
ло прервано приходом матери. 

_ Такие недоразумения в сохранившейся в 
памяти сцене из детства не редки: помнинть 
ситуацию, но в ней нет надлежащего центра: 
не знаешь, на какой из ее элементов должно 
пасть психическое ударение. Аналитический 
разбор вскрыл предо’ мной совершенно нео- 
жиданный смысл картины. Я не находил ма- 


тери, ощутил подозрение, что она заперта в 


этом ящике или шкафу, и потому потребовал 


‚ от брата, чтобы он открыл его. Когда он это 
_ сделал, и я убедился, что матери в ящике 


вые 


нет, я начал кричать; это тот момент, ко- 
торый закреплен в воспоминании и за ко- 


торым последовало успокоившее мою тревогу. 
_или тоску появление матери. Но каким обра- 
зом пришла ребенку мысль ‘искать мать в 
ящике? Снившиеся мне в тэ же время сны. 
смутно натоминали мне о няньке, о, которой. 


у меня сохранились еще и другие ‘воспоми- 
и 

ния, © том, например, как она неукоснительно 

требовала, чтобы я отдавал ей мелкие деньги, 


Которые я получал в подарок,—деталь, ко- 


торая в свою очередь может” претендовать на 


роль воспоминания, «прикрывающего» нечто_ 
а Я решил облегчить ‚себе на, ‘Этот 


АА 


о К 


к? раз задачу истэлкования и распросить мою 
° 0 Мать--—теперь уже старуху `0б этой няньке. 


© Я узнал многое, в том числе, что она, умная, 
к но нечестная особа, во время родов моэй ма- 


т ь тери совершила у нас в доме большие покра- 
| жи и по настоянию моего брата была пре- 
_дана суду. Это указание выяснило мне сразу, 
словно каким-то озарением, смысл рассказан- 
ной выше сцены. Внезапное исчезновение 
_НЯНЬКИ не было для меня безразличным ; я 
_ обратился. как раз к этому брату с НЫЙ Ю 
том, где она, вероятно заметив, что в ее 
исчезновении он сыграл какую-то роль; эн. 
ответил мне уклончиво, играя словами, как 
ет о это он любит делать и сейчас: «ее заперли 
_— В ящик». Ответ этот я понял по детски, бу- 
— _ ( щвально, но прекратил расспросы, потому что 
Е ничего. больше добиться. не мог. Когда не-_ 
2 много" ‘времени спустя, я хватился матери, и 
= ес не было, я заподозрил брата в том, что. 
юн. сделал с ней то же, что ие нянькой, и 
г заставил его открыть мне ящик. _Я понимаю те- — 
< перь,. почему в передаче этого зрительного. 
воспоминания | детства подчеркнута худоба_ ма- в 
— мне должен был ‚брось. в глаза С и 
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Обмолвки. бе 

Если обычный материал нашей разговорной. 
речи на`родном языке ` представляется огра- 


жденным от забывания, то, тем более; под- 
вержен он другому расстройству, известному 


°— Под. названием «обмолвок». Явление это, на- 
’блюдаемое у здорового человека, производит 
_ впечатление подготовительной ступени для так 
_ наз. «парафазии», наступающей уже при ‘иато- 
‚ логических условиях. 


В. данном случае я имею. возможность в 
виде исключения пользоваться (и воздать долж- 
ное) подготовительной работой: в. 1895 году. 


_Мемтеег и С. Мауег опубликовали работу под 


заглавием: «Уегзргесвеп ипа Уенезеп» («Обмолв- 


‚ки и ошибки в чтении»); точка зрения, © ко- _ 


торой они разбирают ‘вопрос, выходит за пре- 


‚ делы моего рассмотрения. Ибо. один из авто- 


ров, от имени которого и ведется изложение, — 


языковед и взялся за исследование с точки. 


зрения. лингвиста, желая найти правила, 5 
которым. Е обмолвки. Он надеялся, 


> > му. Г 
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что на основании этих правил можно будет 
заключить о существовании «известного ду- 
ховного механизма», «в котором звуки одного 
слова, одного предложения и даже отдель- 
ные слова. связаны и сплетены между с9бо0ю 
совершенно особенным образом». 

Автор группирует собранные ими примеры 
«обмолвок» сперва с точки зрения чисто опи- 
сательной, разделяя их на: случаи обмена 
(напр.: МНо уой Уепиз вместо Уепиз уоп Мо); 


предвосхищения или антицитации ‹напр.: 
маг п а ег УЗВ \е3... ааЁ 4ег Вгизё зо 


зев\жет); отзвуки или посттпозинции` (напр.: 
«тей Тот4еге 51е ацЁ, ам Фаз \Уо Ш ипзегез Сэ 
4111743605561 вместо ап74156035е1»); конзпамина- 


иии. («Ег зем лей аш еп НицегкорЬ соста-. 
‚вленное из «Юг 36424 ев еше КорЁ ачь и «ЁЕг 
Зе зп аш @е Ницегете»); подстановки 


(«ев вебе @е Ргёрагае м 4еп Вме!казеп» ‘вме- 
сто «ВгиКаз$епт»); к этим главным категориям 
надо. добавить еще некоторые, менее суще- 


ственные или менее важные для наших ео 
лей. Для этой группировки безразлично, под- — 
‚ вергаются ли перестановке, искажению, елия- = _ 


нию и т. п. отдельные звуки слова, слоги 
или целые слова задуманной фразы. | 

Для объяснения наблюдавшихся им обмол- 
вок Мерингер устанавливает различие. исихи- 


ческой ‘интенсивности. произносимых звуков, 
Когда мы иннервируем Е я: ‘елова, =. 


, 


ин 


= 88 = 


первое слово фразы, ‘тогда процесс возбужде- 


ния уже обращается к следующим звукам и 


следующим словам, и`поскольку эти иннер- 
вации совпадают по времени, они могут вза- 
имно влиять и видоизменять одна другую. 
Возбуждение более интенсивного психически 
звука предваряет прочие или, напротив, от- 
зываегся впоследствии, и расстраивает, та- 
ким ‘образом, более слабый иннервационный 
процесс. Вопрос сводится лишь к тому, чтобы 
установить, какие именно звуки являются в 
том или ином слове наиболее интенсивными. 
Мерингер говорит по этому поводу: «Для того, 
чтобы установить, какой из звуков, составляю- 
щих слово, обладает наибольшей интенсив- 
ностью, достаточно наблюдать свои собствен- 
ные ‚переживания при отыскивании какого- 
либо забытого слова, скажем-— имени. То, что 
воскресает в памяти, прежде всего, обладало 
во всяком случае, наибольшей интенсивностью 


до утраты» (стр. 160). «Высокой интенсив- 


ностью отличаются, таким образом, началь- 
ный звук коренного слова и начальный звук. 
слова и, наконец,_та. или че гласные, на кото- 
рых находится ударение. ы 

Я не могу здесь воздержаться от одного 
возражения. Принадлежит ли начальный звук 


имени к наиболее интенсивным элементам 


слова или нет, во всяком случае, неверно, 


то в’ случаях забывания слов он воестано- 


` 


ме 


вляетея в сознании первым; указанное выше 
правило, таким образом, неприменимо. Когда 
наблюдаешь себя в поисках за позабытым 
именем, довольно часто случается выразить 
уверенность, что это имя начинается с та- 
кой-то буквы, _ Уверенность эта оказывается 
ошибочной столь же часто, как. и основатель- 
ной. Я решился бы даже утверждать, что в 
большинстве, случаев буква указывается нэ- 
правильно. В нашем. примере с Синьорелли 
` начальный. звук и существенные. слоги ис- 


-з о в подставных именах; и.в имени Бо- 


ры 


тичелли воскресли в сознании как 
нее. существенные 


раз. ме- 


может показать 


ные. имена гласили: Иьемонт, Албания, Мон- 

иесвидсоу Колико, | 
Албания была скоро заменена“ Черногорией 

_ (Мотйепевто), и тогда. мне бросилось в-глаза, 


что слог мони (читается мон) имеется во 


всёх подставных именах, кроме одного лишь 
_ последнего. Это. облегчило мне задачу, отпра- 


вляясь от имени князя Альберта найти забы-. 


тое Монако. . Колико приблизительно воспро- 
_ изводит. 


забытого” слова. | с Е. 


слоги «еП. Как мало счи- 
‚ таются подставные имена с начальным зву- 
ком. исчезнувшего имени, 
_ хотя следующий пример. Как-то_раз я тщетно. 
> старался. вспомнить название той маленькой 
_ страны, где столица— Монте-Карло. Подетав- 


последовательность слогов и’ ритм . 


“Если допустить, чго психический механизм, 
подобный тому, - какой ‘мы показали в слу- 
чаях. забывания имен, играет роль и ‘во слу: 


чаях обмолвок, то мы будем на пути к более 
глубокому пониманию этого последнего явле-. 
НИЯ, а г: 3 9“ а ` " Вы 


Расстройство речи, обнаруживающееся в 
асстр: 1 


Е форме ‘обмолвки, может быть вызвано, во-пер- 
_вых, влиянием другой составной части той же 
_ речи—предвосхищением того, что следует впе- 
° реди, или отзвуков сказанного, — или зругой 
формулировкой в пределах той же фразы: пли 


той же мысли, которую собираешься выска- 


зать; сюда относятся все заимствованные У 


Мерингера и Майера примеры; но расетроя- 
ство может произойти и путем, аналогичным 


тому процессу, какой наблюдается в примере 
Синьорелли: в силу влияний, посторонних дан- 


пому слову, предложению данной связи, влияз 
ний, идущих от элементов, которые выека- 
взывать не предполагалось, и о. возбуждении 
которых ‘узнаешь только пою вызванному ими 
расстройству. Одновременность возбуждения 
вот ‘то общее, что объединяет ‘оба вида обмол- 
вок, нахождение внутри или вне ланного 
предложения или данной связи составляет 
пункт расхождения. На первый ^ взгляд 
различие ‘представляется не столь большим, 
каким она оказывается затем с точки зрения 


некоторых выводов из симитоматологии- дан-_ 


ке 


ного явления, Но совершенно ясно, что лишь 
в первом случае есть надежда на то, чтобы 
из феномена обмолвок можно было сделать 
выводы © существовании механизма, связы- 
вающего отдельные звуки и слова так, что 
они взаимно влияют на способ их произноше- 
ния, Т.-е. выводы, на которые рассчитывал 
‘при изучении обмолвок лингвист, В случаях 
расстройства, вызванного влияниями, стоя- 
цими вне данной фразы или связи речи, не- 
обходимо было бы, прежде всего, найти рас- 
страивающие элементы, а затем встал бы вэ- 
прос, не может ли механизм этого рассотрой- 
‘ства также обнаружить предлагаемые законы 
образования речи, 

Нельзя сказать, чтобы Мерингер и’ Майер 
не заметили возможностй расстройства речи 
силою «сложных психических влияний», эле- 
ментами, находящимиея вне данного слова, 
предложения или связи речи. Они не могли 
не заметить, чго теория психической неравно- 
ценности звуков, строго говоря, может удо- 
влетворительно объяснить лишь случаи иару- 
шения отдельных звуков, равно как «предвос- 
хищения» и «отзвуки». Там, где расстройство 
не ограничивается отдельными звуками, а про- 
стирается на целые слова, как это бывает 
_ при з «подстановках» ‘и. «контаминациях» слов, 
‘там и они, не колеблясь, искали. причину об- 
молвок вне задуманной связи речй и иодтвер- 


= 


> 


“ 
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лили это прекрасными примерамн. Чриведу_ 


следующие места. 

(Стр. .62) «Р. расеказывает 9 вещах, ‘кото- 
рые юн в глубине луши считает 6 винством 
(Зелметеге!. Он старается, однако, найти 
мягкую форму выражения и начинает; «Оали 
арег ша Треёзаевеп хаш  Уотзевуен: эекот- 


тен “)». Мы с Майером были при этом и ФР. . 


подтвердил, что он думал Эй \мешегеен» (свин- 


ство). То обстоятельство, что слово, ©. кото-- 


ром он подумал, выдало себя и вдруг арорва- 
лось при произнесении Уогзевет, достаточно 
объясняется сходством обоих ` слов». 

(Стр. 73). «Шри «подстановках» так же как 
и при контаминациях, но только, вероятно, 
в гораздо большей степени играют важную 


роль «летучие» или «блуждающие» словесные 


образы. Если они и находятся за порогом со- 


‘знания, то все же в действенной близости к 


нему, могут с легкостью вызываться каким- 
либо сходством комилекса, подлежащего вы- 
сказыванию, и тогла порождают «схождение с 
рельсов» или врезываются в связь речи. «Ше- 
тучие» или «блуждающие» словесные ‘образы 


часто являются, как уже сказано, запоздалыми 


‹ 


1) Непереводимая игра слов: вместо пой Уот- 


зсве1н секотшлеп“, что значит „обнаружились“ слог 


„зовем“ заменен словом „зсн\ет“—свинья, 


_ Прим. перев. ‚ 
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7% Е. _ сиутниками Недавно ‘протекших словесных 

8 14 2 : | р’ 9 ых ь . 

р процессов (отзвуки}», - - | 
> (Стр. 97). «Схождение с. рельсов» тозможно 
а также и благодаря сходству: когда другое, | 
РЕ > схожее слово лежит близко к порогу созна- 


Е, ИЯ носче: предназначается в произнесению. 
Са Это бывает при подстановках.— Я надеюсь, — 
— . 10 при проверке мои; правила должны будут 
подтвердиться. Но для этого необходимо (если 
`маблюдение производится над другим челове- 
_ ком), уяснить себе все, что ‘только переду- 
| «мал ‘говорящий “). Приведу поучительный. при- 
м Е. ‘мер. Директор, училища Л. сказал в нашем 
—_› о  юбществег «Оле Етгаа \мйгае т" _Коропь: оНИа- 
а я удивился, так как показалось 
— мне здесь непонятным. Я позволил себе юбра- 
тить внимание говорившего на его ошибку: _ 
«епавеп», вместо «ет]асеп», на, ОГО. он тотчас =: 
_ же ответил: «Да, это произошло потому, что 
Я пУМал: «св \ате п1еВф ш 4ег Табе» ‘и тг. д. +), 
| _ «Другой случай. Я спрашиваю Р.. фоПЕ я 
ка _ каком положении его больная лошадь. Он 
ее отвечает: «Та, Чаз агаиё..: Чацегв ее — 
аа „пось етеп Моваф* о Откуда _ взялось. ь «ть — 
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Е Курсив мой, й ый о 
я *)Вместо: „П4е Ета ее те РотовЕ онуадев, - ы 
: я нщина внушила бы мне страх“). и - ре о 
р „Я не был бы. в. состоянии“. а о 


: а —— 5 ая „Да это. будет. аи я ‚может, ‘еше — 
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с его г для меня было непонятно, ибо звук т 
из Чамег не мог оказать такого действия. 
Я ‘обратил на это внимание Р. ф. Ш., и юн 
объяснил, что думал при этом: «е$ 156 еше 
фгалилсе Сезсы1се» *). Говоривший имел, та- 
ким ‘образом, в виду два ответа и они сме- 
шались воедино». 

Нельзя не заметить, как близко подходит 
к ‘условиям наших анализов и то. обстоятель- 
ство, что принимаются в  расчег «блуждаю- 
щие» словесные образы, лежащие за порогом 
сознания и не предназначенные к произно- 
шению, и предписание осведомляться обо всем 
том, что думал говорящий, Мы тоже отыски- 
ваем бессознательный материал и делаем это 
тем же путем, с той лишь разницей, что путь, 


- Которым мы идем от того, что приходит в : зе 
__  Толову опрашиваемого, к отысканию расстраи- р. 
_ вающегося элемента, —более длинный и ве- =. 
— Дет через комплексный ряд ассоциаций. о 

Остановлюсь еще на другом интересном об- В и 
— | Стоятельстве, о котором свидетельствуют при о 
_ меры, приведенные. у Мерингера. По мнению’. _ 
_— самого автора, сходство какого-либо слова в а 
_  вадуманном предложении с другим, не` пред- _ а 
_— полагавшимся к произнесению, дает этому но 
: у следнему возможность путем искажения, сме- — Я 
в 1) ‚Это печальная история“. у и ы 
т а = - Психопатология обыден. жизни, 59 де ь > Е: 
Е | Е . 
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я шения, компромисса (контаминации) дойти д› | 
_  _ бознания данного субъекта. 4 
в. Тасеп, Уотгзевешт 4амег, 7 
и - 24 ]осеп... зепмеш Феи. _ и. 
о _ В моей книге «О толковании снов»') я п)- 3 
о - _ казал, какую роль играет процесс «сгущения» 
Ой в образовании так называемого явного содер- 23 


_ жания сена из скрытых (а4еп®) мыслей его. Каз 
_” кое-либо сходство вещественное или словее. — 
— ное между двумя элементами бессознательного 
материала служит поводом для создания трэ- И 
о _ тьего— смешанного или компромиссного пред- ^ 
_  Отавжения, которое в содержании сна пред- — 
° ставляет юба слагаемых и. которое в виду 
_ того своего происхождения и отличается так 
° Часто противоречивостью отдельных своих | 
| т _ черт. | Е 
‚ Образование подстановок и контаминаций я 
`’ _. При обмолвках и есть, таким образом, начало — Е 
- _ той «сгустительной» работы, которую мы на- = т 
_ ходим в полном ходу при построении. сна. м 
`В небольшой статье, предназначенной ‘для и. 
широкого круга читателей (Меце Егее Ргеззе  _ 
23 авг. 1900) Мерингер устанавливает 060бое Е 


4} | % 
ев К. 


№831 
ия ААА, 


‘практическое значение за некоторыми елу- — и. 
` 7 


‘чаями обмолвок,—теми именно, когда какое- _ (- 


Е НС олово ‘заменяется в ааа у в. 
нЕ | Е 


к 


«Вероятно, все помнят еще, как несколько 
времени тому назад председатель австрийской 
палаты депутатов открыл заседание словами: 
«Уважаемое собрание. Я констатирую валич- 
ность стольких-то депутатов и объявляю за. Е 
седание закръипьм». Общий смех обратил его о - 
внимание на ошибку, и он исправил. ее. В : 
данном случае это можно скорее всего объ- 
яснить тем, что председателю хотелось иметь 
уже возможность действительно закрыть ва- 


седание, от которого можно было ожидать ма 
мало хорошего; эта сторонняя мысль — что : 
бывает часто— прорвалась хотя бы частично, 
и в результате получилось «закрытый» вместо ее 
«открытый»—прямая противоположноеть ‘тому, : 
что предполагалось сказать. Впрочем, много- — не. 
численные наблюдения показали мне, что со 
противоположные слова вообще очень часто | те 
подставляются одно вместо другого; они во- м 
у обще тесно сплетены друг с другом в нашем 
ы созвании, лежат в непосредственном соседстве 5 с 
— одно с. другим и легко произносятея п 
4 ошибке». | о Иа а 
ый Не во. всех случаях обмолвок по ВЫ: м 
г сту так легко показать, как в примере. © — и 
‚- = председателем, вероятность того, что. и вх г | ее: 
_ Произошла. вследствие своего рода протеста, - и - 
г который заявляется «В глубине души против т В 
_ Высказывавшего предложения. Авалогичный 
- _ механизм мы нашли, анализируя пример: а - . 
хх | 
сь "9 Г. ся 
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4$; там внутреннее противодействие выра- 
зилось в забвении слова — вместо замены 
его противоположным. Для устранения этог) 
различия заметим, юднако, что словечко а]1- 
1$ ‘не обладает таким антиподом, каким 
являются по отношению друг к другу слова 
«закрывать» и «открывать», и далее, что олово 
«открывать», как весьма общеупотребительнов, 
н? может быть позабыто. 

Если последние примеры Мерингера. и Май- 
ера показывает нам, чтс расстройство речи 
может происходить как под влиянием зву. 
ков и слов той же фразы, предназначаемых. 
к произнесению, так и под воздействием слов, 
которые находятся за, пределами задуманной | 
фразы и иным способом не обнаружили бы. 
себя,— то пред нами возникает, прежде всего, 
вопрос, возможно ли резко разграничить ‘оба 
эти вида обмолвок и как отличить случаи 
одной категории от ‘другой. Здесь уместно. 
вспомнить © словах Вундта, который в своей 
только что вышедшей в свет работе о 5ако- 


_нах развития языка, _(«УбкегрзусВо1овте», А. 
_ чаеть 1-я, стр. 84 и дальше, 1900 г.) рассма- 
тривает также и феномен обмолвок. Что, ю  _ 


мнению Вундта, никогда не отсутствует в 


этих явлениях и других, им родственных — 


это известные психические влияния, «Сюда от- 


нослтся, прежде всего, как положитетьчое _ 
‚условие, ничем не стесняемое течение звуко- 
р 
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вых 1 словесных ассоциаций, вызванных про- 


, изнесенными звуками. В качестве отрицатель- 


ного момента к нему присоединяется отпаде- 
ние или ослабление воздействий воли, стэс- 
няющих это течевие, и внимание, также вы- 
ступающего здесь в качестве волевой функции, 
Проявляется ли эта игра ассоциаций в том, 
что предвосхищается предстсящий еще звук, 
или же репродуцируется произнесенный, или 
между другими какой-либо посторонний, но 


привычный, или в тм, наконец, что на про- 


износимые звуки оказывают свое. действие со- 
вершенно иные слова, находящиеся с ними 
в ассоциативной связи, —все это означает лишь 


‚различие в направлении и, конечно, различие 


в том, каким простором пользуются происхо- 
дящие ассоциации, но не в их общей природе. 
И во многих случаях трудно. решить, к какой 
форме причислить данное расстройство и не 
следует ли с большим основанием, следуя 
принциту сочетания причин 1) поставить его 
на счет совпадения нескольких мотивов» (стр. 
380, 381). ы 

Я считаю замечания Вувдта вполне юснова- 
‘чельными и чрезвычайн поучительными, Быть 
может, можно было бы с большей решитель- 
‘ностью, чем это делает Вундт, подчеркнуть. 


_ что позитивно благоприятствующий момент в 


о Курсив мой. 
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| словесных ошибках—беспрепятственное тече- 
в ние ассоциаций—и негативный момент-—-осла- 
ое бление стесняющего его внимания— действуют 


0 ;  веегда совместно, так что оба момента оказы-  _ 
ео ы г ваются лишь, различными сторонами одного И и 
_ ^_ Того же процесса. С ослаблением стеснитель- = 

ты ^^ НОО внимания и приходит в действие бес- . 


препятственное течение ассоциаций,—или, вы- 
о ражаясь еще категоричнее: чрез это осла- 
а _бление. | 2 
_ (Среди примеров обмолвок, собранных мною, 
т ‚я почти не нахожу таких, где расстройство 
о. ’речи сводилось бы исключительно к тому, 
с. что Вундт называет «действием контакта зву = 
ков», Ночти в каждом случае я нахожу. еще ва. 
и расстраивающее влияние чего-либо, нахо- = 
: _дящегося. вне пределов задуманной речи, ги .- 
— 7 ЭТО «что-то» воть; либо от дельная, оставшаяся те: 
ее _ несознанной мысль, дающая о ‘себе знать чрез Я 
ЕЯ _ посредотво обмолвки и нередко лишь при ее. 
_ мощи тщательного анализа могущая быть до- — 
т веденной до фознания, или же это’ более О | 
психический мотив, направленный, о всей ^ 
‚речи в целом. | ЕВ 
`’ Пример а): я хочу процитировать ‘моей. доче- : 
ри, которая, кусая яблоко, состроила : Е -- а 
к —_ а = «Рег АНе сат розздетНсВ 18, | 
ЕЕ ее Ава мета ег уот АрЁе] 1753 уу. 
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р — бань очень смешна, о 
‚ Овобенно Кота, она Е о О 
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Но начинаю: 4ег Ар!е... 
Повидимому, это можно рассматривать как 
контаминацию, компромисс между словами, 


_АНе (обезьяна) и АрЁе| (яблоко) или же как 


антиципацию последующего Ар{е!. В действи- 
тельности же положение дела таково. Я уже 
раз начал эту цитату и при этом не юбмол- 
вился. Обмолвка произошла лишь при новто- 
рении цитаты; повторить же пришлось потому, 
что дочь моя, занятая другим, не слушала. 
Это-то повторение и связанное с ним нетер. 
пение, желание отделаться от этой фразы и 
надо также засчитать в число мотивов моей 


‚обмолвки, выступающей в форме процесса. 


«сгущения», 


6) Мэя дочь говорит: «ев зойгефе ег Егам 


юертезшеоег» (я пишу г-же ИГрезингер). `Фа-. 
милия этой дамы на, самом деле Шлезингер. Эта. 


ошибка, конечно, находится в связи © тен- 
денцией к облегчению произношения, так как 
после нескольких звуков р трудно пройзне- 
сти л. Однако я должен прибавить, что эта 


{ ` ы 

. обмолвка случилась у моей дочери через не- 
* . © | О 

сколько минут после того, как я сказал «АрЁе» 


вместо «АНе». Обмолвки же в высокой мере 


заразительны, также как и забывание имен, 


по отношению к которому эта особенность 


отмечена у Мерингера и Майера. Причину 
_ этой психической прилипчивости я затруд- 
_няюсь указать, 


и: ЗЫ 


в) Пациентка говорит мне в самом начале 
визита: «ев Юарре 2азалтеп, уе еш Таззеп- 
шезсрег-Тазсвептеззег» '); ввуки перепутаны 
и это может быть опять-таки оправдано труд- 
ностью произношения. Но когда ей была ука- 
‚зана ошибка, она не задумываясь ответила: 
«Это потому, что вы. сегодня сказали «Егп$ей&» 
(вместо «егпз®—«серьезно»). Я, дейетвитель- 
но, встретил ее фразой, в которой в шутку 

исказил это слово. Во все время приема она 
постоянно обмолвливается, а я вамечаю, ко- 
_нечно;, что она не только имитирует меня, 
‚но имеет еще и 060бое основание бессозна- 
_ тельно останавливаться на имени «Эрнст» ?). 

г) Та же пациентка другой раз совершает 
такую обмолвку, «с Юш 30 уегзевпарЁ, 1е6 
Карп 10160 Чатсв Фе Азепа$шеп 3). Она 
тотчас же отдает себ® отчет в том, откуда 
эта, ошибка. «Я каждый день сажусь в трамвай 
на, Назепачегоаз$е и сегодня утром, когда 


1) „Я складываюсь, как перочинный ножик“. 

2) Она находилась, как это выяснилось, под влия- 
нием бессознательной мысли о беременности и предупре- 
ждении родов. Словами о перочинном ноже, которыми о 
она, сознательно выразила, жалобу, она хотела, описать 
положение ребенка в утробе матери. Слово „егпз“ в 
моем обращении напомнило ей фамилию ($3. Егиз$). изве-_ 
_отной венской фирмы, анонсирующей продажу предохра- 
_нительных ‘средств против беременности. 


3) Вместо Мазе айбтеп—«у меня такой насморк, 
_ что. я не могу. дышать Е 


а трамная, ‘мне. Прив в ; голову, что _ 
> _и оыла француженкой, я выговаря- 
35. а бы название улицы «Азепацеть, по-. 
о у что французы пропускают звук В в на- _ 

и : ая слова». Далее она, сообщает целый ряд о 
Ей _ восисминнаний о французах, с которыми она м. а 


_ была. знакома, и в ]езультате длинного б- 
ходнсго движения приходиг к воспоминанию о 
| — том, что 14-летней девочкой она играла во = 
5 пьесе «Кигийткег ипа Р/сагЧе»-тэль Пикарды я с 
— товсрила тогда на ломавом вьемецком языке. Е 
’ В. тэг дом, где она жила, приехал теперь | 
ве гость из Парижа, случайнссть, которая и В. 
о вызвала весь этог ряд воспоминаний, Пере- АЕ. 
становка звуков была таким обрагом, вывва- 
на. вмешательстгом бессознательной" мысли, К ое а 
вершенно не связанной с тем, о чем. шаа речь. В. 
_ А) Аналогичен мехавизм обмолвки у дру = 
°— ТОЙ пациентки, которой вдруг. изменяет па- 
— _  МЯТЬ В ТО время, как она рассказывает дав о 
_ забытое воспоминание детства. Она не может оо 
припомнить, за какое место схватила ее рука О - р 
некоего человека. Непостедственно велед за  — _ 
_ этим она приходит в гости ю своей подруге —- 
ЕЙ: разговаривают с ней о дачвых квартирах. р - 
— Ее спрашивают, где ваходится ее домик в о 
—_ М. иона отвечает: «Ап 4ег. ВегеТепае» вмеото о 
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а е) Другая пациентка, которую я спрашиваю _ 
о 10 окончании приема, как здоровье ее дяди, 
_ отвечает: «Не знаю} я вижу его теперь только 
на 11 Настай. На следующий день она начч- 
ти _ вает: «Мне было очень стыдно, что я вам так 
а ‚глупо ответила. Вы, конечно, должны быля = 
_ `` @чееть меня совершенно необразованным чело- ^ 
_ 0 веком, постоянно путающим иностранные слэ- 
Е ва: Я хотела сказать «еп раззап, Тогда мы = 
еще не знали, откуда она взяла неправильно © 
— Употребленное иностранное слово. Но в тот о _ 
ВВ же день она сообщила, продолжая разговор о _ 
ве вчерашнем воспоминании, в котором главную. 
— [Юль играла поимка с поличным — 11 Па-. 
_  бгави. Ошибка прошлого дня таким обра- 
а _ вом, предвосхитила несознанное еще в то вре- 
_— мя. воспомивание, о 
_ж) Относительно другой пациентки мне при- | . | 
шлось в ходе анализа высказать предполо оже- 
_  Ние, что в то время, о котором у (на,с. шел. 
‘разговор, она. стыдилась своей семьи и сде-_ | 
а: своему отцу упрек, вам еще неизвестный. 
`Она ничего такого не помнит и считает" это. | 
_ восбще, неправдополобным. Разговор о эе семье, 
_ одн ако, продолжается и она. делает такое за- Е 


а 
у. =: ее Е. Е а за, ними он это. а 


Ня < 


тот "упрек т. о. 


Е = -_* 
молвке прорывается как раз та идея, которую 
хотелось бы подавить, —явление общее (ср. слу- 
чай Мерингера: Уогзев жет). Разница лишь в 
том, что у Мерингера говоривший субъект 
хотел подавить‘ нечто известное ему, в то 
время как моя пациентка не сознает подавляе- 
мого или, выражаясь иначе, не знает, что она не- 
что подавляет и чго именно она подавляет. 
8) «Если выс хотите купить ковры, идите 
к Кауфману в Мабёлзсаззе. Я думаю, что 
смогу вас там отрекомендовать»— говорит мне. 
одна. дама. Я повторяю : «Сталю быть у Матеуса... 
Я хотел сказать, у Кауфмана». На первый 
взгляд это простая рассеянность: я поета- 
вил юдно имя на место другого. Под влия- 
нием того, что мне говорила дама, я действи-. 
тельно проявил некоторую рассеянность, так 
как она направила мое внимание на нечто 
другое, что было для меня несравненно важ- 
нее, чем ковры. В Мабёя$саззе находится дом, 
в котором жила моя жена, когда она еще 
была моей невестой. Вход в дом был с другой 
улицы, и теперь я заметил, что название этой 
последней я забыл; восстановить его прихо- 
_ дится окольным путем. Имя Матеуса, на ко- 
тором, я остановился, послужило мне заме- 
_ стителем позабытого названия улицы. Оно 60- 
_ лее пригодно для этого, чем имя Кауфмана, 
‘так как употребляется только для обозначе- 
ния лица —в противоположность слову Кауф- 
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мана (Каппапп—купец); забытая же улица 
названа также по имени лица— Радециого. 

и) Следующий случай я мог бы отнести к 
рубрике «ошибок», о которой будет речь ни- 
же; привожу его, однако, здесь, потому что 
звуковые соотношения, на основе которых 
произошла замена слов, выступают в нем с 
‹ особенной наглядностью. Пациентка расска- 
зывает мне свой сон. Ребенок, решился покон- 
чить с собою посредством укуса змеи; он при- 
и водит это в исполнение, она видит, как он 
_` бьется в судорогах и т. д. Предлагаю ей на4- 
_ ти повод для этого сна в том, что она пере- 
в Жила накануне. Она тотчас же вспоминает, что 
г вчера вечером слушала популярную лекцию 
°_ Об оказании первой помощи при змеином укусе. 
ея Если укушены одновременно ребенок и взрос- 
_ _  ДЫЙ, то прежде всего надо оказать помощь ре- 
= бенку. Овна вспоминает также, какие указа-. 
о ция дал лектор о мерах, которые надо при- 
_ __ вять. Многое зависит от того, сказал он, какой 
и: _породы ук укусившая змея. Я перебиваю ее и 
_ спрашиваю: не говорил лиоон о том, что в на- 
Е ших краях очень мало ядовитых пород и ка». 
_— ^^ ких именно следует опасаться? «Да, он назвал . 
гремучую змею (КаррегзсШапое)». Я улыбаюеь, 
-и она замечает, что сказала. что-то не так, 
_ Однако, она исправляег не название, а берет | 
все свое заявление обратно: «Да, такой зедь 
У ‚нас нет; он . о. _ Каким обв 


у 


4 
ых» 
„ < 
о 
ме 

к -Ж 


*® у. 


е | | т 


. 
г. ® 


та 
7 #4 
лак > 


зом, пришла; мне на ум гремучая змея ?» Я подо-_ 
зревал, что это произошло вследствие ипри- 
мешавшихся сюда мыслей, скрытых за, ее 
сном. Самоубийство посредством змеиного уку- 
са. может вряд ли иметь другой смысл, как т 
указание на Нлеопатфру. Значительное зву- я 
ковое сходство обоих слов (Кеорайа и 
К1аррегзсапое), совпадение букв Е]...р...г, сле- 

дующих в одном и том же порядке и нповто- | 
рение той же буквы а © падающим на нее - т 
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Е ударением было совершенно очевидно. Связь 
_ (Между именами Е] аррегзсШатое и Кеорадта 
— ограничивает на минуту способность суждения | а 
Е моей пациентки, и благодаря этому утвержде- . в 
‚  ЧНие, будто лектор поучал венскую публику ее 
а о том, какие меры принимать при укусе ‘трему-. | а 
Е чей змеи, не показалось ей странным. Вообще р -- 
: же она знает столь же хорошо, каж и я, что ее о 
Е _  гремучие змеи у нас не водятся. Если она, и и 
° _ Шеренесла, не задумываясь, гремучую змею в. и. 
°— Египет, то это вполне простительно, ибо мы. | Е - 
_ привыкли сваливать все внеевропейское, экво- в 
Е т тическое в одну кучу, и я сам тоже должен : НР г 
=. был. на минуту призадуматься, прежде’ чем _ =: т 
‚ Уставовить, что гремучая змея встречается — в 
_ Только в Новом Свете. к 
+ | Дальнейшие подтверждения мы встречаем и 
о И продолжении анализа. Моя пациентка, все- | в 
_ 1 лишь накануне осмотрела выставленную " 
Ю- недалеко от ее квартиры скульшгуру Штрас- Г. 
в | т 
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сера—-—Антоний». Это был второй повод для 
ее сноведения (первый— лекция о змеиных уку- 
сах). В дальнейшем течении сна она укачи- 
вала, ребенка, и по поводу этой сцены ей 
вспомнилась Маргарита из «Фауста». Далее, 
у нее возникли воспоминания об «Арриасе и 
Мессалине». Это обилие имен из драматиче- 
ских произведений заставляет предполагать, 
что пациентка в прежние годы тайно мечта- 
_ Ла 06 артистической карьере. И намало сна, 
__, будто ребенок решил покончить © собой по- 

ы- _ редством укуса змей, поистине должно озна- _ 
2 чать: ребенком она собиралась стать знамени- | г. 
_ 7 ой артисткой. Наконец, от имени Месбалины : 
_  ответвляетея ход мыслей, ведущий к основному  — 
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в содержанию сна. Некоторые происшествия ей. 
в - последнего времени породили в ней беспокой- = 
о о тво, что ее единственный брат вступит в не- _ ты 


ы _ подходящий для него брак с неарийкой, т.-е. До. 


. д пустить шеза]1Папсе. в. 
2: и) Хочу привести здесь совершенно невин- ве. 


‘ный—или быть может недостаточно выяснен-  — 
г ный в своих мотивах— пример, обнаруживаю- > 
в щий весьма прозрачный механизм. | = 

ча _ Путешествующий по Италии немец нуждает- = 
` ся в ремне, чтобы обвязать попорченный че- ы 228 
^^ модан. Из словаря он узнает, что ремень ю 
_  Италрявеки сотгез а. Это слово нетрудно. за: м 
УИ поить думает. юн, стоит мне Под о 


. * =: 
: ь - ы 
5 Г А Е” = — 
гг, - к, ( у ‹ $ х 
о. ^ я < . . | 
‘ > с 2 » их *) : ь к р" ч 
=—^ а .+ ; * Е к = - 
> у т, и я т = УГ у Ой й 
ВЫ О А Изо и 


38 = 


художнике Корреджио. Он идет в лавку 
просит: па тега. | 
Повидимому, ему не удалось заменить в 
своей памяти немецкое слово итальянским, но 
все же старания его не были совершенно 
безуспешны. Он знал, что надо иметь в виду 
имя художника, но вспомнилось ему не то 
имя, с которым связано искомое итальянское 
слово, а то, которое приближается к немец- 
кому слову №ештеп (ремень). Этот пример мо- 


жет быть, конечно, отнесен в такой же мере 


& категории забывания имен, как и к обмолв- 
кам. 


Собирая материал 06 обмолвках для пер-. 


вого издания этой книги, я придерживался 


_ правила подвергать.анализу все случаи, какие 


== 


только приходилось наблюдать, даже и менее 
выразительные. С тех-пор занималельную ра- 
боту собирания и анализирования обмолвок 


взяли на себя многие другие, и я могу теперь 
черпать из более богатого материала. 

° к) Молодой человек говорит своей сестре: 
_@ семейством Д. я окончательно раесорился; 


я уже не раскланиваюсь С НИМИ. Она этзве- 


„ чает: преграярф еше залфеге Тяррзсва — вместо ео 


| _ Эфрзевай («вообще, чистенькая семейка»); в 
ошибке этой выражены две вещи: во-первых, 


брат ее когда-то начал флирт с одной ‘девицей 


из этой семьи, во -вторых, про эту девицу 


_ рассказывали, что в последнее время она, за-. 


>> » . ь "о ь — ==. ) =. 
а. 3 а 80. № 
С -- ы * . к —— - ` Е 


За ЕЕ ‘серьезную и нелозволенную любовную 
в =. связь ([езсВа{). 
р | л) Целый ряд примеров я заимствую у моего 
Е, коллеги д-ра, В. Шятекеля из статьи в ВегНаег _ 
— _ __ ТасеМай от 4 января 1904 г. под заглавием = 
р «Отемуиззе без &три15зе» («Бессознательные 
- | признания»). ле 5. 
-  «Неприятную шутку, которую сыграли. со 
_ МНОЙ мои бессознательные мысли, раскрывает 
следующий пример. Должен предупредить, что. 
_ в качестве врача я никогда не руковожусь 
_ _ соображениями заработка и—что разумеется 
_ само, собой—имею всегда в виду лишь инте- 
ресы больного. Я пользую больную, которая 
пережила тяжелую болезнь и ныне выздора- - 
вливает, Мы провели ряд тяжелых дней и но- 
чей. Я рад, что ей лучше, рисую ей все шре- | 
ео лести предстоящего пребывания в Аббации = 
ое _`прибавляю: «если вы, на что я надеюсь, не. 
_ Скоро ветанете с постели». — и 
т: Причина этой обмолвки,. ‘очевидно, эгоисти- ^ 
Е _ ческий бессозналельный мотив— желание доль- 
_ ^ ше лечить эту богатую больную, желание, ко- — 
и _ торое совершенно. чуждо моему сознанию, "_ 
Е _ которое _ я отверг бы с негодованием. _ АЯ Ге 
м). Другой пример (д-р В. ТЫ текель).. 
- дев, нанимает на послеобеденное время. фрак 
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енку м, сто лковавитисы. с ней об вые Е 
‘сохранить у собя ое аттестации, Фраи- | 
просит. ‘оставить, Е г моти- 
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и № 
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вирует это: «Фе спегебе епсоге ромг 1е$ аргё$- ы в 
1191, раг@оп 1е3 ауапфз-пи >» "). Очевидно у нее | 
есть намерение посмотреть еще, не найдет. 
ли она место на лучших условиях —намерение, 
которое юна действительно выполнила». г 
н) «Я читаю одной даме вслух книгу Ле- | а 
вит, и муж ее, по просьбе которого я это = ее: 
делаю, стоит за дверью и слушает. По окон- | 
чании моей проповеди, которая произвела за- а в 


‚ метное впечатление, я говорю: «До свидания, ви. == 
Мопз!еит». Осведомленный человек мог бы р 

узнать отсюда, что мои слова были обращены и 
В а а 


к мужу, и что говорил я ради него». | 
0) Д-р Штекель рассказывает о себе самом: 
ры время он имел двух пациентов из Триеста, ее 

`здороваясь с ними, он постоянно путал. 


Е: т фамилии. «бравеевуекь, г-и Пелони» Рок г 
_—  ворил он, обращаясь к Асколи и наоборот. _ 
ь На первых порах он не был склонен припи- 
— сывать этой ошибке. более глубокую мотиви- 


_ровку и объяснял ее рядом черт, имевшихся 
_У 9б0их пациентов. Он легко убедился, однако, Неа 
_ что перепутывание имен ‘объяснялось здесь 


‘своего рода хвастовством, желанием показать | Е 
С _ каждому из этих двух итальянцев, что. не За 
> _ один лишь приехал к ‘нему из р. за. 
— | ‚— еицивскОй Я : Е 
в : с Е 
а ЕЕ В Я ищу ‘место на поеле-обедениое, работ, ва 
в `до-обеденное время. ‚ 
и ь а ее 
г а _ Пеихбпатолёгия обыден. жизни. ы _ ЕЕ _6 | 


п) Сам д-р Штекель говорит в бурном со- 
 брании: «у этейеи (зортейет) пий 2 Рик 4 
Чег Табезогапипа»: мы «спорим» вместо ‹атере- 
ходим» к 4 пункту порядка дня. 

р) Некий профессор говорит в вступитель- 


Е ной лекции: «св Мп теб сепею%6 (сееотев), 
г 41 Усг41епз6е шешез зег везовайлет Уотеёизегз 
И: зев ег»: «я не расположен ‚(вместо— не 
— Считаю себя способным) говорить о заслугах 
о: моего уважаемого предшественника». 
о. с) Д-р Штекель говорит даме, у которой 
о фредполагает базедову болезнь: «Зе зт@ шо = 
а Ва: ОВ: тор! (Кор!) отбззег а13 ге Зевзтезве» — 6 
в. а «Вы зобом (вместо— головой) выше вашей. 6-” з 
> 605, При психотерапевтических приемах, ко- = 
: о - _ торыми я пользуюсь для разрешения и устра- о 
о = нения ‘невротических симптомов, очень часто _ Ч 


_ | Встает задача: проследить в случайных на. 

_ _ Цервый взгляд ‘речах и словах пациента тот. 
о Ве мыслей, который стремится скрыть ее- | 
_ бя, но все же нечаянно, самыми различными 
_— _ Путями выдает себя. При. этом обмолвки служат ^ 


у 


К ИАА, 


Г 

“>. (4 
' № 
и и 99% 


+ 

_ зачастую весьма ценную `службу, как я мог бы 
_ показать на самых ‘убедительных и вместе с ы т 

тем” причудливых примерах. Пациентка ово 


И рит, например, о своей тетке и жи на- 2. т 
_ взывает ее, не замечая своей. обмолвки, «моя’ —. 
ея _ „или Заз У «агой бр, Ве она ре = = 


а Е. 


означающий для ее эмоциональной жизни по- 
вторение того же типа. Или: молодой человек, 
20 лег представляется мне на приеме следую- 
щим образом: «я отец №№ которого вы. ле- 
чили—раг4оп, я хотел сказать: брат; он на 


этой своей обмолвкой он хочет сказать, что он 
так же, как и его брат, заболел по вине отца, 
как и брат нуждается в лечении, но что ‘нуж- 
нес всего лечение—отцу. Иной раз, достаточно 
непривычно звучащего словосочетания, неко- 
торой натянутости, чтобы обнаружить участие 
°  вытесненной мысли в иначе монВЯТ, ованной 
_ речи пациента. | 


ты — _ вновение ошибки и достаточно объясняющим. 


ны, в силу которых звуки видоивменяют друг. 


_ чение речи. В тех случаях, которые я тща-_ 
_ тедьто, изучил и понял, они предет ляют со- 


. _ ый психический ‘мотив не ограничивая себя, 


четыре года старше меня», Я понимаю, что _ 


Ках в грубых, так ив более тонких погреш- 
. ностях речи, которые еще можно отнестикряду - 
_обмолвок, фактором, обусловливающим возни- > 


ее; я считаю не взаимодействие приходящих _ 
`В контакт звуков, а влияние мыслей, лежалцих_ 
Ва пределами задуманного... Сами по сэбе за- 


_ Жо не подвергаютея. мной сомнению; мне. 


_ только кажется, что их действие Е | 
— _ Но для, того, чхобы нарушить правильное. ие: >. 


> бою _ лишь предуготовленный механизм, к = 
_ торым. © удобством пользуется, ‘более отдален- ° _ 


р т 


я оао 5 ” * Е - ых их. | - , | № 
Е асе Е — 84 — 4 
ыы однако, пределами его влияния. В целом ряде 


_ подетановок эти звуковые законы не играют 
при обмолвках никакой роли. В этом мои взгля- 
ды совпадают с мнением Вундта, который так- 

же предполагает, что условия, определяющие 

_ юбмолвки; сложны и выходят за пределы про- 
_— того взаимодействия звуков. 

_— Считая прочно установленными эти; по вы- 
‚’ _ ражению Вундта «отдаленные психические вли- . 
ь явия», я, с другой стороны, не вижу основания  _ 
отрицать, что при ускорении речи и некото- = = 
_ром отклонении внимания условия. обмолвок Е 
_ могуг легко свестись к тем ‘пределам, которые > 
‘установлены Мерингером и Майером. Но, коз _ 
нечно, в некоторой части собранных этими _ 
_ авторами примеров более сложное объяснение _ Е 
с рео соответствует истине. Е: 

Возьму. хотя бы приведенный уже овучая: 
ее Вы зат пит аг ег Зовзе$... Вгизё 30 зенлуег о: 
| — “Таю ли. просто обстоит здесь дело, что” 
| _ заме. вытясняет здесь рано интенсивный _ 
7 о еЖОеЕ Вега путем. «предвосхищения» ? Вряд. ли. =: 
. — _ можно. ‘отрицать, что- звуки зев\е оказались 

_ способны в’этому «выступлению» еще и и бла: 
.\ - годаря 000бой связи. Такой связью могла, быть 
О ‚ассоциация: Зевлуезвег. т. Вгадег_ 
или. ее те: _Вгов дог. све: 


а =: 5 ; ЕК те 
аъ. : =. ых ’ ыы ани реет о 


вы. 


(грудь сестры), ассоциация, ведущая в другим 
_ кругам мыслей. Этот невидимый, находящийся 
за сценой пособник и сообщает невинному 
зсв\е ту силу, успешное действие которой 
и проявляется в обмолвке. 

При иных обмолвках приходитея допустить, 
что собственно помехой является в них со- 
звучие с неприличными словами и вещами. 
Преднамеренное искажение и коверкание слов 
и выражание, столь излюбленное дурно воспи- 
танными людьми, только и‘имеет в виду, поль- 
зуясь невинным предлогом, напомнить о пре- 
досудительных' вещах, и эта манера забавлаять- 
ся встречается так. часто, что неудивительно, 
если она прокладывает себе дорогу бессозна- 
тельно и против воли. К, этой категории можно 
отнести целый ряд примеров Еазсвезз ей свеп 


вместо Е \ме15$  Зепейсвеп, А ророз вместо. 


А ргороз, ГокизКар К вместо Гобазкари; быть 


может также А]аЪйзегБасвзе (А]афазфегоцейзе) 


святой Магдалины") «св Чотдеге че апЁ, ам 


даз \Уове ипзегез СЬе!з апЁлизфоззеп-—вмесго’ 

_ апиизвоззет (предлагаю вам отрыенуть за, вд0- 
ровье нашего патрона»—вместо «чокнуться»)— = 
вряд ли что-нибудь иное, как ненамеренная. — 


ее пародия, возникшая как На ааа 


Е фу одной | из моих пациенток симптоматиче- 
ры ские ‘обмолвки продолжались до тех пор, пока ‘их о 
_ не удалось свести к детской шутке; замене гайцетей. 


словом игицегов, Ра разорять—испускать мочу). _ 


\фни 


М - 


ТОТ манай 
5 АН 
5 у > _ На месте того патрона, в честь которого 


_ был евазан этот тост, я подумал бы © том, 
каж умно поступали римляне, позволяя сол- 
о „датам триумфатора громко, в нгуточных лес- 


Г: _нях выражать свой внутренний протест про- 

| ‚тив чествуемого.— Мерингер рассказывает, как 

ы _-он сам обратился’ раз к старшему в обще- 
м их 


о  @тве лицу, которое называли обыкновенно фа- 
_ -\ мильярным прозвищем: «ЗепехрЬ или «аКег 5е- 


0. < ЩехЬ со словами: «Ргоз% Бепех аНез М». Он сам 
и испугался этой ошибки. Быть мозкет, нам ста- 
; (^.о — вех донатен -его аффект, если мы вспомним, 


Ване близко слово «афез]» к ругательству «аФег. г. 
ЕзеЪ («старый осел»). Неуважение к старости = 


та че а: В ли, в применений к детскому возрасту;—не- г 
: уважение к Е влечег за собой о а 
° внутреннюю ‹ кафу. о м 
ть —- _ Я надеюсь, что. читатели не: упустят из виду в 


азличие в ценности: этих ничем не доказуе-_ 
мых “указаний и тех примеров, которые я сам. 
_и ибдвере ‘анализу. Но: если я все ще в глу-. не. } 
_ бине души продолжаю ожидать, что дажеи ^ 
_ простые хна вид случаи обмолвок можно т 
и. | г _ свести к расстрамвающему воздействию полу- 
к = | | _подавленной. идеи, лежащей’ вне полудонноя 
а ле се то’ к этому Е меня одно“ весь- 


рит: _ <амедательно, его “вито не хочет 
изнал о он. ‚ обмолвился. „Вотрочатя — 


а. 
й в$ к „ 
к и: 
се ж— >ы 
1% = 
› м. ие: 
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я: 
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у ь 


| обижаются, если сказать им, что они обмол- 


_ вились», _Я не решился бы выразить это утвер- 
^ ждение в Такой общей форме, как Мерин- 
” тер («никто»). Но тот след аффекта, который 
остается при обнаружении обмолвки и, оче- 
видно, имеет характер чувства стыда, не ли- 
шен значения. Его можно поставить на одну 
доску с тем чувством досады, которое мы 


испытываем, когда нам не удается вспомнить о 


забытое имя, или с тем удивлением, с ка- 
ким мы встречаем сохранившееся у нас |: 
памяти несущественное на первый взгляд, воб- 
поминание; аффекл этот каждый раз свиде- 
‚ тельствует о том, что в возникновении рах- 
стройства, ту или иную и сыграл какоЯ- либо 
мотив. | 28 


Когда искажение име" проделываетбя на- 
рочно, оно равносильно некоторого рода пре-. 


небрежению: 19 же значение оно имеет, надо 
думать, ‘и в целом ряде случаев, ‘когда оно 
выступает в виде невамеренной `обмолвкя. 


Лицо, которое, по словам Майера, сказало 


раз Гтецаег вместо Ргеи@ в силу того, чго 
‘за этим следовало имя Втецег, а другой раз 


‘заговорило’ о Егеиег-Вгеи4‘овской методе, на- 
верно. принадлежало к числу коллег по про- 
фессии и, надо полагать, было ве особенно _ 
_восхищено этой методой. Другой случай иска-_ 
жения имен, наверн> не поддающийся иному 


+ 


эбъяснению, я приведу киже в главе об опи- 


ч- „=. :. ый аа, 
= . 3 
. 85 за ь 1 


сках !). В этих случаях в качестве раесстраи- 
вающего момента врезывается критика  ко- 
`’торую говорящему приходится опустить, так: 
как в давную именн) минуту сна не отве- 
чает ег) намерэниям, 
В других случаях- гораздо более значи- | 
тельных—к обмолвке и. даже к замене за _ 
думанного слова прямо» его противополож- | 


5 ностью вынуждает самскритика, внутренний ^ 
а. протест против собственвых слов. В таких — 
= < > #-—. 


_ __ Юлучаях © удивлевием замечаешь, как изме- 
_невный, таким образом, текст какого - либо 
уверения парализует ег) силу и ошибка в. 
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ве речи векрывает неискренность сказанново_ 2). _. 
- г . ь Обмрлвка  стансвится здесь мимическим _юру- =" 
р: За дием. выражения, — нерэдко, правда,. таким —__ 
о _ юрудием, которым выражаешь то, чего не Хо- 
я ‚ телось сказать, которым выдаешь самого себя. — 
т: Когда, налр. „ человек, который в своих отно- = 


_ Щениях к женщине не питает склонности к о 
Е. так-наз. нормальным сношениям, вмешивает.. ео 


АК я. 215 ия г 
$ 


Е си. в ‘разговор о девушке, известной своим. =. 


а 


м -1) Можно заметить также, что как раз аристо- Е 
| . краты особенно часто путают имена врачей, к кото — 
| _ рым они обращались; отсюда можно заключить, ох - : 
_ несмотря на обычно проявляемую ими вежливость, ВЕ 
_ они рориОСятСя к врачам пренебрежительно. С те: а 
2% При помощи такого рода обмолвки. клеймит, __ 
‘апр., _Авценгрубер_ в своем „беувзелзулит “о | => > 

а, ь омоетОСя. наследства. | 
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кокетством, со словами: «Па Чосале шё ши’ 
\ит4е зе уе 4а$ Кое егеп зсВоп абсе\зубА- 
пей» (вместо «Коке{#Негеп»—«со мной она бы 
уже отвыкла от кокетства»),—то, несомненно, 
что только влиянию слова «КоШегеп» (от ©э1- 
15) и можно приписать такое изменение за- 
думанного «Коке#егеп». 

Случайно складывающиеся удачные комбч- 
нации слов дают примеры обмолвок, играю- 
щие роль, прямо-таки убийственных разобла- 
чений, а иноЯ раз производящие полный 5ф- 
фект хорошей остроты. 

Таков, например, случай, наблюдавшийся 
и сообщенный доктором ВеШег‘ом. Одна дама 
говорит другой в восхищении: «Пезеп пецер _ 


гемепаео Ниф вафЪеп Зе мов зв 36136 ае- С 
раф2»? «Вы, вероятно, сами напялили (вме- № 
сто «убрали»—ал/еери2) эту прелестную но- — 
вую шляпу?» Задуманную похвалу приноь 
прервать, ибо тайная критическая мысль © а 
том, что «украшение шляпы» (Нифал ра) — м. 
просто нашленка («Рафхегеь), выразилась в до- = — 
садной обмолвке слишком ясно, чтобы. при- 
личествующее случаю выражение ‚РокОВЕ и 
могло еще быть. принято всерьез. Е 


_Или следующий случай, о наблюдал 
Доктор. Мах Ста: 

`«В общем собрании общества журналистов 
> «Сопсогаа» молодой член общества, постоянно 
ще нуждающийся в. _ЛеНЬГАХ, держит рези. оп. 
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п. Е 
Ка _  ‘позиционную речь и в возбуждении говорит: Г 
р 8 Негтеп УотзеваззийеНедег» (вместо: Уог- = 
х. ; апаз—=или АчззераззтНоНедег — «члены пра- _ 
ны вления». Уогзевизз— аванс). Члены правления 
Е | уполномочены выдавать ссуды, и от моло- 
о Дого оратора уже ‘постушило прошение о 
о Гобалеь =. 
Ра Курьезное впечатление би води обмолвка О 
—` _ Ив том ‘случае, когда она подтверждает что- _ 
0 1ДМбо, что пациент оспаривает и, что было бы _ 
_ `желалельно ‘установить врачу в его психо-. 
аналитической работе. У одного из моих а- 3 Е. 
—-циентов мне случилось `раз заняться. _истол- —_ 
_кованием сна, в котором встречалось имя Тад- _ 7 
‘`пег. Нациент Знал лицо, носящее такое имя, и 
_но почему оно оказалось в связи данного сна, 
’ = невозможно было найти, и я ‘решился. на. =. 
т аижены не было ли это вызвано. сход- — 
_ ством данного имени с бранным словом Сгамивг 
`Чыошенние).. `Нациент поспешно и. энергично | 
+= Е _ запротестовал, но при этом опять обмолвилея_ 
те — ‘и этой обмолвкой только подтвердил мое. пред. 
_ положение, так как к ты = а 
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случается в серьезном споре, это тотчас же 


понижает шансы спорящего, и противник, ред- 
_ №0` упускает случай использовать улучшив- 
р ‘шуюся для него ситуацию. 


Прекрасный пример обмолвки, имеющей 
целью не столько выдать самого говорящего, 
сколько послужить ориентировке стоящего вн® 
сцены слушателя, мы находим в шиллеров- 
ском ВалЛенштейне (Пикколомини, действие 1, 
явление 5); она показывает нам, что поэт, 
употребивший это средство, хорошо знал ме- 
ханизм и смысл обмолвок. Макс Никколомини ‚ 
в предыдущей сцене горячо выступает в за- 
щиту герцога и восторженно говорит о бла- 
гах мира, раскрывшихся перед ним, когда он 
сопровождал дочь Валленштейна в лагерь. 
Он оставляет своего отца и посланника двора 
Квестенберга в полном недоумении. И зва- 
тем 5 явление продолжается так: 
Кеестенберг. О горе нам! Вот до’ чего дошло! 

Друг, неужели в этом заблужде- 
нии | 
Дадим ему уйти, не позовем 
Сейчас назад, и здесь же не 
откроем , у 
Ему глаза? 
Октавио. Мне он открыл глаза. 
И то, д“ я увидел—не отрадно. 
Ивестенберг. Что“ же это; друг? | 
Октавио. Будь. проклята ноездка. 


`Евестенбере. Зачем? Куда? Да объясните 
_Октавио. К ней! | |1 


Октавио. Е герцогу! Идем *). 


-«к нему» должна показать нам, что отец про-” 


_ стал на сторону герцога, в то время как, при- 


примерах. Я неоднократно имел возможность. 
‚ показать, что самые незначительные и самые _ 
естественные случаи обмолвок имеют свое. 


_ другие, более бъющие в глаза примеры. >На: . 
_циентка, которая’ вопреки и желанию, 


_ принять кратковременную поездку в Булат, 
Е: ее предо мной тем, что. ведь она. 
я т. всего на, т дня; $; но’ т тео и. 


ны 


Евестенберг. Как? Почему? 
Октавио. Идемте! Должен я 
Немедленно ход злополучный дела. ве 
Сам проследить, увидеть сам... | Е 
Идем! << 


Евестенберг. К, ней? 


Эта. маленькая обмолвка: «к ней» вместо 
зрел настоящую причину того, почему сын 
дворный жалуется, что «он говорит © ним = 
сплошь загадками». | оао 


Изложенный здесь взгляд на обмолвки вы- 
держивает испытание даже на мельчайших 


основание и допускают ту же разгадку, что о 


упорствуя в своем намерении, решается пред-_ а 
г 


что. она ‘предпочла. бы на. вло. мне остаться О 
вместо. трех дней три недели в обществе, к- 
‘орое я считаю для нее неподходящим,—Раз Я 
_ вечером я хочу оправдать себя в том, что Зи 
_но зашел за женой ‘в театр и говорю: м был ЗЕЕ: 
`в 10 минут 11-го (Ю Мшиеп пас 10 ОВ) у | 
театра. Меня поправляют: ты хочешь ска- 
зать—без десяти десять (10 Мшщеп уог 10 г): 
Разумеется, я хотел сказать: без десяти де- 
сять. Ибо 10 минут 11-го—это уже не было бы 
оправданием. Мне сказали, что на афише 
было обознамено: окончание в исходе 10-го 
часа, Когда я подошел к театру, в вестибюле 
было уже темно, театр-——пует. Спектакль, и 
очевидно, кончился раньше, и жена не ждала ` а 
меня. Вогда я посмотрел на’ часы, было без 
5-ти десять. Я решил, однако, изобразить дома 
дело в более благоприятном виде и сказать, 
что было десять часов без десяти минут. 06- 
молвка испортила все дело и вскрыла мою 
неискренность: она заставила меня признать : 
больше, чем это даже требовалось. 

Мы подходим здесь в тем видам расетрой- 
ства речи, которых уже нельзя отнести к 
обмолвкам, так как они искажают не отдель- 
ное слово, а общий ритм и произношение; о 
таково бормотание и заикание от. смущения. 
Но и здесь в расстройстве речи сказывается 
внутренний конфликт. Я положительно не 
верю, чтобы кто-нибудь мог обмолвиться па. — 


и\ - 
9 


Е, >. 


аудиенции у государя, или при серьезном объ- 
яснении в любви, или в защитительной речи. 
пред судом присяжных, когда дело идет о 
чести и добром имени,— словом, во всех тех 
случаях, когда, по меткому немецкому выра- 
жению человек «всецело присутствует». Даже 
при оценке стиля писателя мы имеем „все 
основания—и привыкли к этому руководить- 
ся тем же привципом, без которого мы ие 
можем обойтись при выяснении отдельных 
`ятогрешностей речи. Ясвая и недвусмыслен- 
ная манера писать показывает нам, что и 
мысль автора здесь ясва и уверена, и там, 
где мы встречаем вымученные вычурные вы- 
ражения, пытающиеся сказать несколько ве- 
щей сразу, мы можем заметить влияние недо- 
статочно продуманной, ослэжняющей мысли 
или же заглушенный голос самокритики. 


— 


Обращаю на это внимание, в изумлении при-_ 
двигаю к себе газету и читаю на этот раз. 


правильно: Свадебное празднество ай ег. 
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Очитки и описки. : 
_ Что по отношению к ошибкам в чтении. о 
и письме имеют силу те же точки зрения. ее 
и те же указания, что и по отношению к |: 
погрешнсостям речи, — неудивительно, если при- ых 
°нять в соображение близкое родство. этих >. 
функций. Я ограничусь здесь сообщением ‚ не-_ т 
скольких тщательно проанализированных при- ее Е 
меров и воздержусь от попытки охватить эти. с, 
т О : иа 
явления в целом. ‘ ‚2 Е 
* к _ | ы. 5 
А) Очитки. . о 
а) Я перелистываю в кафэ номер «Тейн- С 
цигской Иллюстрированной Газеты», держа, ее - И 
косо перед собой, и читаю название картины, А 
‚ванимающей страницу: Еше Носвяейзеег ш ^ не 
_ ег Одуззее—свадебное празднество в Одиссее, ея 
ых 
р ет 


И ее ПА ах: ау, > а - 
Вы. ее ти ерет В оавого моря). В -. + 
7 _ ‘образом приключилась со мной т 


х. : 298 
ошибка? Мои мыели обращаются тотчас же — 
и. ны к книге Ваб$‘а «Е хрегипепаицегзисвиисеп | 
а Бег Миазрватюоте», сильно занимавшей меня. ь 


в последнее время так как она близко затра- _ ы: 


`- гивает разрабатываемые мною психологиче- = 
‘ские проблемы. Автор обещает издать в бли- ^‹ 

_ _ жайшем будущем работу под названием «ана- = 
Е - _лиз и основные законы феноменов сна». Не- : % 
—” Посредственно перед этим я опубликовал свое = 
За «Толкование снов», и неудивительно поэтому, ее: 
о что я ожидаю этой книги с величайшим не- = 
- терпением. В книге ВА з‘а о музыкальных — | 
ев фантомах я нашел в надале, в оглавлении = 
а р: указание на имеющееся в тексте подробное _ к 
_ Идуктивное доказательство того, что древне- = 
. эллинекие мифы: и сказания коренягся, глав- вх 
Е В. образом, В дремотных и музыкальных :. о 
и `фантомах, в феноменах сна и также горячки. а 


_ Я тотчас же обратился тогда к соответствую-  — 
Е щему месту в тексте, чтобы узнать, знаком ет е 
_ ЛИ он с тем; как известная сцена, когда _ же: 
—— Одиссей” является Навзикае, сводится к обыч-_ _ 
т «сновидению © наготе» Один из моих. ры Е 


‚й 


друзей обратил мое внимание на, прекрасное ь и 
_ место. в «Зеленом Генрихе» Г. Келлера, где — 
_ он объясняет этот эпизод Одиссеи, как объ: Е. | 
-7 _ ективирование снов блуждающего ть ре а 


> аа мореплавателя, и я с своей. стороны = 


и д *. 
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_ _ привел его в связь со сном «показывания К: 
. 


_ наготы». У Вифре‘а я не нашел об этом ни. 

чего. Очевидно, в данном случае, меня 92-  _ 

_ бочивала мысль о приоритете. ее 83% се 

_ 6) Каким образом случилось, что. я нро- к 

о. ел однажды в газете: «В. бочке (ша Еа$) 

- № Европе вместо «Пешком (га Ризз)»? Этот о 

_  анадив долгое время затруднял меня. Правда, | — 

_ Прежде всего, мне пришло в толову: вероят- я 

ты _ но, я имел. в виду Диогена, и недавно еще и 
У з 


г _ Я читал в истории искусства что-то об иекус- 


_ стве времен Александра. 
т ‚ Отсюда было уже недалеко и до известных 
_  блов Александра: «Если бы я не был Але- 
г. Е х ксандром, я хотел бы быть Диогеном». Была. 


=> у меня также и смутная мысль о - некоем 
и: _ Германе Цейтунее, который отправился в пу- _ 
ь -- _ тешествие, упакованный в ящике. Но даль- 
_ нейшей связи мне установить не удавалось; 
м _не удавалось мне также найти и ту стра- — 
Е. ы _ ницу в истории искусства, где мне броси-_ 
—_  206ь- в глаза это замечание. Лишь спустя пе- 
— сколько месяцев мне внезапно вспомнилась 
:. — — опять эта, загадка, уже было заброшенная, 
__ И на этот раз вместе с ней мне пришла в ь 
с _ толову. и разгадка. Я вспомнил замечание во с а 
| ты какой-то газетной статье о том, какие стран- ыы 
_ вые способы передвижения (ВеРот4егииа) изо- 


я : 


р" а люди, овы попасть в Пьы на 


_ Психопатология а жизни, : > 
ть ь {2 т 


— 


И ыы 
шутку сообщалось, что какой-то господин со. 
бирается отправиться в Париж в бочке, ко- 
торую покатит другой господин. Разумеется, 
единственным мотивом этих людей — писала 
газета—было желание произвести своими глу- 
постями сенсацию. Человек, который иодал 
первый пример такого необычайного пере- 
движения, назывался, действительно, Рерман 
Цейтунг. Затем.мне вспомнилось, что я одна- 
жды . лечил пациента, обнаружившего болез- 
ненную боязнь газеты (Йейие), боязнь, ко- 
торая, как это выяснилось при анализе, была 
реакцией на болезненное честолюбие— жела- 
ние увидеть свое имя в печати и встретить 
в газете упоминание ю себе, как о знаме- 
нитости. ‘Александр Македонский был, несо- 
мненно, один из самых честолюбивых людей, 
какие только жили на свете. Недаром оп 
жаловался, что не может найти второго Го- 
мера, который воспел бы его. деяния. Но как 
мне не пришло в голову, что ближе ко мне 
друпой Александр, что таково имя моего 
младшего брата! Тогда я тотчас же нашел 
предосудительную и требовавшую вытеснения 
мысль, имевшую отношение в этому Алэ- 
ксандру, как и непосредственный повод Е 
ней. Мой брат-—специалист в делах тарифных 
‚и транспортных и должен был к известному 
времени за свою педагогическую деятельность 
в коммерческой школе получить звание про- 


фессора. К такому же повышению (Вебтае- 
гипс) я был представлен в университете уже 
много лег назад, но еще не получил ©го. 
Наша мать {ыразила тогда свое недоволь- 
ство по поводу того, что ее младшему сыну 
предстояло раньше получить профессорское 
звание, чем старшему. Таково было положе- 
ние дел в то время, когда я не мог найти 
разгадки для моей ошибки в чтении. После 
этого мой брат также ветретилея с трудно- 


стями: его шансы на профессуру унали еще. 


ниже моих. И тогда мне сразу стал ясен 
смысл этой очитки; словно понижение шан- 


сов моего брата устранило какое-то препят- 


ствие. Мое поведение было таково, как-будто 


я читаю в газе о назнамении моего брата 


и говорю ©еам себе при этом: удивительно, 


_. что благодаря Таким глупостям (какими оп. 
занимается по профессии) можно попасть в. 
_тазету (т.-е. получить профессорское звание) !. 
_ Место в книге о греческом искусстве эпохи 
о Александра я нашел тогда без’ труда и убе- 
_ дилен к моему изумлению, что во время своих 


прежних поисков я неоднократно проемалри- 


_ вал эту же страницу и как бы под влиянием 
_ какой-то отрицательной галлюцинации каждый 
. раз пропускал это место. Впрочем, оно ве 
_ваключало ничего такого, из чего я мог бы. 
} _чтонять, что, собственно, должно было. быть- 
°  позабыто. Я думаю, что симитом ненахожде- 
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Е : создан Только; для. Слот го, 28 
- ее в меня с пути. Нужно было, чтоб =. | 
к я искал. продолжения серии мыслей _ ‘именно — 
ай там, где мое исследование натолкнулось т. 
”. р ыы с препятствие, _ стало быть, в. какой - нибуд! 
_  _\ Мысли об Александре Македонском, ‘и чтоб „567 
Е: _мое_ внимание, таким образом, было тем „- 
г: г и _ дежнее _ ютвлечено от другого АвонАНы 

_ моего брата. И это, действительно, а = 
ке: — _ влолне; я направил все свои усилия на 
-__ щробы вновь найти очиВНое место из ист "о 


- 
рии искусств. | Е 


= ых Двусмысленность слова, «Ве Ъегица» в» ых 
движение и «повышение») создала в ‚анн® и. 
случае ассоциативный мост между двумя ком- _ 
_ илексами, —несущественным, который. была вы ы 
; т зван чтением газетной заметки, и - други им, 
_ более. интересным, но зато и предосудитель- 
ным, который мог здесь оказать свое де а 
— _ ствие в форме искажения прочитанного текх ет 
| — - — Йз этого примера видно; что не всегда бое 
_ _.  Шеко выяснить эпизоды, вроде такой ошии бк 
—_ Мной раз бывает необходимо отложить. =. аз- 
о Еще на более иены. вре- :: 


Га 


гу 
р | 


р. о. что. о ‘наконец, вскрыта, ‘мешаю 
а тельным мышлением как нечто. чуждое. 
>. вр мого ожное, - а г ее ВОИ 
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в) Однажды я получаю письмо из окреет- 
ностей Вены; сообщающее мне потрясающую 
новость. Зову тотчас же мою жену и делюсь 
с ней печальным известием о том, что бед- 
ная г-жа Вильгельм М. так. тяжело больна, 
что врачи считают ее безнадежной. В тех 


словах, в которых я выразил свое сожале- 


ние, что-то должно было звучать неправильно, 


потому что жена моя смотрит на меня © не- 


доверием, просит, чтобы я ей дал прочесть 
письмо и выражает свою уверенность, что 
этого там не может быть, ибо никто не ‘на- 
зывает жены по имени мужа,; к тому же 


_ автору письма прекрасно известно имя жены, 


я упорно стою на своем и ссылаюеь на обыч- 


_ ные визитные карточки, на которых жена. сама 


обозначает себя по имени мужа. В конце 
концов, приходится взять письмо и мы, дей- 


 етвительно, читаем в нем: «бедный В. М», 


более того— чего я совсем не заметил: «бед- 


_ ный д-р В. М.. Моя ошибка означала, та- 
__ ким образом, если можно так выразиться, ©у- 
дорожную попытку перенести печальное изве- 
_ стие © мужа на жену. Находившееся между 
_ прилагательным и собственным именем обо- 
_ вначение звания плохо вязалось с требова- 


нием, чтобы дело касалось жены, и потому. 


при чтении было устранено. Мотивом этого 
_ искажения было, однако, не то, чтобы жена 
-. была мне менее симпатична чем муж, а то, 
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что участь этого несчастного вызвала, во мне 
беспокойство © другом, близком мне чело- 
веке, чья болезнь была в некотором отно- 
шении аналогична этой. 

г) Досадна и смешна ошибка, которую я 
делаю очень часто, когда случается на ка- 
никулах гулять по улицам незнакомого го- 
рода. На каждой вывеске, которая сколько- 
нибудь подходит для этого, я читаю: «анти- 
кварная торговля». В этом сказывается зуд 
коллекционера. 


Б) Описки. 


а) На листе бумаги, заключающем во себэ 
краткие ежедневные заметки, преимуществен- 
но делового характера, я к удивлению свозму 
нахожу среди правильных ‘дат сентября ме- 
сяца ошибочное обозначение «четверг, 20 эк- 
тября». Не трудно объяснить это предвосхя- 
щение, —как выражение пожелания. Несколь- 
кими днями раньше я. вернулся из канику- 
лярного путешествия и ощущаю готовность к 
усиленной врачебной деятельности; но число 
пациентов еще невелико. Приехав, я нашел 
письмо от одной больной, которая пишет, 
что будет у меня 20 октября. В тот момент, 
когда ‘я собирался выставить ту же дату сен- 
тября месяца, я мог подумать: «Пускай бы 


Х. была уже здесь; ках жалко терять целый  — 
месяц! —и с этой мыслью передвинул впе- — —. 
ред дату. Мысль, вызвавшая расстройство, 
вряд ли могла бы в данном случае показаться 
предосудительной, но зато и векрыть при- 


`. чины 'Юописки мне удалось тотчас же, как 
только я ее заметил. Совершенно аналогич- 
( ная и подобным же образом мотивированная 


описка повторилась затем осенью, год спустя. 
6) Я получаю корректуру моей статьи для 
«Ежегодника неврологии и патологий» и дол- в 
жен, естествённо, с 060б0й тщательностью м 
просмотреть имена авторов, которые при- 
“`надлежат к различным нациям и предста- 


Е вляют поэтому большие трудности для на- (оо 
1% _ борщика. Некоторые иностранные имена мне. 

И _ действительно, приходится выправить, но одно ыы 
У имя наборщик исправил сам—по сравнению х 
ГЕ _ с тем, как оно было в рукописи, —и исправил = — 
Кок. полным основанием. Я написал «Бупургард». | в 
о Наборщик угадал в этом: «Буркгард». Я вам м 
ее похвалил, как ценную, статью одного аку = 
миа ошера © влиянии родов на происхождение дет- | 
_ 1 ского паралича; ничего не имею и против Ро 
_ - автора; но у негосв Вене есть однофамилец, Аа 
е _  раессердивший меня своей непонятливой кри- я 
о Фивой «Толкования снов». Было как раз так = 
и словно я, вписывая имя акушера Буркгарда, ' и 
_ __ Шодумал что-то нехорошее © другом Буркгарде.  ^ а 


< писателе, ибо искажение имен обозначает 
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сплошь да рядом,—как я уже указывал в 
главе об обмолвках,-— пренебрежение 1). 


3) Более серьезный случай описки, который, 
пожалуй, с тем же освованием можно былобы 
отнести в разряду «ошибочных действий» та- 
ков. Я намерен взять из сберегательной кас- 
сы сумму в 800 крон, которые я собираюсь 
послать родственнику, уехавшему лечиться, 
Я замечаю при этом, что у меня. на счету 
имеется 4380 крон, и решаю свести эту сум- 
му к круглой цифре 4000 крон, с тем, чтобы 
в ближайшем времени их уже не трогать, 
Выполнив чек и вырезав соответствующие 
цифры, я вдруг зЯмечаю, что вырезал не 880 
крон, как предполагал, а как раз 438, и ужа- 
саюсь ненадежности, которую я проявил. Что 
испуг мой неоснователен, я понял‘ скор); ие 
стал же я беднее, чем раньше. Н> мне ‘пришлось 
довольно долго раздумывать вад тем, какое 
влияние могло расстроить мое первоначаль- 
ное намерение, не доходя до моего сознания, 
На первых порах я попадаю на ложный путь, 


*) Ср: след. место из „Юлия Цезаря“, д. 1, явл. 3: 
Цинна. Поистине, мое имя Цинна. 
Гражданин. Разорвите его.на куски! Он заго- 
‘ ворщик. 
Цинна. Я поэт Цинна, я не Цинна-заговорщик. 
Гражданин. Всё равно; его имя Цинна, вырвите 
у него имя из сердца и отпустите его“, 


ль 


_  вычитаю одно число из другого, но’ ие знаю, 


что сделать с ‘разностью. В конце концов 
случайно пришедшая в гслову мысль обнару- . 


живает предо мной настоящую связь. 488 со- 


счета в 4380 крон! Десятипрецентную же 
уступку дает книгопродавец! Я вспоминаю, что 
несколькими днями раньше, я отобрал ряд 
медицинских книг, утративших для меня ин- 
_  Терес и предложил их книгопродавцу как раз 
_ ва 800 крон. Он нашел, что цена слишком 
_. - высока, и обещал через несколько дней дать 
| окончательный ответ. Если он примет мое 
: _ предложение, то этим как раз возместит ту 
же сумму, которую я собираюсь издержалъ на 
| _ больного. Несомненно, что этих денес мне 
| _ жалко. Аффект, испытанный мной, когда я 


Е °_ заметил ошибку, может быть скорее объяснен, 
_ Как боязнь обеднеть из-за таких расходов. Но 
а _и то и другое, и сожаление об этом расходе, 
а и связанная с ним боязнь обеднеть, совер- 
Е ед шенно чужды моему сознанию; я не чувство- 
_ Вал сожаления, когда обещал эту сумму и 


о  Мотивировку этого сожаления нашел бы смеш- 
__ н0й. Я, вероятно, и не поверил бы, что во мне 
о Может зашевелиться такое чувство, если бы, 

м благодаря практике исихоанализов, произво- 
_  дамых над пациентами, я в ‘значительной сте- 
_ пени не освоился с феноменом вытеснения 
_ в душевной жизни, и если бы несколькими 


ставляет ведь десять процентов всего моего. 
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днями раньше не видел сна, вое требовал 
того же самого объяснения 1). р, 

г) Цитирую по д-ру \. \екегю следующий 
случай, достоверность которого могу также 
удостоверить: 


«Прямо невероятный случая ошибочного чте- 
ния и письма прэизошел в редакции одного 
распространенного еженедельника. Редакция 
эта была публично названа «продажной»; падо 
было ‘дать’ отповедь и защититься. Статья была 


написана очень горячо, с большим пафосом. 
Главный редактор прочел статью, автор прэо- 


чел её, конечно, несколько раз—в рукописи 
и в гранках; все были очень довольны. Вдруг, 
появляется корректор и обращает внимание 
на маленькую ошибку, никем не замеченную. 
Соответствующее место ясно’ гласило: «На- 


тыи читатели засвидетельствуют, что мы зсегда. 


самым корыстным образом, (ш есеппийие- 
З6ег Ме1зе), отстаивали общественное благо». 
Само собой понятно, что должно было быть 
написано «самым бескорыстны.м образом» (ап 
упеюепийлоз(ег \е1зе>). Но истинная мысль 
со стихийной силой прорвалась к. патети- 


ческую фразу. 


*) Это тот сон, Который я привел в виде при- 


мера в небольшой статье „О сне“, напечатанной. в 


№ 8 „Степятгасеп @ез Вет ий4 ЗееетеЪепз“ изд. 


_б\уеще]4 и КатеПа, 1901 г. 


Вундт дает интересное объяснение тому 
факту (который можно легко проверить), что 
а мы скорее подвергаемся опискам, чем. 0б- 

молвкам. (Стр. 374 цит. соч.) | 

«В процессе нормальной речи задерживаю- 
щая функция воли постоянно направлена на 
то, чтобы привести в соответствие течение 
представлений и движение органа речи. Но 
когда сопутствующие представлениям, выра- 
жающие их акты замедляются в силу меха- 
нических причин, как это. бывает при письме... 
подобного рода антиципации наступают юсо- 
с бенно легко». 

Наблюдение условий, в которых случаются 
ошибки в чтений, дают повод к сомнению, 
которое я не хочу обойти молчанием, так 


ыы ‘как оно, на мой взгляд, может послужить. 


за отправной точкой для плодотворного исследо- 
вания. Всякий знает, как часто при чтении 


_ Обращается к собственным мыслям. В резуль- | 
ИХ тато этого отклонения внимания читающий 
: ; 2 нередко вообще не в состоянии бывает ска- 
а зать, что ой прочел, если его прервут и 
:. о __ юпросят 0б этом. Он читал как бы автома- 
_ _  \ически, но при этом почти всегда верно, 
а Я не думаю, чтобы при этих условиях число 


ошибок заметно увеличивалось. Нредполагазм 
же мы обычно относительно целого ряда 
‘функций, что с ‘наибольшей точностью они 


вслух внимание читающего оставляет текст И. 
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выполняются тогда, когда это делается авто- 
матически, т.-е. когда внимание ыы почти 
бессознательно. | 

Отсюда, новидимому, следует, ‘что та роль, 
которую играет внимание при обмолвках, опис- 
ках, ошибках в чтении определяется инаме, 
чем это делает Вундт (устранение или осла- 
бление внимания). Нримеры, которые мы под- 
вергли анализу, не дали нам, собственно, пра- 
ва. лопустить количественное ослабление вни- 
мания, мы нашли—что, быть может, не со- 
всем то же—расстройство внимания посто- 
ронней мыслью, продъинлающей свои - требо- 
вания. ‹ 


—= 


У\П. 
Забывание впечатлений и намерений. 


Если. бы кто-нибудь был склонен преуве- 
_ личивать то, что нам известно теперь о ду- 
шевной жизни, то достаточно было бы ука- 
заль на функцию памяти, чтобы заставить его. 
быть скромнее, Ни одна психологическая тео- 
рия не была еще в состоянии дать ‘отчет юб 
основном феномене припоминания и позабы- 
вания в его совокупности; более того, но- 
следовательное расчленение того фактиче- 
ского материала, который можно наблюдать, 
едва лишь. начато. Быть может, теперь за- 
бывание. стало. для нас более загадочным, 
чем припоминание, © тех пор, как изучение 
сна и патологических явлений показало, что 
в памяти может внезанно всплыть и. то, что 
мы считали давно позабытым, 
Правда, мы установили уже несколько ©т- 
правных точек, для которых ожидаем вее- 
общего признания. Мы предполагаем, что за- 
бывание есть самопроизвольный процесс, ко- 


2 ы торый можно считать протекающим на протя- | 54 
_ жении известного времени. Мы подчеркиваем, — 
а что при забывании происходит известный И 4 
7, бор наличных впечатлений, равно каки от- | 
дельных элементов каждого данного виеча- 
тления или переживания. Нам известны не-_ 
в которые условия сохранения в памяти и про- | 
_ буждения в ней того, что без этих условий 
о 0 было бы забыто. Однако повседневная жизнь. 
_ Дает нам бесчисленное множество поводов. 
_ заметить, как неполно и неудовлетворительно 3 
к __ наше. знание. Стоит прислушаться к тому, как 
_ Двое людей, совместно воспринимавших внеш-_ 
т ние впечатления, — скажем, проделавших вме- 
сте путешествие, — обмениваются ‘спустя не- 

не _ которое _ время своими воспоминаниями. То, _ 
г г _ что У одного прочно сохранилось в памяти, 
_ другой сплошь да рядом забывает, словно этого — 
И № было; при этом мы не имеем никакою  — 
_ Юсвования предполагать, чтобы данное вие-  _ 
р: _ Чатление было для него исихически более ша 
_ чительно, чем для второго. Ясно, что целый 
^ рях моментов, определяющих ма Дн А = 
а _ мяти, ускользает от ‘нас, ре | 
_ Желая прибавить хотя бы немногое к тому  — 
что. _мы знаем 06 условиях позабывания, я 
_ имею обыкновение подвергать исихологиче- ^ Е 
те _ скому анализу те случаи, когда мне самому — 
>: приходится что-либо забыть. Обычно я зани-_ 
‚маюсь | лишь. ая ей чих 


ВА” а 


я лучаев-—теми_ именно, которые приБЗды меня в 
А. 1 в изумление, так как я ожидаю, что данная кс 
_ ‘вещь должна быть мне известна. Хочу еще . 
_ заметить, что вообще я’не склонен к забыв- _ 

_ чивости (по отношению к тому, что я пере- з 
| жил, не к тому, чему научился!) и что в юно-  _ 
_  ЩШеском возрасте-я в течение некоторого ко- 
_  [откого времени был способен даже па ие- я 
> обыкновенные акты запоминания. В учени- 
с: _ ческие годы для меня®было совершенно всте- 
к ственным делом повторить наизусть прочи- 
С. к. танную. страницу книги, и незадолго хо по- 
= _ступления в. университет я был в состоянии 
ый 2 записывать. популярно-научные- лекции непо- — 
у _ средетвенно после их выслушания ‚почти. до- — 
= словно. В напряженном состоянии, в котором А 
Уч я находился перед последними медицинскими — А. 
5 _ экзаменами, я, повидимому, еще использовал 
`’ остатки этой способности, ибо по некоторым 
р я давал экзаменаторам как бы = г 
_ автоматические ответы, точно совпадавтие © о 
Аа учебника, который я, однако, про о 
_ смотрел всего лишь раз с величайшей 1б- > = 2 
спешностью. | $ | | 


ь | 
+ к: 


и О тех пор способность пользоваться ма- и 
т _ териалом, накопленным о памятью, х меня ио- — и Е 
_стоянно слабеет, но все же вилоть до са- — 
Г. _ мого. еяаото, ‚времени мне и — 


ие. 
Е 


й у | < уг 


Ах «5 \ 


го `^. 


_ _ На месяц, при более взрослых детях на три ре 


в а Е ОбыиноБеньо не ходе разговора 1 


ше, чем мог - ожидать. а например, а 
циенз` у меня на консультации ссылаете я — 
тю, что я уже раз его его видел, между тем, К зы ; 
я ие могу припомнить ни самого факта, ни 
времени, я облегчаю себе задачу путем о -. 
гадывания: вызываю в своем мены 
кое-нибудь число лет, считая с данного мо. 
мента. В тех случаях, когда, имо _ва- 
писи или точные указания пациента де 
возможным проконтролйровать припюдшиое м 
в голову число, обнаруживается, что я | родео 
когда ошибаюсь больше, чем на. полгода, р 
сроках превышающих 10 лет 1). То же вы: ео 
вает, когда я. встречаю малознакомого. чело- | 
века, которого из вежливости спрашиваю. о 
_ его детях. Когда он рассказывает мне об усие- 

- хах, которые они делают, я стараюсь вообр Се 

_зить. себе, каков теперь возраст ребенка, про- 

_ веряю, затем эту цифру показаниями ‘отца, Г. 


’- 


оказывается, что я ошибаюсь самое большее. 


№ « 


месяца; но при этом я решительно вор огу. | 
‚сказать, что послужило основанием _вообр 
зить именно такую цифру. Под конец я до ' тот =. 
осмелел, что сам первый высказываю зеперь 
‘свою догадку о возрасте, не рискуя поры че 


Г 094 25 . 
,. - Г % 


ности тогдашнего первого визита. всплывают | 
_ сознательно, | | 


и х = №», - 
ре. . ы уча бт 
„ < а с 1 у 
*. ы р 
Е ‹ хе в — ЕК #24 
А 2 Е АР дел 
"4 м #. = 
О С рр ПАЩЕНЕ СЫН 


мб 


‘обидеть отца. своей неосведомленностью на- 
счет ег> ребенка. Таким образом лишь я рас- 


` ширяю свое сознательное припоминание, ап- 


пелируя к бессознательной памяти, во всяком 


_ _ случае более богатой. 


г у _Психопатология ‘обыден. и 


Итак, я буду сообщать о бросающися в 
глаза случаях забывания, которые я наблю- 
дал по большей части на себе самом. Я раз- 


`личаю забывание впечатлений и ‚переживания, 
т.-е. или забывание того, что знаешь, от за. 


бывания намерений, т.-е. упущения чего-то. 
Результат все этого ряда исследований один 
и тот же: в0 всер случая в основе задывания 
лежит мотив неожоты (ОтчзётлоУ).. 


А. Забывание впечатлений и знаний. 


а) Летом моя жена, подала мне безобидный’ 


що. существу повод в сильному неудоволь- 
ствию. Мы сидели за Ле ФТ ое’ом 13-415 


_ с одним господином из Вены, которого я 


знал И который, по всей вероятности, пэмнил 


4 и меня, У меня были, однако, основания не 


возобновлять знакомства. Жена моя, однако, 


‚расслышавшая лишь громкое имя своего \15- 
5-м, весьма скоро дала понять, что прислу- 


_шивается к его разговору © соседями, так 
как от времени до времени обращалась ко 
| 


и мне. с вопросами, в а = подхватывалась. 


„/ 


2 №4 
у 


‹ К * Г 
Г. 


— 4 — _ я +. 


нить их разговора. Мне не терпелось; нако- 


нец, это меня рассердило. Несколько недель 
спустя, я пожаловался одной родственнице 
на поведение жены; но при этом не мог вспо- 


мнить ни одного слова из того, что говорил. 


этот господин. Так как вообще ‘я довольно 
злопамятен и- не могу забыть ни одной де- 
тали рассердившего’ меня эпизода, то, очевидно, 


- ЧТо моя амнезия в данном случае мотивирова- 


лась известным желанием считаться, щадить 
жену. Недавно еще произошел со мной по- 


 добный же случай: я хотел, в разговоре с 


близким знакомым посмеяться над тем, что 
моя жена сказала всего несколько часов тому 
назад; оказалось, однако; что мое намерение 
невыполнимо, по "той замечалельной причине, 


что я бесследно забыл слова жены. Приз 


шлось попросить ее же напомнить мне их. 
Легко понять, что эту забывчивость надо рас- 


сматривать, как аналогичную тому расстрой- 
ству суждения, которому мы подвержены, ко- 


гда дело идет о ‘близких нам людях, 
6) Я взялся достать для приехавшей в Вену 


‚ иногородней дамы маленькую железную шка- 
тулку для хранения документов и денег. В 


тот. момент, когда я предлагал свои услуги, 
предо мной < необычайной зрительной яр- 


‚костью стояла картина одной витрины в’ цен- 
тре города, в которой я видел такого рода. 


а А, я не мог вспомнить на- 


— зва. ние. улицы, | но "бы. ‘унерейе что ‘стоит. мне — —- 

_ пройтись. по городу, и я найду лавку, потому. я 
что моя память говорила мне, что я. прохо- Г а 
а _ дил мимо нее ‘бесчисленное множество. | А ни 


25 


ке р _ Однако; к моей досаде, мне не удалось найти и 
Е ы; _витрины ео катулками, несмотря на. то, и не 
ы _ мо я исходил эту часть города во веех на о ‚ЗЕ а 
_  правяениях. Не ‘остается ничего другого, ду _ 
__ мал я, как разыскать в справочной кние = 
к. = ея фабрикантов шкатулок, чтобы затом, те о Е 
- _ обойдя горох эще раз. найти искомый ма- ее с а 
ь __  тавин, Этого, однако. не потребовалось; вре 
все < 5 


— да адресов, ` имеющихся в справочнике, я тот 
_ чае же опознал забытый адрес, магазина. Ока- о 
бане что я, _ действительно, бесчисленное _ 
_ множество. ‘раз ‘проходил мимо его. витрины, и 
и это было каждый раз, когда я шел в оби с 
_в семейству М,, долгие годы жившему в том — а 
| же доме. С тех пор как это близкое знаком- я 
ры Е сменилось полным отчуждением, я обыч- та = Е 
т _ но, не отдавая себе отчета в мотивах, избе-_ 
а _ тан и этой местности и этого дома. Вт о 
_ раз, когда я обходил город, ища шкатулки, © 
_ я исходил в окрестностях все улицы, и толь о 
_ ко. этой одной Но эжеак словно. ‘на т не - 


У? В 


я 


„> 


Га эс 


я 


==. _зироващюети, здесь вполне обязателен. Нот ме- я 
7 _ханивмо забвения ыы не‘ так. р как в 


зрь — 116 — 

® = 
сится, ‘очевидно, не К фабриканту шкатулок, 
а к какому-то другому, о котором я’не хочу 
ничего знать; от этого другого оно перено- 
сится на данное поручение и здесь порождает 


забвение, Точно таким же образом в случае. 
с Буркгардом досада на одного человека по-. 


родила описку в имени другого. Если там 
связь между двумя по существу различными 
кругами мыслей создалась благодаря совиа- 
дению имен, то здесь в примере с витриной, 
ту же ‘роль могла сыграть смежность в про- 
странстве, непосредственное. соседство. Впро- 
чем, в данном случае имелась налицо еще 
и более прочная, внутренняя связь, ибо в 


‚числе причин, вызвавших разлад с жившим 


в этом доме семейством, большую роль играли 
деньги, 

в) Контора; Б. & Р. приглашает меня на 
дом к одному из ее служащих. По дороге 
к нему меня занимает мысль © том, что в 


‚ доме,. где помещается фирма, я уже неодно- 
‘кратно был. Мне представляется, что вывеска 


этой фирмы в одном из нижних этажей бро- 
силась мне когда-то в глаза в то время, 
когда. я -должен был подняться к больному 
в один из верхних этажей. Однако я не 
могу вспомнить, ни что это за) дом, ни 'кого я 
там посещал. Хотя вся эта история совер- 


_шенно безразлична и не имеет никакого зна- 


чения, я все же продолжаю ею заниматься и, 


ра 


зо А: ть а о 

_ В конце концов, прихожу обычным околь- ий 
_- ным путем, помощью собирания всего, что ти 
мно приходит в голову, к тому, что этажом. = 

| выпе над помещением фирмы Б. & Р. на- р 
` ходитея пансион Фишер, в котором мне не — А 
| _раз ‚приходилось навещать пациентов. Те- Ио: 
перь я ‚уже знаю и дом, в котором поме- к: 
щается бюро и пансион. Загадкой для меня в. 
остается все же, какой мотив оказал здесь У и 

свое действие на мою память. Не нахожу  - я 

у ничего, о чем было бы неприятно вспомнить. ре 
_ Ни в самой фирме, ни в панеионе Фишер, 5 
_ НИ в живших там пациентах. Я предпола- А 
ры  гаю,. что дело не идет. о ‘чем-нибудь очень в я 
г С, _неприятном; ибо в противном случае мне {: тж 
Е. вряд ли удалось бы вновь овладеть забы- А 
_^ тым помощью одного окольного пути, не приз 9. 
; _  бегая, как в предыдущем примере, к внеш- = — т 
: вим вспомогательным средствам. Наконец, У 
мне приходит в голову, что только что; ко-_ кА 


5: - ` гда я двинулся в путь к моему новому па- ‘оо 
_› циенту, мые поклонился на улице какой-то. 


_  тоеподин, которого я лишь © трудом узнал. = ь 
— Несколько месяцев тому назад я видел ‘этого т. . м. 
_ человека в очень тяжелом, на мой взгляд, г 
‚ состоянии и поставил ему диагноз прогрес- о 
4 сивного паралича; впоследствии я, однако, оо а 
_ слышал, что он оправился, так что мой диаг- я м 
| _ 05 оказался неверным. (Если только здесь. ие 


” не было случая «ремиссии», встренающейся п = _ 


. _ А, 
Ру 
2% р у ч р! 
и г =“ у 
мс -- с- вы 
у , и г“ 
атья, > 4 + 
№; 
м Г -- $ : р 
2$ м 
р А со 
ь` В зы ВР -— 4 д 


В оч, | 


при Четепйа ратаЙеа, ибо тогда мой диаг- 
ноз был бы все-таки верен!) От этой встречи 
‘и исходило влияние, заставившее меня за- 
быть, в чьем соседстве находилась контора 


Б. & Р., и тот интерес, с. которым я взялся 


за разгадку забытого, ‘был перенесен сюда 
от этого случая спорной диагностики. Ассо- 
циативное же соединение было при слабой 
внутренней связи, — выздоровевшия вопреки 
ожиданиям был также служащим в большой 


конторе, обычно посылавшей мне больных, — 


установлено благодаря тождеству имен. Врам, 
© которым я совместно осматривал спорного 
паралитика, носил` то’ же имя Фишер, что и 
забытый мною пансион. 

г) Залооюить куда-нибудь вещь означает 
з сущности не что иное, как забыть, куда 


она положена. Как большинство людей, имею- 


щих дело с рукописями и книгами, я хорошо 
ориентируюсь в том, что находится на моем 
письменном столе; и могу сразу же достать 
искомую вещь. То, что другим представляется 


беспорядком; для меня—‘исторически сложив- 


шийся порядок. Ночему же я недавно так 
запрятал присланный мне каталог книг, что 
невозможно было его найти? Ведь  соби- 
рался же я заказать обозначенную в нием 
книгу «О языке», написанную автором, кото- 
рого я люблю за остроумный и живой стиль 
и в котором ценю понимание исихологии ий 


не. 
Ре 2 ух: 


_ познания по. истории культуры. я думаю, с 
ее ть _ именно поэтому яи запрятал каталог. Дело ` : ее 
ое: в том, что я имею обыкновение одалживль  — 
в этого автора моим знакомым, и ие- — к 
_ давно еще кто-то, возвращая книгу, сказал: о 
_ «Стиль его напоминает мне совершенно ваш а 
_ стиль, и манера думать та же самая». Гово- = 
_  ривший не зНал, что он во мне затронул 
Я этим своим замечанием. Много лет назад, ко- Же 
_ ^ тда я еще был моложе и более нуждался ^^ 
Е _ в поддержке, ‘мне то же самое сказал один _ 
_  ютарший коллега, которому я хвалил меди: о 
_  Цинские сочинения одного известного автора. 
_ «Совершенно ваш стиль и ваша, манера». Под = 
Ве _ влиянием этого я написал автору письмю, 


_ прося о более тесном общении, но получил = Е 
_ от него холодный ответ, которым мне было В 
_ указано мое’ место. Быть может, за этим по- к 


к ‘следним отпугивающим уроком скрываются в Е 
ое _ еще и другие, более ранние, ‘ибо запрятанного  _ м 
Е. каталога я так и не нашел; и это предвна- ^^ _ те 
 менование, действительно, удерживало меня 
от. покупки книги, хотя действительного пре- = 
_  пятствия исчезновение каталога и не пред = 
=” ь _ ставило. Я помнил и название книги и фаз о 


бы №, м4. 
| 1 т. < 
_ милию автора '). а И, Е обо аа 
Саи ` ЕЕ иные 

> - ‹ с. 

кА ие, 

ке 


ат т) Для многих случайностей, которые мы вслед  _ ев 

_ за ТЬ. У1вевегом приписываем „коварству об‘екта“, я ЕТ 
иг © 42. 

ИРИ _ предложил бы аналогичное об‘яснение. Е, 


и ЕЕ 


Другой случай заслуживает нашего вни- 
мания благодаря тем условиям, при которых 
была найдена заложенная куда-то вещь. Один 
молодой человек рассказывает мне: несколь- 
ко лет тому назад в моей семьей происходили 
недоразумения; я находил, что моя жена 
слишком холодна, и хотя я охотно призна- 
вал ее превосходные качества, мы все же 
относились друг к другу без нежности. Одна- 
жды она принесла мне, возвращаясь с про- 
гулкн, книгу, которую купила, так как, по 
ее мнению, она должна была меня интере- 
совать. Я поблагодарил за этот знак «внима- 
ния», обещая прочесть книгу, положил ее 
куда-то и не нашел уже больше. Так прошел 
целый ряд месяцев, в течение которых я при 
случае вспоминал о затерянной книге и тщет- 
но старался ее найти. Около полугода спустя 
заболела моя мать, которая живет отдельно 
от нас, и которую я очень люблю. Моя жена 
оставила наш Дом, чтобы ухаживать за све-. 
кровью. Положение больной стало серьезным, и 
моя жена имела случай показать себя с луч- 
шей стороны. Однажды вечером я возвра- 
щаюсь домой в восторге от поведения моей 
жены и полный благодарности к ней. Под- 
хожу к моему письменному столу, ожЖрываю. 
без определенного намерения, но с сомнамбу- 
лической уверенностью ‘определенный ящик 
и нахожу в нем сверху давно ООВ 
валоженную Вы | | 


ыы 

у трудно себе в самом деле представить, итобы 
та ‘оно когда-нибудь происходило иначе, как под. 
ов влиянием бессознательного намерения. 


С 


2. 


в 
# 


_ другу, ® которым находился в тесном идей- 


У ном общении по научным вопросам: «Эти 


ыы И невроза могут быть ` разрешены 


Е ности индивида». В ответ я услышал: «Я ска- 
‘зал тебе это уже 215 года тому назад в Бр., 
помнишь, во время вечерней прогулки. Тогда 

_ ты 06 этом и слышать ничего не хотел». Не- 

приятно, когда тебе предлагают признать 


ЕН > 


о свою неоригинальность. Я не мог приибмнить . 


% 
з _ни разговора, ни этого открытия моего друга; 


_ Цин. «ели ргодез{\» ошибиться должен был я. 


ых что я ответил тогда: «до этого я еще не 


№ дошел, не хочу входить в обсуждение этого». 
_С тех. пор, однако, я стал несколько ‘ерпи-. 
| _ мее, когда приходится где-нибудь в медицин- — 


_ свой литературе сталкиваться с одной из тех 
_ немногих идей, которые связаны © моим име- 


_ ем, Сара чем" это последнее не упоминается. 


. Е 


д). Летом 1901 года я. сказал как-то моему 


бы - в 
лишь тогда, если мы всецело станем о на, 
почву допущения первоначальной бисексуаль- | 


_ Очевидно, что один из нас ошибся; по прин- 


&. _Й, действительно, в течение ближайшей не-. 
а _ дели я вспомнил, что все было так, как хо-_ 
_ тел. напомнить мне мой друг; я знаю. даже, 
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Упрёки жене; дружба, превратившаяся в 
свою противоположность; ошибка во врачеб- 
ной ‘диагностике; отпор со стороны людей, 
идущих к той же цели; заимствование идей; — 
вряд ли может быть случайностью, что ряд 
примерог забывания, собранных 0ез выбора, 
требуют для своего разрешения—углубления 
в столь Тягостные темы. Напротив, я пола 
гаю, что любой другой, кто только поже- 
лает исследовать мотивы своих собственных 
случаев забывания, сможет составить иодоб- 
ную же таблицу неприятных вещей. Склон- 
ность к забыванию неприятного имеет, как 
‘мно кажется, всеобщий характер, если епо- 
собность к этому и неодинаково развита у 
_ всех. Не раз отрицание того ‘или другого, 
встречающееся в медицинской практике, мож- 
но было бы, по всей вероятности, свести к 
_ забыванию '). 


1) Когда спрашиваешь у человека, не подвергся 
ли он лет 10 или 15 назад сифилитическому заболе- 
ванию, легко забываешь при этом, что опрашиваемое 
лицо относится к этой болезни психически совершен. 
‚но иначе, чем, скажем, к острому ревматизму.—В 


о ААВ" 


анамнезах, которые сообщают родители о своих. 


нервно-больных дочерях, врядли можно с уверен- 


ностью различить, что позабыто и что скрывается, 


ибо все то, что может впоследствии помешать заму- 


жеству дочери, родители систематически устраняют, 
т.-е. вытесняют. 


1 


> Наш ВРЯД на_ подобыйниЕ ‘рода Ао Е 


в _ сводит различие между ним и отрицанием. к. Вых. а 
___ чисто: психологическим отношениям и п93во- ее в 
_ ляет нам в обеих формах реагирования в- _ 
— д проявление одного и того же мотива. РИ 
я р: всех тех многочисленных примеров этри- ак г С а 
в цания. неприятных воспоминаний, какие ме 


ке. 
ол 


_ приходилось наблюдать у родственников боль- 
_ вых, у меня сохранился в памяти один ос0- 
_ бенио странный. Мать рассказывала ‘мне о 
одета своего сына, нервно-больного, нахо" 
_ дящегося в возрасте половой зрелости, и ©о- 
_ общила при этом, что и он, и другие ее дети, 
у _ вылоть до старшего возраста, страдали ‘по | 
о _ ночам ‘недержанием мочи— обстоятельство, не 
- _ лишени ое значения в истории нервной болезни. | 
Несколько недель спустя, когда она осве- о 
д м раде о ходе лечония, я имел случай мк В. 


- 


а Е НЕЕ недержание мочи, К 
| _ удивлению она стала отрицать ‘этот _ 
та ет как по отношению к нему, так и — 
5 ети а ее меня, а а _ 


т меня, что’ она сама’ ина об этом недавно. 
а асс сказала, И теперь позабыла, об. этом к 


+ а <Я Е: 
и УВ. то. ДЕ когда я работал над этими `стра- 
_ ница со мной следующий, почти неве- 
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Таким образом даже и у здоровых, `аворах:. 
верженных неврозу людей, можно в изоби ии. 
Е найти указания. на то, что воспоминание © _ 55 


ю и ве 
роятный.случай забвения. Я просматриваю 1-го. ян-_ И 
| варя свою врачебную книгу, чтобы. выписать гоно- у г 
и _ рарные счета, встречаюсь при этом в рубрике. июяя. а 

месяца с именем М-ль и не могу вспомнить соответ- ед: 
в. ствующего лица. Мое удивление возрастает, когда я, | а 
сы перелистывая дальше, замечаю, что я лечил этого = : 
ты больного в санатории и что в течение ряда недель — 
Е. я посещал его ежедневно. Больного, с которым. бы-_ —? 
ие ваешь занят при таких условиях, врач не забывает | г х 
| _ черёз каких-нибудь полгода. Я спрашиваю себя: кто — Е 
_ бы это мог быть мужчина, паралитик, неинтересный = 
_ случай? Наконец, при отметке о полученном гонораре — 
Мне опять приходит на мысль все то, что стремилось — 
т _ исчезнуть из памяти. М-ль была 14-летняя девочка, _ 
_ самый замечательный случай в моей практике. =. 
последние годы; он послужил мне уроком, которыйя 
Е. _ вряд ли забуду, и исход его заставил меня пережить | 
_ _ не один мучительный час. Девочка заболела несо к 
я т _ненно истерией, которая под влиянием моего иные = 
_ обнаружила быстрое и основательное улучшен: а 
Е После этого улучшения родители взяли от меня де. а 
А т _ вочку; она еще жаловалась на боли в животе, кото- ое 
‘рым принадлежала главная роль в общей картиг т 
истерических симптомов. Два месяца спустя. она 
. умерла ‘от саркомы (брюшных желез. Истерия, к ко- а 
— т девочка была кроме того предрасположен: ых к. 
_ воспользовалась образованием опухли, как провоци- а 
в `` рующей причиной, и я, будучи ослеплен шумн! р и 
— в: 2 безобидными. явлениями истерии, быть может, 1 
_ заметил. первых. признаков. оао: в 
и ‘тальной болезни. 


| х, и представления о С 
к. | _ мыслях `наталкиваются н 2868 
о препятствие. Но оценить все значение этого 
_ факта можно лишь, ‘рассматривая. психологию. 
не НехобВето рода стихийное етре- ‹ 
ление“ ® оттору представлениям, _ гущим — Н 2% 
я - вызвать ощущение неудовольствия, стремле- о 
м < которым можно сравнить лишь рефнеке: а 
бетства при болезненных раздражениях, при- — ОТ 
ходится отнести к числу главных столпов 
_того механизма, ‘который является носителем 
г. — ‘истерических симптомов. Неправильно’ было. 
ея _бы возражение насчет того, что, напротив, 
_ сплошь да рядом нет возможности отделаться 
Вы тягостных воспоминаний, преследующих Е 
| —-. Е _вас, ‘отогнать такие тягостные аффекты, к | о 
о нок: ие, угрызение совести. нЕт и не Вы к. 


<. т 


к 


вое в силах ‘одержать верх, что. она. ве | 
> _ мо жет в игре психинеских сил натолкнуться — 
р о А стремящиеся по другим мотивам и 
| в обратной * ‘цели и достигающие '‘ее' вопреки 
этой тенденции. Аржитектоника душевного 

| о основывается, поскольку можно д0- 
_  гадываться, на’ принципе прослойки рядатин- 
а находящихся: одна на другой, и весь- = - 
_ ма тр что это стремление к ‘отпору = 
восится К низшей психической инстанции — Е 
г парализуется: другими, высшими. В всяюм = 
чае, ‚если мы можем свосйи к этой: и ФЕН 


+ 


а: 
5 |. 
\ 

>) 
“. 
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ций отпора такие явления, как случаи забы- 
вания, приведенные в наших примерах, то 
это уже говорит о ее существовании и ее 
силе. Мы видим, что многое забывается но 


причинам, лежащим в нем же самом; там, 


где это невозможно, тенденция отпора! нере- 
двигает свою цель и устраняет из нашей па- 
мяти хотя бы нечто иное, не столь важное, 
но находящееся в ассоциативной связи с тем, 
что собственно и. вызвало отнор. 

‚ Развитая здесь точка ‹рения, усматривающая 
в тягэстных воспоминаниях особую склонно”ть 


подвергаться мотивированному забвению, за- 


служивала бы применения ко многим  обла- 


стям, ‘в. которых она в настоящее время еще 
не нашла себе признания, или, если и нашла, 


то в слишком недостаточной степени. Так, 


мне кажется, что она все еще недостаточно 


подчеркивается при оценке показаний свиде- 


телей на суде '),, при чем нриведению свидетеля 
к присяге явно принисывается чересчур боль: . 


ое очищающее влияние на психическую игру 
сил. Чт». при происхождении традиций и ието- 
рических сказаний из жизни народов, при- 


ходитея считаться с подобным мотивом, ктре-_ 


мящимся вытравить воспоминание обо всем 
том, что (Итяростно для национального’ чув- 


ства, признается. всеми. Быть может, при бо- 


— 


_ 1) Ср Нал Сов: Ктиита]рзуево1о21е, 1898, | 
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лее тщательном наблюдении была бы уста- 
новлена полная аналогия между тем, как скла- 
дываются народные традиции, и тем, как обра- - 
зуются воспоминания детства у отдельного 
индивида. 

Совершенно так же, как при забывании 
имен, может ваблюдатьея ошибочное припо- 
минание и при забывании впечатлений; и в 
тех случаях, когда оно принимается на вёру,®. 
‚ оно носит название обмана, памяти. Патологи- 
ческие случаи ‘обмана намяти (при паранойе, 
и он играег даже роль конституирующего мо- 
мента, в образовании бредовых представлений) 
породили обширную литературу, в которой я,. 
однако, нигде не нахожу указаний на -моти- 
вировку этого явления. Так как и эта тема 
относится к психологии невроза, то она выхо- 
дит за пределы рассмотрения в данной связи. | 
Зато я приведу случившийся со мной самим \ 
своеобразный пример обмана памяти, на ко- 
тором можно с достаточной ясностью видеть, 
как этот феномен мотивируется 'бессознатель- “> 
ным. вытесненным материалом и как он 60ч®- 
тается с этим последним. | 
- В то время, когда я писал Е В 
главы моей книги о толковании снов, я жил 
ва даче, не имея доступа к обиблиотекам и 
справочным изданиям, и был вынужден, в рас- 
чеге на позднейшее исправление, вносить в 
рукопись всякого рода указания и цитаты 
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по памяти. В главе о снах наяву мне вспоми- 
налась чудесная фигура бедного бухгалтера 
из «Набоба» Альфонса „одэ, в лице которого 
поэт, вероятно, хотел изобразить свои 09- 
ственные мечтания. Мне казалось, что я отчет- 
ливо помню одну из тех фантазий, какие вы- 
нашивал этот человек, (я назвал его Мг. 
„ Зосейуп), гуляя по улицам Парижа, и начал 
* се воспроизводить по памяти: как господин 
Зосе!уп смело бросается на улица пвавстречу 
понесшей& лошади и останавливает эе; двер- 
цы отворяются, из экипажа выходит высоко- 
поставленная особа жмет господину осей уй’ру- 
ку и говорит ему: «Вы мой спаситель, я обязана 
вам жизнью. Что я могу для вас сделать ?». 
Я утешал’ себя тем, что ту или иную не- 
точность в передаче этой фантазии не трудно 
будет исправить дома, имея книгу под руЖОЙ, 
Но когда я перелистал «Набобаь с тем, чтобы 
выправить это место моей рукописи, уже го- 
товое к печати, я, к величайшему своему 
стыду и смущению, не нашел там ничего по- 
хожего’ на такого рода мечты Мг. Тосейуи* а, 
да п этот бедный ‘бухгалтер назывался со- 
вершенно иначе : Мг. Лоуецзе. Эта вторая ошиб- 
`ка дала мне скоро ключ к выяснению моего 
обмана, памятви, «Тоуеизе»—ото женский род 
от слова Тоуеих: так именно ‘я должен был 
бы перевести на французский язык свое соб- 
ственное имя Егеиа, уда стало - быть, мо- 


= 


Ги 
т 
. ^ 


— 


и 
© 
гла взяться фантазия, которую я смутно 
вспомнил и приписал Додэ? Это могло быть 
лишь мое же произведение, сон наяву, кото- 
рый` мне привиделся, но не дошел до моего 
сознания; или же дошел когда-то, но затем 
был 'основательно` позабыт. Может быть, я 
видел его даже в Париже, где не раз бродил 
по улицам, одинокий, полный стремлений, весь- 
ма нуждаясь в помощнике и покровителе, по- 
ка. меня не принял в свой круг Шархо. Автора 
«Набоба», я затем неоднократно видел в доме 
Тарко. Досадно в этой истории то, что вряд 
ли есть еще другой круг представлений, к 
которому я относился бы столь же враждебно, _ 
как к представлениям 0 протекции. То, что 
приходится в этой области видеть у нас на 
родине, отбивает. всякую охоту к этому, и 
вообще < моим характером плохо вяжется по- 


 ложение протеже. ‘Я всегда ощущал в нем. 


необычайно много склонности к тому, чтобы 
«быть самому дельным человеком». И как 
раз я должен был получить напоминание 
подобного рода — никогда, впрочем, не сбыв- 
шихся-—снах наяву! Кроме того, этот случай 
дает хороший пример тому, как задержан- 
ное— при паранойе победно пробивающееся на- 
ружу— отношение к своему «я» мешает нам и 
затутывает нас в объективном познании вещей. 

Лругой случай обмана памяти, который уда- _ 
лось удовлетворительно объяснить, напоминает 
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о так наз. «алззе гесопалззапсе», о котором 
ниже (в последней главе). Я рассказал одно- 
му из моих пациентов, честолюбивому. и очень 
способному человеку, что один молодой сту- 


дент недавно написал интересную работу. 


«Эег Киа ег. Уегзасн ешег Зехиа]рзусвоосте» 
(«Художник. Опыт сексуальной психологии») 
и Тем ввел себя в круг моих учеников. Во- 
гда эта работа 11. года спустя вышла из 
печати, мой пациент заявил, что точно помнит, 
что еще до моего первого сообщения (ме- 
сяцем или полугодом раньше), он видел где- 
то, в окне книжного магазина, кажется, объ- 
явление 0б этой книге. Эта заметка ему и 


тогда тотчас же пришла на мысль, и юн кро- 


ме того констатировал, что автор изменил 


заглавие, потому что она называется уже не 
«УегзисВ», а «Апзабле» Тщательные справки. 
у автора и сравнение дат показало, что мой. 


пациент хочет вспомнить нечто невозможное. 
Об этой книге нигде не было объявлено до ее 
печатания, и уже во всяком случае не за 
1; года до выхода в свет. Я оставил этот 
обман памяти без истолкования, но затем тот 
же господин проделал аналогичную ошибку 


вторично. Он утверждал, что видел недавно в 


окне` книжного магазина книгу об «Агора- 
фобии», хотел ее приобрести и разыскивал ее 


© этой целью во всех каталогах. Мне удалось . 
ему. тогда’ объяснить, Я его ара: 


к. 


та 0б агорафобии существовала лишь в его 

фантазии, как бессознательное намерение, и 
_ должна была быть написана им же самим. 
_ Его честолюбие, будившее в нем желание по- 
о ступить подобно тому молодому человеку и 
ее подобной же ваучной работой открыть себе 
_ _ Достув в среду учеников, породило и пер- 
| вый и второй обман памяти. Он сам нотом 


должны были остаться безуспешными. Рабо- 


_ вспомнил, что объявление книжного магази- 
_ ца, которое дало ему повод к ошибке, отно- 
_ илось в сочинению под заглавием «@епезз. 
Е `Чаз Сезеш Чег Деисипс». Что же касается 


_ _( Ю№ упомянутого им изменения заглавия, то оно 
а _ уже относится на мой счет, та, как мне само- 


° му удалоеь вспомнить, ЕЮ. Я допустил эту не- 


г о  точноеты в передаче: «Уегзась вместо «Апз5%ле». 
и | Б. Забывание намерений. 
а Ни одна другая группа феноменов не при-_ 


_годна: в такой мере для доказательства, нашего 


положения 0; том, что слабость внимания сама 


_ функции, как забывание намерений. Намере- 
оо Не, это-импульс к действию, уже встретив- 
ее ее здий одобрение, но вышолнение которого ото- 
___  ДВивуто. до известного момента. Конечно, в 
- течение. создавшегося таким образом проме- 


и по себе еще не может объяснить дефектности 


е-: жкутка, времени _ может произойти такого рода 
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изменение в мотивах, что намерение не будет 
выполнено, но в таком случае оно не забы- 
вается, а пересматривается и отменяется. То 
забывание намерений, которему мы подвер- 
гаемся изо-дня в день во всевозможных си- 
туациях, мы не имеем обыкновения объяснять 
тем, что в соотношении мотивов появилось 
нечто новое; мы либо’ оставляем его просто без 
`’объяснения, либо стараемся объяснить его пси- 
хологически, допуская, что ко времени вы- 
волнения уже не оказалось потребного лля дей- 
ствия внимания, которое, однако, было не- 
обходимым условием для того, чтобы само па- 


;мерение могло возникнуть, и которое, стало- ь 


быть, в то время имелось в достаточной лля. 
совершения этого действия степени. Наблю- 
дение над нашим нормальным отношением 
к намерениям заставляет нас отвергнуть это 
объяснение, как произвольное. Если я утром 
принимаю решение, которое должно быть вы- ^ 
полнено вечером, то возможно, что в те- 
чение дня мне несколько раз напоминали © 
нем; но возможно также, что в течение дня 
оно вообще не доходило больше ло моего 
сознания. Когда приближается момент вынол- 
нения, оно само вдруг приходит мне в го- 
лову и заставляет меня сделать нужные при- 
готовления для того, чтобы исполнить заду- 
манное. Если я, отправляясь гулять, беру с 
собой письмо, ие нужно отправить, то 


мне, как ‘нормальному и не нервному чело- 
_ веку, нет никакой надобности держать <га 
_ всю дорогу в руке и высматривать все время 


_ Почтовый ящик, куда бы его можно было. 
_ Опустить; я кладу письмо в карман; иду своей 
_ Дорогой и рассчитываю на то, что один из 
х ближайших почтовых ящиков привлечет мое 


а внимание и побудит меня опустить руку в 
Е карман и вынуть письмо Нормальный образ 
_ Действия человека, принявшего известное. ре- 
_ шение, вполне совпадает с тем, как держат 
себя люди, которым было сделано в гипнозе 
так наз «после - гипнотическое внушение на 


_ __ Долгий срок»!). Обычно этот феномен изо- 


д 
[9 | 
и бражается следующим образом: внушенное на- 
= 
- 


_ Мерение дремлет в данном человеке, пока не 
_ Подходит время его выполнения. Тогда, опо 
_  [Просыпается и заставляет действоватъ. | 
Е _В двоякого рода случаях жизни даже и 


424% - з к ; 

_ _ брофан отдает себе отчет в том, что забы- 
_ вание намерений никак не может быть рас- 
_ бматриваемо, как элементарный феномен, не 


г о поддающийся дальнейшему разложению, и что 

_ _  Юно дает право умозаключить о наличности не- 

_ признанных мотивов. Я имею в виду: лю- — 
о _  бовные отношения и военную дисциплину. —_ 
_ Любовник, опоздавший ‚на свидание, тщетно 
И _ будет я оправдания пред своей дамой в 
Е” с И Веги ве: м. Мейз Зба@еп @бэг Нурвс: 
и Иша, Змеев ипа Е 1892. 
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том, что он, к сожалению, совершенно забыл 
0б этом. Она ему непременно ответит: «Год 
тому назад ты бы не забыл. Ты меня больше 
не любишь. Если бы он даже прибег к при- 
веденному выше психологическому объясне- 
нию и пожелал бы оправдаться множеством 
дел, он достиг бы лишь того, что его дама, 
став столь же проницательною, как врач при 
психоанализе; возразила бы: «Как странно, 
что подобного рода деловые препятствия не 
случались раньше». Конечно и она тоже но 
подвергает сомнению возможность того, что 
он действительно забыл; она полагает только, 
и ‘не 0ез основания, что из ненамеренного 
забвения можно сделать тот же вывод об 
известном нежелании, как и из сознательного 
уклонения` 

Подобно этому и на военной _ службе раз- 
личие между упущением по забывчивости и 
упущением намеренным принципиально игно- 
руется—и не без основания. Солдату нельзя 
забыть ничего из того, что требует от него 
служба. И если он все-таки забывает, пе- 
смотря на то, что требование ему известно, 
то потому, что мотивам, побуждающим его к 
` выполнению данного требования службы, про- 
тивопоставляются другие, противоположные. 


Вольноопределяющийся, который при рапор- 


те захотел бы оправдаться тем, что яозабыл 
почистить пуговицы, может быть уверен в 
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фа ‘сравнении © тем, какому он подвергся бы, | | 
В если. бы признался себе самому и своему. ‘на- и. 

_ чальнику в мотиве своего упущения: «Эта = _ и 
_ проклятая служба мне вообще ‹противна». Раз = 
о этого сокращения наказания, по сообра- А в. 
жениям как бы экономического свойства, ян 


_ наказании, Но это наказание ничтожно. о _ 


РЕФ 


чо 
. =. м 


С * 


ти _ пользуется забвением, как отговоркой, или о 
Е жа ‘оно осуществляется у него в качество не а 
| ии | : т | й 3 Е 
’Служение женщине, как и военная ао, мы. 

_ требует, чтобы ничто, относящееся к ним. не 

_ было вабываемо, и дает, таким образом, по-_ — 


_ вод ия что забвение допустимо. при не- _ 
- важ ны ` вещах; при вещах важных оно р 
_ жит знаком того, что к ним относятся легко 
ыы стало быть, не признают их важности. И, дей = — 
ик Г _ствительно, наличность психической оценки >. 
о нс может быть отрицаема. Ни один че- — 
_ловек не забудет выполнить давбевия, пред- в. 
_ ставляющихся ему самому важными, не на-. ее а 
_влекая на себя подозрения в ‘душевном рас-_ Зея 
_ аройотье. Наше исследование может поэтому 
_ распространяться лишь на забывание более  _ 
- или менее второстепенных намерений; совер- 6 
ее шенно безразличным не может считаться низ 
_‚. какою намерение, ибо тогда оно наверное ео 
возникло бы вовсе. ни 


_Тах же как и при рассмотренных выше. ‘рас. и 
24 _ сиройствах функций, яи ое ке и по. “ 
о Е в 
и — р а ле 55 ке 
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пытался объяснить случаи забывания наме- 
рений, которые я наблюдал на себе самом; 
я нашел при этом, как общее правило, что. 
они сводятся к вторжению неизвестных и не- 
признанных мотивов, или, если можно так 
выразиться, к встречной воле. В целом ряде 
подобных случаев я находился в положении, 
сходном с военной службой, испытывал при- 
нуждение, против которого еще не перестал 
‘сопротивляться, и демонстрировал против нега 
своей забывчивостью. К этому надо добавить, 
что’ я особенно легко забываю, когда нужно 
поздравить кого-нибудь с днем рождения, тоюби. 
леем, свадьбой повышением. Я постояннно 
сдбираюсь это сделать и каждый раз все боль- 
ше убеждаюсь в том, что это мне не удастся, 
Теперь я уже решился отказаться от этого и 
воздать должное мотивам, которые этому про- 
тивятся. Однажды, когда я был еще в иере- 
ходной стадии, я заранее сказал одному дру- 
гу, просившему меня отправить также и от 
- его имени к известному сроку поздравительную 
телеграмму, что я забуду об обеих телеграм- 
мах; и не удивительно, что пророчество это 
оправдалось. В силу мучительных пережива-. 
ний, которые мне пришлось испытать в 
связи с этим, я неспособен выражать ©вое 
участие, когда это приходится по т 
_ мости делать в утрированной форме, ибо упо- 

тр выражение, действительно отвечающее 


_` ТОЙ небольшой ‘степени участия, которое я 

_ испытываю, —непозволительно. С тех пор, как 
_ Я убедился в том, что не раз принимал мни- 
_ мые симпатии других людей за истинные, меня 
_ возмущают эти условные выражения сочув- 
_ ствия, хотя, с другой стороны, я понимало 


их социальную полезность. Соболезнование по 
случаю смерти изъято у меня из этого двой- 


ственного состояния; раз решившись выразить - 


его, я уже не забываю сделать это. Там, где 


_ импульс моего чувства не имеет отношения 


к общественному долгу, он никогда не. под- 
вергается забвению. _ 


ней оценкой, в которой сам себе не при- 


забываешь совершить действия, обещанные ко- 


` му-нибудь другому в его интересах. Здесь не. 
`изменно бывает так, что лишь обещающий ве- 


_ рит в смягчающую вину забывчивость, в то 
время как просящий несомненно дает себе 


этом, иначе он не позабыл бы. Есть люди, 


_ Которых вообще считают забывчивыми и по- 


1) Женщины, с их тонким пониманием бессоз- 
нательных душевных переживаний обычно склонны 
оеорЕе принять за оскорбление, когда их не узнают 


_ на улице и не кланяются, чем подумать о наиболее 
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_ Столкновением условного долга е внутрен- 


знаешься, объясняются тазже и случаи, когда 


правильный ответ: он не заинтересован во 


тому извиняют, подобно близоруким, которые 
_ не кланяются на улице’). Такие люди забы- 


, } 
. д \ 
\. 


= 


вают все мелкие обещания, не выполняют дан- 
ных им поручений, оказываются таким обра- 
зом в мелочах ненадежными и требуют при 
этом, чтобы за эти мелкие прегрешения на 
них не были в претензии, т.-е. чтобы не объ: 
ясняли их свойствами характера, а сводили к 
органическим способностям. Я сам не при- 
наллежу к числу этих людей и не имел слу- 
чая проанализировать поступки кого-либо из 
них, чтобы в выборе объехльв забвения най- 
ти его мотивировку; но по аналогии неволь- 
но напрашивается предположение, что здесь 
мотивом, утилизирующим. конституциональный 
момент для своих целей, является необычайно 
крупная доля пренебрежения к другому че- 
ловеку. 

В других случаях мотивы забвения не так 
легко обнаруживаются и, раз будучи найдены, 
возбуждают немалое удивление. Так, я заме- 
тил в прежние годы, что при большом ко- 
личестве визитов к больным, я, если забываю 
о каком-нибудь визите, то лишь о бесплатном 
пациенте или посещении коллеги. Это было 
стыдно, и я приучил себя отмечать себе еще 
утром предстоящие в течение дня визиты. Не 
знаю, пришли ли другие врачи тем же путем 


правдоподобном 06’ яснении, что провинившийся бли- - 
зорук или задумался ‘и не заметил. Они полагают, 


_ что их бы уже’ ‘заметили, если бы только интересо- 


вались ими, 


Е ЗА 
и СЕ => 
т Зо ВИН х ся 
о. 
о“ = х : й ри < я ы р -- 
и ка Е: вом обыкновению. "Но ‘начинаешь пони- , 
я вы мать, что заставляет, так называемого невра- | я 
* _стеника отмечать ху себя в пресловутой «за-_ а 
И а все то, что он собирается сообщить вра- а 
р ‘Объясняют это тем, что он не питает д0- оо 
я к репродуцирующей способности своей = а 
памяти. Конечно, это верно, но дело происхо- г. 
_ ^ Дит обыкновенно следующим образом. Больной КЕ: ко 
а чрезвычайно обстоятельно излагает свои жа- В 
_ лобы и вопросы; окончив, делает минутную к. 
_  фаузу, затем вынимает записку и говорит, из 
_  Виняясь: я записал себе здесь кое-ато, так. ^^ 
ты — как я все позабываю. Обычно он не находитв ^^ _ 
т. _  вапиеке ничего нового. Он повторяет каждый 
_  Мункт_и отвечает на него сам: да, об это 
Е. _ я уже спросил. 'Повидимому, он лишь демон- 
я ох етрирует своей запиской один из своих симито- 
_ _  Мов: то именно обстоятельство, что его; на- 
_  Мерение чаето раестраиваются в силу вторже- 


_ ия темных мотивов. 
х Я коснусь дефектов, которыми страдает 
_ большинство здоровых людей, которых я знаю, 

_ если признаюсь, что я сам, особенно в прежние 

_ Тоды, очень легко и на очень долгое время — 
_ вабывал возвращать одолженные книги, или а 
_ 10 мне с особенной легкостью случалось,  ^ 
’_ в силу забывчивости, откладывать уплату де- ти 
ь а: _нег, Недавно я ушел как-то утром из таз 
и ‚ бачной лавки, в которой сделал ‘себе свой за- 

_ пас. сигар на этот день, не расплаТИвись. 910 
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было совершенно невинное упущение, потому 
что меня там знают, и я мог поэтому ожи- 
дать, что на следующий ^`день мне напомнят 
о долге. Но это небольшое упущение, эта 
попытка наделать долгов, наверное, не лише- 
на связи с теми размышлениями на следую- 
щие темы, которые занимали меня в продолже- 
ние предыдущего дня. Вообще, что касается 
таких тем, как деньги и собственность, то 
даже у так называемых порядочных людей 
< можно легко обнаружить следы некоторого 
двойственного ‘отношения к ним. Та прими-. 
тивная жадность, с какой грудной младенец 
стремится овладеть всеми объектами (чтобы 
сунуть их в рот), быть может, вообще лишь 
в несовершенной степени парализовалась куль- 
‚ турой и воспитанием 1). 


1) Из соображений единства темы позволитель- 
но будет отступить здесь от принятого мной деления 
и прибавить к вышесказанному, что по отношению 
к денежным делам человеческая память обнаруживает 
особую предвзятость. Обман памяти, при котором ду- 
маешь, что уже заплатил, бывает, как я это знаю по 
себе, чрезвычайно упорен. Там, где стремление к 
наживе проявляется за пределами крупвых жизнен- 
ных интересов, стало быть, скорее в шутку, и где 
поэтому представляется полная свобода, как, напр. В 
карточной игре, честнейшие люди бывают склонны к 
ошибкам, погрешностям памяти и счета и оказываю- 
тся, неведомым для них самих образом, повинными в 
мелких обманах. В этой свободе в немалой степени. 
коренится психически освежающее звачение игры. 


"п 
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_ Боюсь, чтб со всеми этими примерами я 
впал’ прямо-таки в банальность. Но я только 
могу радоваться, если наталкиваюсь па вещи, 
которые все знают и одинаковым образом по- 
нимают, ибо мое намерение в том и заклю- 
чается, чтобы собирать повседневные явления 
и научно использовалъ их. Я не могу понять, 
псчему той мудрости, которая сложилась на. 
почве обыденного жизненного опыта, должен 
быть закрыт доступ в круг приобретений на- 
уки. Не различие объектов, а более строгий 
метод их установления И стремление ко все- 
 объемлющей связи составляет о 
Зорядок научной работы. 


Погьвор ку о ‘том, что в игре узнается характер. че- 
ловека, нацо признать верной, с одним лишь допол- 
нением: узнаются подавленные черты характера. Если 
_у кельнеров еще бывают нечайные ошибки в счете, 
на них, очевидно, нужно смотреть так же.—В купе- 
ческом сословии часто можно наблюдать известное. 
оттягивание выдачи денежных сумм-—при уплате по 
счетам и т. п..—которое собственно ничего не дает, 
и которое следует понимать только психологически, 
как проявление нежелания расставаться с деньгами. — 
С наиболее интимными и менёе всего выясненными 
побуждениями связывается и тот факт, что как раз 
женщины ‘обнаруживают особенную неохоту рас- 
плачиваться с врачем. Обыкновенно, ‘они забывают 
портмонэ, ‘и потому во время визита не могут запла- 
тить, затем систематически забывают прислать из 


_ 1 дому гонорар, и в результате лечишь их даром —„ра- 


_ди их прекрасных глаз“. Они уплачивают как бы 


._ Своими взглядами, 


а 


По отношению к намерениям, имеющим не- 
которое значение, мы в общем нашли, что 
они забываются” тогда, когда против вих в0с- 
стают темные мотивы. По отношению к на- 
мерениям меньшей важности обнаруживается 
другой механизм забывания: встречная воля 
переносится на данное намерение с чего-либо 
другого, в силу того, что между этим ‹«дру- 
гим» и ‚содержанием данного намерения уста- 
новилась какая-либо внешняя ассоциация. Сю. 
да относится следующий пример. Я люблю хо- 
рошую пропускную ‚бумагу и собираюсь се- 


 годня поеле обеда, идя во внутреннюю часть. 


города, закупить еебе новый запас. Однако. 
в течение четырех дней под-ряд я об этом за- 
бываю, пока не задаю себе вопроса о причине 
этого. Нахожу ее без труда, вспомнив, что 
еели в письме обозначаю пропускную бумагу 
словом «Ыбзепраргег», то говорю я обыкновенно 
«ЕНеззрарег» «ЕПезз» же-—имя одного из. мойх 
друзей в Берлине, подавшего мне в эти дни 
повод к мучительным мыслям и заботам, От- 
делаться от этих мыслей я не могу, но склон- 
ность к отпору проявляется, переносяеь велед- 


ствиф созгучия слов на `безразличное и по- 
тому менее устойчивое намерение. 5 
°В следующем случае отсрочки—непоеред:о 


ственная встречная воля совпадает с более 


определенной мотивировкой. Я написал для. 


издания «Стешйгасеп 4ез Мегуеп - ии Зеееи- 
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1еъеп$» небольшую статью о сне, резюмирую- 
щую мое «Толкование снов». Г. Бергман нпо- 
сылаег мне из Висбадена корректуру и-про- 
сит ее просмотреть немедленно, так как хочет 
издать этот выпуск еще до Рождества. В чу 
же ночь я‘выправляю коррехтуру и кладу ее 
на письменный стол, чтобы взять © ©0б0й 
утром. Утром я, однако, забываю о ней и 
вспоминаю лишь после обеда при виде бан- 
дероли, лежащей на моем столе. Точно так, же. 
забываю я © корректуре и после обеда, ве- 
чером и на следующее утро; наконец, я беру 
себя в руки и на. следующий день после обеда. 
опускаю ее в почтовый ящик, недоумевая, ка- 
ково могло бы быть основание этой отерочви.. 
Очевидно, я ее не хочу отправить, не знаю 
только почему. Во время этой же прогулки я 
отправляюсь к своему венскому издателю, ко- 
торый издал также мое «Толкование снов», 
делаю ‘у него заказ, и вдруг, как бы под. 
влиянием какой-то внезанной мысли, говорю 
ему: «Вы знаете, я написал «Толкование снов». 
вгорично».-«О, я просил’бы вас тогда..»— 
«Успокойтесь, это лишь небольшая статья для 
издания «о\мешеа-КигеЙа». Он всетаки был 
` недоволен, боялся, что статья эта повредит 
ебыту книги. Я возражал ему и, наконец, спро- 
сил: «Если бы я обралилея к вам раньше, вы 
бы запретили мне издать эту вещь?» —«Нег. 
ни в коем случае». Я и сам думаю, что имел 


ты | нео бои ое | > Е -. [7 


полное право так поступить, и не сделал ни- 


чего такого, что не было бы ‘принято; но 
мне представляется бесспорным, что сомиз- 
ние, подобное тому, какое высказал мой изда- 
тель, было мотивом того, что я оттягивал 
отправку корректуры. Сомнение это было вы- 
звано другим, более ранним. случаем, когда 
у меня были неприятности с другим изда- 


телем из-за того, что я по необходимости 


перенес несколько страниц из моей работы 
о церебральном параличе ‘у детей, появив- 
шейся в другом издательстве, в статью, на- 
писанную на ту же тему для справочной 
книги Нотнагеля. Но’и тогда упреки были 
несправедливы; и тогда я вполне лойяльно 
известил о своем намерении первого изда- 
теля. Восстанавливая далее свои воспомина- 
ння, я припоминаю еще один случай, когда 
пра переводе с французского я, действительно, 


нарушил права автора. Я снабдил перевод. 


примечаниями, не испросив на то согласия 


автора, и спустя несколько лет имел случая 


убедиться, что автор был недоволен этим 
самоуправством, 
По-немецки есть’ поговорка, выражающая 


ходячую истину, что забывание чего-нибудь 
‚никогда не бывает случайным. 


‚ Забывание объясняется иногда также и тем, 
что можно было бы назвать «ложными наме- 
рениями». Однажды, я обещал одному моло- 
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дому автору дать отзыв о его небольшой ра- 
боте, но в силу внутренних, неизвестных мне 
противодействий, все откладывал, пока, нако- 
нец, уступая его настояниям, не обещал, что 
сделаю это в тот же вечер. Я, действительно, 
имел вполне. , серьезное намерение так и по- 
ступить, но забыл о том, что на тот же ве- 
чер было назначено составление другого, не- 
отложного отзыва. Я понял, благодаря этому, 
что мое намерение было ложно, перестал 6бо- 
роться с испытываемым мной противодея- 
действием и отказал автору. 


Психопатология обыден. жизни. 10 


У. 
Действия, совершаемые по ощибке. 


Заимствую еще ‚одно место из ценной ра- 
боты Мерингера и Майера (стр. 98). 

«Обмолвки не являются чем-либо единствен.- 
ным в своем роде. Они соответствуют по- 
грешностям, часто наблюдаемым и при дру- 
гих функциях человека и обозначаемым, до- 
вольно бессмысленно, словом «забывчивость». 


Таким образом не я первый заподозрил. 


в мелких функциональных расстройствах по- 


вседнеьной жизни здоровых людей смысл и 


преднамеренность. 

Если подобное объяснение допускают по- 
грешности речи —а речь ведь не что иное, 
как моторный акт‚—то легко предположить, 
что те же ожидания оправдаются и в нпри- 
менении к погрешностям прочих наших мо- 
торных отправлений. Я различаю здесь две 
группы явлений: все те случаи, где самым 
существенным представляется ошибочный эд- 
фект, стало быть уклонение от намерения, 
л обозначаю термином «Уеготе!еп»-—ж«действия, 
совершаемые по ошибке», другие же, в кото- 
‘рых скорее весь образ действий представляется 
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нецелесообразным, я называю «симптоматиче- 
скими и случайными действиями». Деление это 
не может быть ироведено © полной строгостью ; 
мы вообще’ начинаем понимать, что зее де- 
ления, употребляемые в этой работе, имеют 
лишь юписательную ненность и противоречат 
внутреннему единству наблюдаемых явлений. 
В психологическом понимании «ошибочных 
действий» мы, очевидно, не подвинемся впе- 
ред, еели отнесем их в общую рубрику атаксии 
и специально «атаксии мозговой коры». По- 
пытаемся лучше свести отдельные случаи к 
определяющим их условиям. Я обращусь опять 
к примерам из моего личного опыта, не 060- 
бенно, правда, частым у меня; 
а} В прежние годы, когда я посещал боль- 
ных на дому еще чаще, чем теперь, нередко 
случалось, что придя к двери, в которую мне 
следовало постучать. или позвонить, я доста- 
вал из кармана ключ от моей собственной 
квартиры, с тем, чтобы опять спрятать его, 
едва ли не со стыдом. Сопоставляя, у каких 
больных это бывало со мной, я должен при- 
знать, что это ошибочное действие—вынуть 
ключ вместо того, чтобы позвонить означало 
известную похвалу тому дому, где это слу- 
чалось. Оно было равносильно мысли: «здесь 
я чувствую себя, как дома», ибо происходило 
лишь там, где я полюбил больного: (У двери 
моей собственной квартиры я, конечно, ни- 
| 10* 
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когда не звоню). Ошибочное действие было, 
таким образом, символическим выражением 


‚ мыели, р сущности, не предназначавшейся к 


тому, этобы быть серьезно, сознательно до- 
пущенной, так как на деле психиатр пре- 
красно знает, что больной привязывается к 
нему лишь на то время, пока ожидает от него 
чего-нибудь, и что он сам, если и позволяет 
себе испытывать чрезмерно живой интерес в 
пациенту, то лишь в целях оказания исихи- 
ческой помощи. тЫ 

6) В одном доме; в котором я шесть ‘лет 
кряду дважды в день в определенное время 
стою у дверей второго этажа, ожидая, нока 
мне отворят, мне случилось за все это дол- 
гое время два раза (с небольшим перерывом) 
взойти этажем выше, «забраться чересчур вы-. 
соко». В. первый раз я испытывал в это вре- 
мя честолюбивый «сон наяву» грозил о ‘том, 
что «подымаюсь все выше и выше». Я не 
услышал даже, как отворилась соответотвую- 
щая дверь, когда я уже начал всходить на 
первые ступеньки третьего. этажа. В другой 
раз я прошел слишком далеко, тоже «ио- 
груженный в мысли»; когда я спохватился, 


‘вернулся назад и попытался схватить вла- 


девшую мной фантазию, то я нашел, что я. 
сердился по поводу (воображаемой) критики 
моих сочинений, в которой мне делался упрек, 


что я постоянно «иду слишком далеко», упрек, _ 


т 


который у меня мог связаться © не осо- 
бенно почтительным выражением: «занесся 
слишком высоко». | А 

в) На моем столе долгие годы лежат рядом 
перкуссионный молоток и камертон. ФОдна- 
жды, по окончании приемного часа, я торо- 
нлюсь уйти, потому что. хочу поспеть к опре- 
деленному поезду городской железной дороги, 
кладу средь безжго дня в карман сюртука, 
вместо молотка, камертон и лишь благодаря. 
тому, что он оттягиваег мне карман, заме- 
чаю свою ошибку. Кто не привык задумы-. 
ваться над такими мелочами, несомненно, объ- 
яснит, назвав эту ошибку спешкой. Одвако, я 
предпочел поставить себе вопрос, почему я 
все-таки взял камертон вместо молотка. Снеш- 
ка могла точно также служить мотивом и к 
тому, чтобы взять сразу нужный предмет, что- 
бы не терять времени на, обмен. 

Кто был последним, державшим в руках 
камертон—вот вопрос, который напрашивает- 
ся мне здесь. Его держал на-днях и0ди0т.ребе- 
нок, у которого я исследовал степень внима- 
ния к чувственным ощущениям, которого ка- 
’мертон в такой мере привлек к себе, что 
мне линь © трудом удалось его отнять, ибо 
же, это должно означать, что я идиот? Как- 
будто бы и так, то первое, что. ассоциирует. 
у меня со словом «молоток» (Напитег) ото— 
«Хамер», по древне-еврейски: «осел». 


| о 60 — 


Что должна означать эта брань? Надо рас- 
смотреть ситуацию. Я спешу на консульта- 
цаю в местнобть, лежащую при западной же- 
лезной дороге, к больному, который, согласно 
сообщенному мне письменно. анамнезу, не- 
сколько месяцев тому назад упал с балкона, 
и с тех пор не может ходить. Врач, пригла- 
шающий меня, пишет, что он не может все 
же определить, повреждение ли здесь спин- 
ного мозга, или травматический невроз—исте- 
рия. Это мне и предстоит решить. Здесь, стало 
быть, уместно будет напоминание —соблюдать 
боб осторожность в этом тонком дифе- 
ренциальном диагнозе. Мои коллеги и без 
того думают, что мы слишком легкомысленно 
ставим диагноз истерии в то время, когда. 
на самом деле, имеется налицо нечто более 
серьезное. Но мы вое еще не видим доета- 
точных оснований для брани! Да, надо еще 


добавить, что на той же самой железнодорож- ^ 


ной станции я видел несколько лет тому на- 
зад молодого человека, который со времени 
одного сильного переживания не мог как 
следует ходить. Я нашел у него тогда иете- 
рию, подверг его психическому лечению, и 


’тогда оказалось, что если мой диагноз и не 
был ошибочен, то он не был и верен. Целый. 


ряд симптомов У больного носил характер 
истерический, и по. мере лечения, они действи- 


тельно быстро исчезали. Но за ними обна- 
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‘ружился остаток, не поддавшийся терапии и 


оказавшийся множественным склерозом. Вра- 
чи, видевшие больного после меня, без труда 
заметили органическое норажение; я же вряд 
ли мог бы иначе действовать и судить; но 
впечатление у меня все-таки осталось, как 
о тягоствой ошибке; я обещал вылечить 
больного, и, конечно, ‘не мог сдержать этого 
обещания. Таким образом ошибочное движе- 
ние, которым я схватился за камертон вместо 
молотка, могло быть переведено следующим 
образом: идиот, осел ты этакий, возьми себя 
в руки на этот раз и не поставь опять диаг- 
ноза истерии, где дело идет о неизлечимой 
болезни, как это уже случилось раз в той же 
местности с этим несчастным человеком! К 
счастью для этого маленького. анализа, если 
и к несчастью для моего настроения, этот 
самый человек, страдавший тяжелым масти- 
ческим параличем, был у меня на приеме 
всего несколькими днями раньше, на СИ 
щий день после идиота-ребенка.. у 
Нетрудно заметить, что ва этот разв 
ошибочном действии дал о себе знать голос 
самокритики. Для такого рода роли—упрека_ 
самому себеошибочные действия особенно 
пригодны. Ошибка; совершенная здесь, изобра-. 
жает собою ошибку, сделанную где-либо в 
другом месте. . в в 
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г) Само собой разумеется, что действия, 
совершаемые по ошибке, могут служить также 
и целому ряду других темных намерений. 
Вот пример этого. Мне очень редко случается 
разбивать что-нибудь. Я не особенно ловок, 
но в силу анатомической нетронутости моих 
нервомускульных аппаратов у меня, очевидно. 

ет данных для совершения таких неловких 
движений, которые привели бы к нежелатель- 
ным результатам. Так что я не могу при- 
помнить в моем доме ни одного предмета, 
который бы я разбил. В моем рабочем ка- 
бинете тесно, и мне часто приходилось в са- 
мых неудобных положениях перебирать антич- 
ные вещи из глины и камня, которых у меня 
имеется маленькая коллекция; так что быв- 
шие при этом лица выражали опасение, как бы 
я не уронил и не разбил чего-нибудь. Однако 
этого никогда не случалось. Почему же я 
бросил на пол и разбил мраморную крышку 
моей простой чернильницы? 

Мой письменный. прибор состоит из мра- 
морной подставки с углублением, в которэе 
вставляется стеклянная чернильница,; на чер- 
нильнице—крышка! © нишечкой, тоже из мра- 
мора. За письменным прибором расставлены 
бронзовые статуэтки и терракотовые фи- 
гурки. Я сажусь за стол, чтобы писать, _де- 
лаю рукой, в которой держу перо, замеча- 
тельно неловкое движение по направлению 
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_ ‘от себя и сбрасываю ‘на пол уже лежавшую 
на, столе. крышку. Объяснение найти не трудно. 
Несколькими часами раньше в комнате была 
моя ‘сестра, зашедшая посмотреть некоторые 
вновь приобретенные мной вещи. Она нашла, 
их очень красивыми, и сказала; затем: «Ге- 
перь твой письменный стол имеет, действи- 
тельно, красивый вид, только письменный 
прибор‘ не подходит к нему. Тебе нужен дру- 
гой, более красивый». Я. проводил сестру и 
лишь несколькими часами позже вернулся 
назад. И тогда я, повидимому, произвел экзе- 
куцию над осужденным прибором. заключил 
ли я из слов сестры, что она решила: к бли- 
жайшему празднику подарить мне более кра- 
сивый прибор, и я разбил некрасивый старый, 
чтобы заставить ее исполнить намерение, на 
которое она намекнула? Если это так, то 
движение, которым я швырнул крышку, было 
лишь мнимо-неловким; на самом деле, оно 
было в высшей степени ловким, бияо ‘в цель 
й сумело пощадить и обойти все более цен- 
ные объекты, находившиеся. поблизости. = 

Я думаю, в самом деле, что именно. та- 
кого взгляда и следует держаться по отно- 
шению к целому ряду, якобы; случайных, 


неловких движений. Верно, что они несут. на. 


себе печать насилия, швыряние, чего-то вроде 
спастической атаксии, но они обнаруживают 
вместе с тем, известное намерение и попа- 
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‚дают в цель с уверенностью, которою ‘не 
всегда могут похвастаться и заведомо про- 
_извольные движения. Обе эти отличительные 
черты—характер насилия и меткость-они, 
впрочем, разделяют © моторными проявле- 
ниями истерического невроза, отчасти: и © мо- 
торными актами `сомнамбулизма, что, надо по- 
лагать, указывает здесь, как и там, на одну 
и ту же неизвестную модификацию иннерва- 
ционного процесса. | 

В последние годы, с тех пор, как я на- 
чал собирать такого- рода наблюдения, мне 
случалось еще несколько раз разбивать или 
ломать предметы, имеющие известную цену, 
но исследование этих случаев Убедило меня, 
что это ни разу не было действием простого 
случая или ненамеренной неловкости. Так, 
однажды утром, проходя по комнате в ку- 
пальном костюме, с соломенными туфлями на. 
ногах, я, повинуясь внезапному импульсу, 
швырнул одну из туфель об стену так, что 
она свалила с консоли красивую маленькую 
мраморную Венеру. Статуэтка, разбилась вдре- 
безги, я же в это время преспокойным обра- 
зом стал цитировать стихи Буша: 


«Асв! [ле Уепиз 136 регди— 
КНскегадотаз |—Уор Мед!е! |› 


Эта дикая выходка и спокойствие, с кото-_ 
рым я отнесся к тому, что натворил, объ- 
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ясняются тогдашМим положением вещей У 
нас в семействе была тяжело больная, в вы- 
здоровлении которой я в глубине души уже 
отчаялся. В это утро я узнал о крупном улуч- 
шении и знаю, что я.сам сказал себе: зна- 
чит, она все-таки будет жить. Охвативигая 
меня затем жажда разрушения послужила мне. 
средством выразить благодарность судьбе и 
произвести известного рода «жертвенное дей- 
ствие», словно я дал обет: если она. выздо- 
ровеет, я принесу в жертву тот или иной 
предмет! Если я для этой жертвы выбрал 
как раз Венеру Медицийскую, то в этом дол- 
жен заключаться, очевидно, галантный ком- 
плимент больной; но непонятным остается мне 
и на этот раз, как это я Так быстро 'решился, 
так ловко метил. и не попал ни в один из 
стоявших в ближайшем соседстве предметов. 

Другой случай, когда я опять-таки восполь- 
зовался пером, выпавшим из моей руки, для 
того, чтобы разбить одну вещицу, имел тоже. 
значение жертвы, но на этот раз юровитель- 
ной жертвы, стремившейся отвратить нечто 
грозящее. Я позволил себе раз сделать моему 
верному и заслуженному другу упрек, осно- 
вывавшийся исключительно на толковании 
известных симптомов его бессознательной жи- 
вни, Он обиделся и написал письмо, в кото- 
ром просил меня не подвергать моих друзей 
психо-анализу. Пришлось признать, что он 


прав, и я написал ему успокоительный ответ. 
В то время, как я писал это письмо, предо 
мной стояло мое новейшее приобретение, — ве- 
- ликолепно глазированная египетская фигурка. 
Я разбил ее указанным выше способом, и 
тотчас же. понял, что я сделал это, чтобы 
избежать другой, большей беды. № счастью, 
и статуэтку, и дружбу удалось вновь скрепить 
так, что трещина стала совершенно незамет- 
ной. с: 

Третий случай находится в менее серьез- 
ной связи; это была лишь, употребляя выра- 
жение ТВ. У1зепег‘а замаскированная ‹экзеку- 
ция» над объектом, который мне перестал` нра- 
виться. Я некоторое время носил палку с 
серебряным набалдашником; как-то раз, ве 
по моей вине, тонкая серебряная’ пластинка 
была повреждена и плохо починена. Вскоре 
после того, как палка вернулась ко мне; я 
зацепил, играя с детьми, набалдалнником за 
ногу одного из ребят; при этом он, конечно, 
‚сломался пополам, и я был от него избавлен. 

Те равнодушие, с которым во всех этих 
случаях относишься к причиненному ущербу, 
‘мсяе служить доказательством, что при со- 
вершений этого действия имелось налицо. бее- 
ссзнательное намерение. ие. 

‚ Случай, когда роняешь, опрокидываешь, раз- 
биваешь, что-либо служат, повидимому, очень 
часте проявлением бессознательных мыслей; . 
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иной раз это можно доказать анализом, но 
чаще 0б этом можно догадываться по тем 
суеверным или шуточным толкованиям, ко- 
торые связываются с подобного’ рода дей- 
ствиями в устах народа. Известно, какое тол- 
кование дается, например, когда. кто-нибудь 
просымлет соль или опрокинет стажан с ви- 
ном, или уронит нож, так чтобы он воткнулся 
стоймя и т. д. О том, в какой мере эти суе- 
верные толкования могут претендовать на, 
признание, я буду говорить ниже; здесь будет 
лишь уместно заметить, что отдельный не- 
ловкий акт отнюль не имеет постоянного зна- 
чения; смотря но обстоятельствам он Уиотре- 
бляетея, как средство выражения того’ или 
иного намерения. 

Когда» прислуга роняет и уничтожает, та- 
ким образом, хрупкие предметы, то, наверное, 
Никто не подумал при этом, прежде всего, 
0 психологическом объяснении, и, однако, 
здесь тоже не лишена вероятности некоторая _ 
доля участия темных мотивов. Ничто так не 
чуждо необразованным людям, как способность 
ценить искусство и художественные произве- 
дения. Наша. прислуга охвачена. чувством глу- 
хой вражды по отношению к этим предметам, 
особенно тогда, когда вещи, ценности кото- 
рых ова не видит, становятся для нее источ- 
_ ником труда. Люди того же ‘происхождения 
_в стоящие на той же ступени образования, 
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нередко обнаруживают зв научных учрежде- 
ниях большую ловкость и надежность в обра- 
щении с хрупкими предметами, —— но это бы: 
вает тогда, когда они начинают отождествлять 
себя © ркозяином и причислять себя к глав- 
ному шерсоналу данного учреждения. 

Когда случается уронить самого себя, осту- 
питься, поскользнуться,— это тоже не_всегда 
нужно толковать непременно. как случайный 
дефект моторного акта. Двусмысленность са- 
мых этих выражений (еше Герт шаспепы— 
оступиться и сделать ложный шаг) указывает 
уже на то; какой характер могут иметь скры- 
тыю фантазии, проявляющиеся в этой потере 
телесного равновесия. Я вспоминаю целый 
ряд легких нервных заболеваний у женщин 
и девушек, которые наступают после паде- 
ния без поранения и ‘рассматриваются, как 
травматическая истерия, вызванная испугом 
при падении. Я уже тогда выносил ‘такое вие- 
чатление, что связь между событиями здесь 
иная, что само падение было как бы подстроено 
неврозом и`елужило выражением тех же бес- 
сознательных фантазий с сексуальным содер- 
жанием, которые скрываются за симптомами 
и являются движущими силами их. Не это. ли 


имеет в виду и пословица: «когда девица 
падает; то падает на спину?» . | 


К числу ошибочных движений можно отне- 
сти, также и тот случай, когда даешь нищемуы— 


чар 
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вместо меди и серебра—золотую. монету. Раз- 
решение подобных случаев легко: это. жер- 
твенные действия, предназначенные для того, 
чтобы умилостивить судьбу, отвратить бед- 
ствие и т. д. Если этот случай произошел с. 
нежной матерью или теткой и если непоеред- 
ственно пред прогулкой, в течение которой 
она проявила эту невольную щедрость, она 
высказала опасение о здоровьи ребенка, то 
можно не сомневаться насчет смысла, этой 
якобы досадной случайности. Этим путем 
акты, совершаемые по ошибке, дают нам воз- 
можность выполнять вбе те благочестивые и 
суеверные обычаи, которые, в силу сопроти- 
вления, которое оказывает им наш неверую- 
щий разум, вынуждены бояться света созна- 
НИЯ. 

д) Положение о том, что случайные дей- 
ствия являются, в сущности, преднамерен- 
ными, вызовет меньше всего сомнений в обла- 
сти сексуальных ‘проявлений, где граница. ме- 
жду этими обеими категориями, действительно, 
стирается. Несколько ‘лет тому назад я испы- 
тал на самом себе прекрасный пример того, 
как неловкое, на первый взгляд, движение 
может быть самым утонченным образом ис- 
пользовано для сексуальных целей. В одном 
близко знакомом мне доме я встретился с 
приехавшей туда в гости молодой девушкой; 
когда-то я был к ней несовсем равнодушен, 
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`ий хотя я считал это делом давно минувшим, 
все же ее присутствие сделало меня веселым, 
разговорчивым и любезным. Я тогда уже за- 
думался над тем, каким образом это случи- 
лось; годом раньше я отнесся к этой же 
девушке а« полным равнодушием, В это время 
в комнату вошел ее дядя, очень старый че- 
ловек, и мы оба вскочили, чтобы принести 
ему стоявший ‘в углу стул. Она была бы- 
стрее. меня— и, вероятно, ближе в объекту, — 
‚ схватила кресло первая и понесла, держа его 
перед собою спинкой назад. и, положив’ обе 
руки на ручки кресла. Так как я подошел 
позже и все же не оставил намерения отне- 
сти кресло, то оказался вдруг вплотную по- 
зади нее и охватил ее сзади наперед руками 
так, что на момент они сошлись впереди, у ее 
бедер, конечно; я прекратил это положение 
столь же ‘быстро, как оно создалось. Пови- 
димому, никто и не заметил, как ловко я 
использовал это неловкое движение, 

При случае мне приходилось ‘убедиться и 
в том, что те досадные, неловкие движения, 
которые делаешь, когда; хочешь. на улице уету-_ 
пить дорогу и в течение нескольких секунд 
топчешься то вправо, то влево, но всегда 
в том же направлении, что‘и твой у1$-ам15, 
пока, наконец, не останавливаются оба, что 
и в этих движениях, которыми «заступаешь 
дорогу», повторяются непристойные, вызы- 
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_  вающие действия ранних лет-и под маской 
_  Человкости преследуются сексуальные цели. 
Е: Из психоанализов, производимых мной над 


_ Щевротиками, я знаю, что так называемая _ 


2 наивность молодых людей и детей часто бы- 
_ вает лишь такого рода ‘маской, для того; 
чтобы иметь возможность, без стеснения: го- 
ворить или делать неприличные вещи. 
Совершенно аналогичные ‘наблюдения’ над 
Е _ самим собой сообщает’ №. Зеке. «Я вхожу 
_ В ДОМ и подаю хозяйке руку. Удивительным 
Е _ образом я при’ этом развязываю шарф, стя- 
- _  гавающий ее ‘свободное утреннее платье. Я 
_ _ везнаю за собой никакого нечестного. намэре- 
_ния и’ все же совершаю это неловкое дви- 
_ жение © ловкостью карманщика». з 

- ©) Эффект; создающийся в результате оши- 
_ бочных действий нормальных людей, носит 
обыкновенно безобидный характер. Тем боль- 


_ Каком- -нибудь отношении распространить наш 
_  взгаяд на такие случаи ошибочных действий, 


: _ которые имеют божее важное значение и 
о  вопровождаются серьезным последствием, как, 


_ например, ошибки врача или аптекадфя. 
-. Так как мне очень редко случается о- 
з 


_ давать врачебную помощь, то я могу привести. 


_ лишь один пример из собственной практики. 
р. _У одной очень старой дамы, которую я в 


ы 
= _ течение ряда лет посещаю Не дважды 
. 11 
ЕК" Исихопатология обыден. жизни. - ы 


_ший интерес вызывает вопрос, можно ли в. 


белую и накапала в глаза не глазные капли, Е 
а морфин. Я сильно испугался, но затем. рас- 


_ маленький ошибочный акт, мне, прежде. ‘воего, 
пришла в голову фраза, которая могла ука- 


_ глагол «уеготеНеп» означает, вместе с. тем, и. 
: «совершить ошибочное действие»; буквальн г 
_ «взять не то»). Я находился под впечатление 

_ сна, который мне рассказал накануне. воче- 
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ничивается утром двумя актами: ата: 92° 
глаз несколько капель глазной воды и де 
лаю вспрыскивание морфия. Для этого всегда — 
стоят наготове две бутылочки: синяя-—ддя 
‘глазных капель и белая—© раствором мор- | и. 
фина. Во время обоих актов мои мысли А 
заняты чем-либо другом; я проделывал это — 
столько раз, что мое внимание чувствует а 
как бы свободным. Однажды утром я замо- — 
тил, что. автомат работал неправильно. Пи-. и 


петка` вместо синей бутылки погрузилась ов. ыы 


судил, что несколько капель двухпроцентного = 
раствора морфина не могут повредить и конь- о ы 
юнктивальному  мешку,—и перозойлфИи: рые Е 
видно, ощущение страха должно. было исходить. 
из какого-нибудь другото источника. о 
При. попытке подвергнуть анализу“ _ этот с. 


зать прямой путь к решению: «э1ев` ап. вы 
АНеп уеготеНеп» («поднять руку на’ старух 
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смысле полового сожительства. с собственной 
‚ матерью: !). То странное обстоятельство, что 
сказание не останавливается пред возрастом 
царицы Иокасты, вполне подтверждает, ду- 
малость мне, тот вывод, что при влюбленно- 
‚сти в ©0бственную мать. дело никогда не 
идет о ее личности в данный момент, а © 
юношеском образе, сохранившемся в воспо- 


минаниях детства. Нодобного рода несообраз-` 


ности получаются всегда в тех случаях, 
когда колеблющаяся между двумя периодами 
времеви фантазия становится сознательной и 
в силу этого прикрепляется к определенному 
времени. Погруженный в такого рода мысли, 
я и пришел к своей пациентке, старухе за 
90 ‘лет, и, очевидно, был ‘на пути к тому, 
чтобы в общечеловеческом характере сказа- 
ния 06 Эдипе увидеть коррелат судьбы, го- 
ворящий устами оракула; ибо я залем со- 
вершил ошибочное действие у старухи или 
поднял. руку на старуху (Уего  пиев «фе 
офег ап ег АКеп»). Однако ‘этот инцидент 
носил также безобидный характер; из двух 
возможных ошибок—употребить раствор мор- 
фина. вместо капель или вспрыснуть глазные 


1) Это „сон Эдипа“ как я его обыкновенно на- 
зываю, так как он заключает в себе ключ к понима- 
нию сказания о царе Эдипе. В тексте у Софокла 
ссылка на Такого рода сон вложена в уста Иокасте 
(Ср: «Тгалиадеябии>», р. 185). 

: зы 
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капли--я избрал несравненно более безобид- 
ную. И вопрос все же остается в силе: по- 
зволительно ли в случаях таких ошибочных 
действий, которые могут повлечь за собой 
большую беду, также предполагать бессозна- 
тельное намерение, подобно тому, каж в рас- 
смотренных нами’ примерах? 

Для решения этого вопроса, у меня, как и 
‘следует ожидать, нет доетаточного материала. 
и мне приходится ограничиваться предноло- 
жениями и аналогиями. Известно, что в тя- 
желых случаях психоневроза в качестве 0о- 
лезненных симптомов выступают иной раз 
самоповреждения, и что самоубийство, как 
исход психического конфликта, никогда не 
бывает при этом ‘исключено. Я убедился, — 
и. когда-нибудь возьмусь подтвердить это на 
вполне выясненных примерах, — что многие 
на вид случайные повреждения, совершаемые 
такими больными, в сущности, не что иное, 
к&к самоповреждения: постоявно сторожащая 
тенденция самобичевания, которая обычно иро- 
является в упреках, делаемых самому себе 
или же играет ту или иную роль в образо- 
вании симитомов,-—эта тенденция ловко ути- 
лизирует случайно создавшуюся внешнюю си- 
туацию или же помогаег ей создаться, пока 
не получится желаемый эффект— повреждение. 
Такие явления наблюдаются весьма нередко 
даже и в неособенно тяжелых случаях, а 


_  [юль, которую играет при этом бессознаяель- 
_`  Н0е ‘намерение, сказываются в них в целом 
о фяде особенных черт, как, например, в том 


_ Поразительном спокойствии, которое сохра- 
_ _ Щяют больные при мнимом несчастии !). 


__  Мз медицинской практики я` хочу вместо 
а о Многих примеров рассказать подробно один 


х 
ее случай. Одна молодая женщина упала из 
_ _  Эвипажа и еломала себе при этом ногу; ей 
и. _ Приходится оставаться в постели, в течение 
_ ряда недель, и при этом бросается в глаза, 
_ Как мало она жалуется на боль и с каким 
в 


г я спокойствием переносит свою ‘беду. Со времени 
о. Этого несчастного случая” начинается долгая 


_ И тяжкая нервная болезнь, от которой’ она, 
_ В конце концов, излечивается при помощи 
и. Е о исихотёрапии. Во время лечения я узнаю 
_ Условия, в которых произошел этот несчаст- 
х _ ный случай, равно как и некоторые впеча- 
— е Г ‚ тления, предшествовавшие ему. Молодая жен- 


о ЗВИНАЬ гостила вместе со своим мужем, очень 


сме _ревнивым человеком, в имении своей замуж- - 
и 4 

Е :- ге = | Чета 
№ При современном состояиии культуры, само- 
м _ повреждение, не имеющее целью полного самоуничто- 
_ Жения, вынуждено либо укрываться за ширмой слу-_ 
Е чайности, либо прибегать к симулированию внезап- 
_ Ного заболевания. Некогда самоповреждение было 
рн че ’обычным выражением горя; в иные времена оно мог- 
ок 


азы _ ло ‘служить выражением набожности и и от 
НИИ _ мира. | 


— 
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ней сестры, в многолюдном обществе сестер, 
братьев, их мужей и жен. Однажды вече- 
ром она показала в этом интимном кругу 
один из своих талантов: протанцовала. по 
`всем правилам искусства канкан—к вели- 
кому одобрению родных; но к неудовольствию 
мужа, который потом прошептал ей: ‘ты вела 
себя ‘опять, ‘как ‘девка. Слово это попало в 
цель; были ли тому виной именно танцы, — 


для нас неважно. Ночь она спала’ нестокойно.' 


На следующее утро захотела ехать кататься: 
Лошадей она, выбирала сама, забраковала одну 
пару; выбрала другую. Младшая сестра’ хо- 
тела взять © ©0б0й грудного ребенка с кор- 
милицей; против этого она чрезвычайно энер- 
гично запротестовала. Во время поездки она 


нервничала, предупреждала кучера, как бы. 


лошади не понесли, и’ когда беспокойные 
кони, ‘действительно, закапризничали, выско- 
чила. в испуге из коляски и сломала себе 
ногу, в то время как оставшиеся в коляске 
вернулись целыми и невредимыми/ Зная эти 
подробности, вряд. ли можно сомневаться в 
том, что этот несчастный случай был, в сущ- 
ности, подстроен, но, вместе с тем, нельзя 


‘не удивляться той ловкости, с какой она’ за- 
ставила случай применить наказание, столь 


и 


соответствующее ее вине. Ибо теперь ей дол: 


гое время уже нельзя было танцовать канкан.. 


== с -Е = 
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_ У себя самого я вряд ли мог бы отметить 
_ случаи самоповреждения”в спокойном состоя- 
_ Вии; но при исключительных обстоятельствах. 
Ре они бывают и у меня. Когда кто-нибудь из 
о Моих домашних жалуется, что прикусил себе 
г. _  ЯЗЫЕ, Прищемил палец и т. д., то вместо тол, 
Е. _ чтобы проявить ожидаемое участие, я спра- 
т _ шиваю: зачем ты это сделал? Однако я сам 
°  прищемил себе очень больно палец, когда не- 
_ ий молодой пациент выразил у меня на 
‚ Приеме намерение (которого, конечно, нельзя 
5 было взять всерьез) жениться на моей стар- 
& шей дочери, в то время как я знал, что юна 
. как раз находится в санатории и ее жизни 
: угрожает величайшая опасность. 

_ У одного из моих мальчиков очень живой 
_ Темперамент, и это затрудняет уход за ним, 
я _ когда он болен. Однажды утром с ним. слу- 
вы чился припадок гнева из-за того, что ему 


о. было’ велено остаться до обеда в кровати, 
о и юн грозил покончить с собой (он прочел 
_ © одобном случае в газете). Вечером он 

показал мне шишку, которую получил, сту- 
_ внувшись- левой. стороной грудной клетки о *®. 


о Дверную ручку. На мой иронический вопрос, 

: _. зачем он это сделал и чего хотел этим до- - 
_ _ биться, одиннадцатилетний ребенок ответил 

_ словно’ но’ наитию: это была попытка само- 

_ Убийства; которым я грозил утром. Не думаю, 
Ся 2. `уттобы мои взгляды на самоповреждение были’ 
= ь 
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тогла доступны ‚ моим . детям, 

Кто верит в возможность полунамеренного 
самоповреждения—если будет позволено упо- 
требить это. неуклюжее выражение—тот бу- 
дег этим самым. подготовлен к другому до- 
пущению: что кроме сознательного, намерен- 
ного самоубийства существует еще и иолу- 
намеренное самоуничтожение—с бессознатель- 
ным намерением, способным ловко использо- 
вать угрожающую жизни опасность и зама- 
скировать ее под видом случайного несчастья, 
Это отнюдь не редкость, ибо число людей, у 
которых действует с известноЯ силой тен- 
денция к самоуничтожению, гораздо больше 
того числа, у которых она одерживает верх; 
_ самоповреждения—это в большинстве случаев 
компромисс между этой тенденцией и противо- 
действующим ей силами; и там, где дэло 
действительно доходит до самоубийства, там 
тоже склонность к этому имеется задолго 
раньтие, но сказывается с меньшей силой или 
в виде бессознательной и подавленной тен-_ 
`денции, а | рее 
‚ Сознательное намерение, самоубийства тоже 
выбирает себе время, средства; и. удобный слу- 
чай; и это вполне соответствует тому, как. 
бессознательное намерение выжидает. какого- 
либо повода, который мог бы сыграть иввест-. 
ную роль. в ряду причин самоубийства, от- 
вести на себя силу. отпора данного лица и 


о 


тем высвободить его намерение от связываю- 
щих его сил 1). Это отнюдь не праздные. рас- 
суждения; мне известен не один пример слу- 
чайных по виду несчастий (при верховой езде 
или в экипаже), ближайшие условия которых 
оправдывают подозрение бессознательно допу- 
щенного самоубийства. Так, например, на 
‘офицерских скачках один офицер падает с 
лошади и получает столь тяжелые пораже- 
вия, что некоторое время спустя умирает. То, 
как он себя держал, когда пришел в созна- 
ние, во многих отношениях. странно. ще бо- 


*) Это в сущности то же самое, что происходит 
при покушениях сексуального свойства, когда жен- 
щина не может противопоставить нападению муж- 
чины всей своей мускульной силы, ибо некоторая 
доля безсознательных движений ее идет навстречу 
нападающему. Недаром говорят, что подобное поло- 
жение парализует силы женщины; остается к 
этому прибавить лишь основания, почему это проис- 
ходит. В этом смысле остроумный приговор Санхо 
Пансы, в бытность его губернатором на острове, пси- 
‘хически несправедлив (Дон-Кихот, П ч., гл. ХЬУ). 
Женщина привлекает к суду мужчину, который якобы 
насильно обесчестил ее. Санхо дает ей в качестве 
возмещения кошелек, взятый у подсудимого, но после _ 
того как женщина ушла, разрешает. ему догнать ее 
и отобрать кошелек. Оба возвращаются, борясь, об- 
ратно, и женщина хвастается, что злодей не всилах 
был завладеть кошельком. На это Санхо отвечает: если 
бы ты защищала свою честь так же серьезно, как, 
кошелек, этот человек не мог бы тебя лишить ее, 
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лес заслуживает внимание его поведение до 
отого. Он глубоко огорчен смертью любимой 
матери, начинает в обществе товарищей су- 
дорожно рыдать, говорить своим близким 
друзьям, что жизнь ему надоела, хочет брэо- 
сить службу и принять участие в африканской 
войне, которая, вообще говоря, его ничуть 
не затрагивает!); блеетящий ездок, — он те- 
перь избегает верховой езды, где только в03- 
_ можно. Наконец, перёд скачками, от участия 

в которых он не мог уклониться, он говорит 
о мрачном предчувствии; что удивительного 
яри таком состоянии, если предчувствие это 
сбылось? Мне скажут, что и без того понятно, 
что человек в такой нерввой депрессии не 
может так же справиться © конем, как в 
здоровом состоянии,—вполне согласен; но ме- 
ханивм того. моторног> стеснения, которое вы- 
зывается нервозностью, я ищу в ‘подчеркну: 
том здесь намерении самоубийства. 

Если за случайной на первый взгляд не- 
ловкостью и несовершенством, моторных ак- 
тов может.скрываться лакое интенсивное по- 
сятгательство на свое здоровье и жизнь, то 
остается сделать еще только шаг, чтобы най- 


1) Что ситуация на поле сражения идет нав- 
стречу сознательному намерению _ самоубийства, все 
еще боящегося' прямого пути, это ябно. Ср. в «Вал- 
ленштейне» слова шведского капитана о смерти 
Макса Пикколомини: „Говорят, он Хотел иене 


зн в: ти озна ы раенраетранааие этого взгля- 
_ _  ДЯ на такие случаи ошибочных дёйствий, к 

А ха торые ‘серьезно угрожают жизни и бони 
ЯР __ утих людей. Примеры, которые я могу при- 
| Е вести в подтверждение этого ‘взгляда, заим- 
г“. Е а _бтвованы из наблюдений над невротиками, ста- 
РА хе _ 0 быть, не вполне отвечают вашему тре- 
бованию.. Сообщу эдоСЬ 06 одном случае, в` 
_ влоро ом собственно не ошиоочноь ЖЕ 


__ цатическим или и И поступком, навело 
_ меня на след, давший затем возможность раз- 
нЕ _ поить конфликт больного. Ч взял. |. на 
_ ния. В семье одного очень интеллигентного 
а - человека; ‚недоразумения между ним и нежно 
Ю т а ‚ любящей его молодой женой, конечно, имели _ 
| _ под собой известные реальные основания, но, 
_как ов сам признавал, не’ находили себе в 
_ них полного объяснения. Он ‘неустанно но: 
_ силбя с мыслью о разводе, но затем опять 
_ отказался от нее,’ так как нежно ‘любил своих 
_ двоих. детей. Вов же он постоянно ‘возвра- 


_ испробовал ни единого средства, чтобы сде- 
_ лать свое положение сколько-нибудь сносным. 
_ Подобного рода неспособность покончить © 


ее _ конфликтом служит мне доказательством 1Э-_ 


_ то, что в деле замешаны бессознательные и. 
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борющиеся между собою сознательные моти- 
вы, и в таких случаях я берусь за. ликвида- 
цию конфликта путем психического ‘анализа. 
Однажды муж рассказал мне про маленький 
инцидент, донельзя испугавший его. Он играл 
со своим старшим ребенком, — которого 
любит гораздо больше, чем второго, — 
поднимал его кверху и затем опускал вниз, 
при чем поднял на таком месте и так 
высоко, что ребенок почти что удартлся 
теменем © висящую на потолке тяжелую 
люстру. Гочти что, но в сущности не уда- 
рился, или чуть-чуть не ударился. Ребенку 
ничего не приключилось, но с испугу у него 
закружилась голова. Отец в ужасе остался 
на месте с ребенком в руках, —©с матерью 
сделался истерический припадок. Та оюобен- 
ная ловкость, с какой совершенно было это. 
неосторожное движение, интенсивность, © ка- 
кой реагировали на него родители, побудили. 
меня усмотреть в этой случайности симптома- 
тическое действие, в котором должно было 
выразиться недоброе намерение по отношению _ 
к любимому ребенку. Этому противоречила 
нежная любовь отца, к ребенку, но противоре- 
чие устранялось, стоило лишь отнести импульс 
повреждения к тому времени, когда это был 
еще единственный ребенок и когда он был 
так мал, что отец мог и [ме относиться ‘к нему 
с особенной нежностью. Мне нетрудно было 
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предположить, что неудовлетворенный своею 
женою муж имел такую мысль или намерение: 
если это маленькое существо, для меня без- 
различное, умрет, я буду свободен и смогу раз- 
вестись с женой. Желание смерти этого, те- 
‚ перь столь любимого, существа должно было 
таким образом бессознательно сохраниться. От- 
сюда нетрудно было найти путь к бессозна- 
тельной фиксации этого желания. Наличность 
могущественного детерминирования, действи- 
тельно, выяснилась из детских воспоминаний 
пациента, о’том, что смерть маленького бра- 
та, которую мать ставила на счет небрежности 
отца, привела к резким столкновениям, сопро- 
вождалинимся угрозою развода. В дальнейшей. 
истории семейной жизни моего пациента, моя 
комбинация нашла себе подтверждение также 
_щв успешности терапии. о 


ТХ. 
Симптоматические и случайные действия. 


Описанные выше действия, в. которых мы 
нашли выполнение того или иного намерения, 
выступают в форме нарушения других— пред- 
намеренных действий и совершаются под пред- 
логом неловкости. Те случайные действия, 0 
которых мы будем говорить теперь, отжичают- 
ся от ошибочных действий лишь тем, что они 
не стремятся усфановить связь © каким-либо 
сознательным намерением, и в силу этого ну- 
кдаются в предлогах. Они выступают сами по 
себе и не встречают сопротивления, ибо в них 
никто не подозревает цели и намерения. Их 
совершают, «ничего при этом не‘думая», «чисто 
случайно», «чтобы куда-нибудь руки деть», и 


` рассчитывают; что такой ответ положиг ко-. 


нец расследованию о значении этого поступка. 
Для того, чтобы оказаться в таком исклю- 
чительном положении, действия эти, не нахо- 


дящие себе юпраздания в неловкости, должны - 
удовлетворить определенным условиям: не дол- 
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и ем незначителен. Аа 
_ Я собрах значительное количество такого 
_ рода случайных действий у себя и у других, 
_ (И по тщательным исследованиям отдельных 
примеров полагаю, что они скорее заслужи- 
вают название симитоматических действий. 
Они выражают нечто, чего в них не подо- 
зрерают действующий субъект и что он обычно 
собирается не сообщать, а оставить при себе. 
Таким образом, подобно всем остальным: ‘рах- 
<мотренным выше феноменам, они играют роль 
_ симптомов, 

- Конечно, наиболее обильную жатву такого 
рода случайных или симитоматических дей- 


х 
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а. 
У 
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т _ствий мы собираем при психоаналитическом пе- 
. тах. чении невротиков. Не могу удержаться, что- 
о бы не покавать на двух почерпнутых отсюда 
$ примерах, как далеко идет и как тонко бывает 

_ __ Проведево детерминирование этих незамет- 
_ _ Ных явлений  бессознательными мыслями. 
_— Грань, отделяющая симптоматические действия 
_ от ошибочных, так не четка, что эти примеры - 
Ее < я мог бы отнести и ® предыдущей главе. — 
на а) Молодая женщина рассказывает во время 
|: о  визмта, что ей пришло в голову: вчера, обре-. 
о зывая ногти, она «порезала себе палец, в то 


_ у ногтя». Это настолько интересно, что с уди- 
о вленпем спрашиваешь себя, зачем 06 этом 


_жны бросаться в глаза, и эффект их должен 


с о Время, когда хотела срезать тонкую кожицу 
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вспоминать и говорить,—и приходишь ю пред- 
положению, что имеешь дело с симлтетоматиче- 
ским действием. И действительно, палец, с 
которым произошло это маленькое несчастье, 
был тот самый, на котором носят’ обручальное 
кольцо. Кроме того это была годовщина дня 
ее свадьбы, и это обстоятельство сообщает 
поранению тонкой кожицы вполне определен- 
ный емысл, который не трудно разгадать. Одно- 
временно с этим она рассказывает также сон, 
содержащий указания на неловкость ее мужа 
и на анестезию ее, как женщины. Однако 
почему она поранила себе палец левой руки, 
в то время, как обручальное кольцо носят 
ведь на правой. Ее муж юрист—«доктор прав“), 
а когда она была девушкой, то втайне была 
неравнодушна к врачу (в шутку: «доктор ле- 
вой»). Брак с левой стороны (левой руки) 
имеет (на немецком языке) тоже вполне. орре-- 
деленное знамение. | 
6) Молодая барышня рассказывает: «Вчера 
я. совершенно ненарочно. разорвала, пополам 
билет в} сто гульденов и дала одну половинку 
даме, бывшей у меня в гостях. Что, это тоже 
симптоматический поступок ?› Более тщатель-_ 
‚ ное расследование обнаруживает ‘следующие 
_ детали. Билет в сто гульденов : барышня посвя- 


1) По-немецки игра слов: „доктор прав“ „док- 
тор правой“. 


Е цает_ часть своего времени и состояния. де- 
ды 

_ мой она заботится о воспитании одного ре- 

_ бенка-сироты. Билет в сто гульденов это— 


та 


_ рый она вложила в конверт и пока оставила 
&. себя на письменном столе. 

_ Посетительница. была уважаемая дама, ока. 
_зывающая ей содействие в других благотво- 
т ох делах. Дама эта хотела залисалъь 
| _ себе имена лиц, к которым можно обратиться 
г —. : _за пожертвованиями. Под рукой не было 6у- 
ь _ маги, и тогда моя пациентка схватила кон- 
= _ верт, лежавший на, письменном. столе, м, не 


части, из которых одну оставила у себя, что- 


редала, своей посетительнице. Замечателен бе- 


р _ вобидпый характер этого нецелесообразного | 
:. _ поступка. Как известно, ассигнация не теряет 
; 


цены, будучи разорвана, если только из.остат- 


— Тому была порукой важность записавных имен; Е 
5х не могло быть также сомнения и в том, что — 
2 а вернет ценное содержимое конверта, лить | 


только заметит. 


_ бызо выразиться в этом Е совершен- 


ь ты благотворительности. Вместе с другой да- 


_ присланный ей взнос той. другой дамы, кото-_ 


: думая. о его содержимом, разорвала, его на, две | 


_бы оставить У себя копию списка, а другую те- т 


ков можно составить ее всю. целиком, Что — 
т _ дама не выбросила бы этого куска бумаги, — 


_Какое же бессознательное намерение должно. 


`Псияопатология обыден. жизни. Е аа 
у, г . ь 
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ном по забывчивости действии? Посетитель- 
ница имела вполне определенное отношение в 
нашему курсу лечения. Это она в свое время 
отрекомендовала меня больной девушке, как 
врача, и, если я не ошибаюсь, моя пациентка 
считает себя в долгу перед ней за; этот’ совет. 
Не должна ли была половинка ассигнации изо- 
`бражать вечто вроде гонорара за поередни- 
чество? Все же это было бы в: достаточной мере 
странно. 

Однако к этому присоединяется еще и ма- 
терлал иного рода. За несколько дней до это- 
го посредница совершенно иного свойства’ 
—^ запросила: у одной родственницы, не угодно ли 
будет барьшине познакомиться. с неким госно- 
дином; и в то же утро, о котором идет речь, 
за, несколько часов до посещения дамы, пэ- 
лучилось от этого господина письмо, в котором 
он сделал моей пациентке предложение; по” 
этому поводу-много смеялись. Когда затем дама 
начала разговор © вопроса о здоровье моей 
пациентки, эта’ последняя могла подумать: 
«подходящего врача ты мне отрекомендовала. 
но если бы ты могла помочь мне найти подхо- 
дящего мужа (а за этим скрывалось: получить 
ребенка), я была бы тебе все же более бла- 
годарна». В’силу этой вытесвенной мысли об® 
посредницы . слились для нее воедино, и она 
вручила своей посетительнице гонорар, пред- 


назначавшийся в ес фантазии для другой. Эго 
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решение ине ‘вполне’ убедиоощьйны;. если я 
#: ‘добавить; что не далее, как накануне ъече- 
ром, _я ей рассказал про такого’ рода случая: 


ные или ‘симитоматически& действия. Она во6-_ | 
пользовалась первым же. дате ‘чтобы еде- 
‚ лать нечто аналогичное. | г В" - 


Все эти в высшей степени распространен- 
ные: случайные и симитоматические действия’ 


можно было’ бы разделить на’ две’ групы, в 


зависимости от того, происходят ли ©онио ов. 


‘силу привычки, регулярно при известных 56-° 


стоятельствах, или же являются актами единич- 


ными. Первые (человек играет цепочкой от. 
часов, щинлет бороду и т. п), вляющиеся = 


едва; ли не характерными для данного лица. 


_ вообще; близко соприкасаются с разнообраз- — 
НЫМИ _ формами тика и подлежат рассмотре- ых 
нию’ во связи © ними. Ко Второй. груп я. 


отношу такие явления, как, например: ме-_ 
ловек играет палкой, оказавшейся у него” в. 


руках, марает карандашом,: повернувнииея = — 


мод руку, бренчит монетами в кармане, пех 


„пит из’ теста или какого-либо другого пла’ — 
_ отического материала, теребит свое платье и’ _ 
т. д. За этими различными видами игры. Чи > 
 отематически обнаруживается при психическом — — 
_аналиве, зоо" смысл. й значение, не’ нЕ у 


_ное лицо и не одобрена о том, что. ‘оно’ 
я нечто. а делает, или что’ оно так. или 
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иначе видоизменяет свои обычные жесты; оно 
не слышит и не видит также и эффекта этих 
действий. Оно не слышит, например, шума, 
который производит” побрякивая монетами в 
кармане, и выражает удивление и недоверие, . 
когда на это обращают его внимание. Полно 
значения и заслуживает внимания врача так- 
же и все то, что человек часто, сам того не 
замечая, проделывает со своим платьем. Ка- 
ждое видоизменение обычного костюма, мел- 
кая неряшливость—скажем, незастегнутая пу-. 
говица,—каждый след обнажения, все это вы- 
ражает нечто, чего владелец платья не хочет 
сказать прямо или в большинстве случаев да- 
же и не может выразить. Толкование этих. 
мелких случайных действий, равно как и до- 
казательства для этого толкования, вытекают 
каждый раз с достаточной убедительноетью ив 
сопутствующих условий, в которых происходил 
данный визит, из темы разговора, из тех мы- 
слей, которые приходят в голову данному ля- 
цу, когда его внимание обращается на его 
якобы случайный поступок. В данной связи 
‚я воздержусь от’ того, чтобы подкреплять мои 
утверждения примерами и анализом их; упо- 
минаю все же об этих вещах потому, что 
полагаю, что и в применении к нормальным 
людям они имеют то же значение, что И ДлЯ 
моих пациентов. 

Из моего пеихотерапевтического оныта я 


} 


== 
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м О ‘привести ‘случай когда; красноречивое ы. 
| = Е показание было дано рукой, игравшей хлеб- 
ным. шариком. Моим пациентом был мальчик, 
еще не` достигший 18 лет, но уже два года 
ИНАЯ истерией в тяжелой форме; про- 
_  должительное пребывание в водолечебнице 
оказалось безрезультатным, и я взял его, наз 
‘конец; к себе для психоаналитического лечения. | 
ов предполагал, что он должен был столкнуть- — 
_ ся с теми или иными явлениями. сексуального = 
характера, и что сообразно с его возрастом ее 
его должны были мучить половые вопросы; 
_я воздерживался, однако, от того, чтобы притти = 
ему на помощь своими разъяснениями, так как = 
хотел еще раз проверить свои предпосьслки, = 
_Меня интересовало, каков будет тот м ко- г 


торым обозначится у него искомое. = 
к. на- * г и ) 4 
Мне бросилось тогда в глаза, что_ он `одна- АН 


а 
о ЖдДЬг катал что-то пальцами правой руки, за. Е. 


к 


сунул затем в карман, продолжал там играть, - 
_  Щотом опять выталцил ит. д. Я не спрашивал, › | С 
_ то у него в руке; однако он сам показал мне. — 
ан раскрыв вдруг руку. Это был хлебный мя: 
_ Киш, смятый в комок. В следующий раз о: Е. о 
_ опять принес с собой такой комок, и вто. время, — © 
_ как мы беседовали, он лепил из него © неве-_ = 

_ роятной быстротой, закрыв глаза, фигурь, ко- _ 
_ торые меня заиняересовали. Это были несо- г 

_мненно человечки, с головой, двумя руками, = 


ГВ Е ! ногами, нечто вроде трубейших. дошло: | з 


ей | ВИ Е 


рических идолов; между ногами у них он 


оставлял отросток, *который он вытягивал. в 
виде длинного острия. Закончив отросток, 
мальчик тотчас же вновь комкал человечка; 


‚влослелествии он его оставлял, но вытягивал 


такой же отросток на; спине и других местах, 
чтобы скрыть значение первого. Я хотел ему 
показать, что` повял его, но при этом устра- 
нить возможность отговорки насчет того, что 
он, мсл, при этой лепке человечков ни © чем 
не думает. С этой целью я спросил его вне-_ 
запно, помнит ли он историю римского царя, 
который дал. посланнику своего сынаответ в 
саду путем пантомимы. Мальчик не хотел это- 
го припомнить, хотя должен был учить об 
этом несравненно позднее меня. Он спросил, 
не история ли это © рабом, у которого нани- 
сали отвег на гладко выбритом черепе. Нет, 
это относитея к греческой истории,—юответил 
я и стал рассказывать. Царь Тарквиний Гор- 
дый велел своему сыну Сексту пробраться во 


‘враждебный латинский город. Сын, успевший 


завербовать с6бе сторонников в этом городе, 
послал к царю гонца с вопросом; что ему 


‚делать дальше. Царь ничего не ответил, по- 


шел в сад, велел там повторить вопрос и 


‚молча стал сбивать самые большие и кра- 
‘сивые головки мака. Гонцу не осталось ничего 


другого, как рассказать об этом Сексту, ` ко- 


_торый понял отца и нашел удобный случай, 
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чтобы убить наиболее видных граждан го- 
рода. 

В то время, как я говорил, мальчик . пе- - 
рестал лепить, и когда я еще только начал 
рассказывать 0 том, что сделал царь в своем 
саду, то уже при словах «молча стал еби-. 
вать», он с молниеносно быстрым движением 
оторвал своему человеку голову. Стало быть 
он меня понял и заметил, что поняг мною. 
Теперь я могу прямо поставить ему вопросы, 
дал нужные ему разъяснения, и в течение 
короткого времени мы покончили с неврозом. 

Симптоматические действия, которые можно 
наблюдать в неисчерпаемом изобилии У здо- 
ровых, как и у больных людей, заслуживают 
нашего внимания по многим причинам. Вра- 
чу они служат часто ценными указаниями для 
ориентировки в новых или недостаточно зна- 
комых ему ‘условиях; наблюдателю челове- 
ческой жизни они говорят нередко все, иной 
раз даже больше, чем он сам хотел бы знать. 
Кто умеет их ценить, должен иной раз по- 
ходить на царя Соломона, который, по сло- 
вам восточного сказания, понимал язык зверей, 
“Однажды, я должен был подвергнуть меди- 
цинскому осмотру незнакомого мне молодого 
человека в доме его матери. Когда он вышел 
мне навстречу, мне бросилось в глаза на ‘его. 
брюках большое пятно белка, которое можно 
узнать по особым затверделым краям. После 


& 


т о ее. 


нескольких секунд смущения молодой чело- 
век стал оправдываться, что он охрип и вы- 
пил поэтому сырое яйцо, при чем несколько 
капель жидкого белка, очевидно, и вылились 
на егэ брюки; в подтверждение этого он мог 
показать мне яичную скорлупу, которая еще 
осталась на тарелке в той же комнате. Та- 
ким образом, подозрительное пятно было. объ- 
яснено самым безобидным образом; однако 
когда его мать оставила нас одних, я побла- 
годарил его за то, что он так облегчил мне 
диагноз, и`без дальнейших вопросов взял за 
оенову нашего разговора его признание, что 
он страдает мастурбацией. Другой раз, я по- 
сетил на дому некую столь же богатую, сколь- 
ко скупую и глупую даму, ставившую обычно 
пред врачом задачу прокладывать себе до- 
рогу чрез целое полчище жалоб, пока не до- 
’берешься до самого простого объяснения ее 
положения. Когда я вошел, она сидела за 
небольшим столом и занималась тем, что’ рас- 
кладывала кучками серебряные гульдены; ко- 
гда она поднялась, несколько монет упали на 
пол. Я помог ей подобрать их и, когда она, 
‹ стала рассказывать о своих бедствиях, скоро 


перебил ее вопросом: стало-быть ващ знатный . 


зять опять вверг вас в расход? Она с овлобле- 
_ нием отрицала это—с тем, чтобы несколькими 
минутами спустя рассказать мне досадную исто- 
рию © том, как ее взволновала расточитель- 


я р 
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ность зятя. С тех пор она. меня уже больше не 
приглашала. Не могу сказать, чтобы с теми, 
кому объясняешь значение их симптоматиче. 
ских действий, всегда устанавливались дру- 
жеские отношения. 
Случайные и симптоматические действия, от- 
носящиеся к области супружеских отноше- 
ний, имеют зачастую самое серьезное _зна- 
чение и могли бы заставить человека, не же- 
лающего считаться с психологией бессозна- 
тельного, -уверовать в примеры. Когда мо- 
‚ лодая женщина во время свадебного путе- 
шествия теряет свое обручальное кольцо,— 
это дурное начало; впрочем, обыкновенно 
оказывается, что‘ она куда-нибудь заложила 
его и потом находит—-Я знаю одну даму, — 
теперь она уже развелась с мужем, которая 
сплошь да рядом подписывала свои бумаги— 
по делам- имущества—<своей девичьей фами- 
лией. и это за много лег до того, как она. 
стала ее вновь носить на самом деле.—Одна- 
жды, я был в гостях у молодоженов и слы- 
шал, как молодая женщина со смехом расска- 
зывала, что с ней недавно случилось. На ©ле- 
дующий день после возвращения из путеше- 
ствия она пошла к своей незамужней сестре, 
чтобы, как в прежние времена, отправиться 
с ней вместе за покупками, в то время, как 
муж ее пошел по своим делам. Вдруг, ей. 
— бросился в глаза какой-то господин, шедший. 


” 
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по другой стороне улицы; она толкнула се- 
стру и вскрикнула: смотри, вот гослюдин Л. 
Она забыла, что этот господин уже в течение 
нескольких недель ее муж. У меня мороз. 
пробежал по коже, когда я это услышал, все 
же я не решился сделать отсюда соответ- 
ствующий вывод. Мелкий инцидент этот вспо- 
мнился мне лишь несколько лет спустя, ко- 
гда брак этот закончилея самым несчастным 
образом. 
О знаменитой артистке Элеоноре Дузэ один 
мой друг, научившийся внимательно присма- 
триваться к знакам, рассказывает, что. в Юдной 
из своих ролей она, совершает симитомати- 
ческое действие, ясно показывающее, из_ка- 
ких глубоких источников идет ее игра. Это 
драма супружеской неверности; героиня толь- 
ко что имела объяснение с мужем и стоит 
теперь в стороне, погруженная в мысли, в 
ожидании соблазнителя. В этот короткий про-. 
межуток времени, она играет обручальным 
кольцом на пальце, снимает его, надевают 
„вновь, и опять снимает. Теперь она созрела 
уже. для другого. | 
Мне известен также случай с одним пожи- 
лым господином, который взял себе в жены 
очень юную девушку и собирался провести. 
свадебную ночь не в дороге, а в одном из. 
отелей того же города. Едва они успели при- 
з ехать в отель, как он`с ужасом заметил, что 


Г 
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при нем нег бумажника, в котором лежали все 
деньги, предназначенные для свадебной поезд- 
ки; он сунул его куда-нибудь или потерял. Уда» 
лось еще разыскать при помощи телефона, 
слугу, который нашел бумажник в старом сюр- 
туке молодожена и принес его в отель своему 
госполину, вступившему таким образом в. брак 
без состояния. Благодаря этому он мог на дру-. 
гое утро отправиться со своей молодой женой 
в дорогу; но в течение. ночи ‘он, как это и 
предусматривали его опасения, остался «не- 
состоятельным». 
Утешительно думать, что приключающиеся 
с людьми «потери» являются чаще, чем мы 
полагаем, симптоматическими действиями и 
идут.благодаря этому навстречу хотя бы тай- 
ному намерению пострадавшего лица. Потэ- 
ря бывает часто лишь выражением того, что 
человек не дорожит утраченным предметом, 
втайне не расположен вк этому предмету 
или к лицу, от которого он исходит, или, 
наконец, что готовность утраты была; перене- 
сена, на этот предмет с других, более важных 
объектов, путем символической ассоциации 
мыслей. Потеря более ценных вещей служит 
выражением для самых разнообразных импуль - 
сов, она должна либ> символически предста- 
влять вытесненную мысль, и, стало быть, но- 
вторять напоминание, которое охотнее всего 
хотелось бы пропустить мимо ушей, о: это 


и 


А и а .. 3 + С г ме > Е 
Е а, За ак р РР ВОЕИЯ 
ИИА НС ‚. АЕ С 
Г | ИЕ 
С скорее всего—она стремится принвети ж е] таз 
5: __.  Темным силам судьбы, культ которых ‹ не исчез _ 
| Ета 
а: еще и в нашей среде"). СИ 
ть 1) Вот маленькая коллекция различных сим 


т матических действий, наблюдавшихся у зо вы 
385 больных людей. Пожилой коллега, не любя ций пр 
И _  игрывать в карты, однажды вечером, не жалу; 
а: в каком-то странном, сдержанном настроен 
оо вает довольно значительную проигранную ©} 
Е > После его ухода оказывается, что он. ‘оставил. 
РЕ своем месте едва ли не все, что имел при себе: 
портсигар, носовой платок. В переводе это доля 
означать; Разбойники! Ловко вы меня ограбили —Ол 
‘господин, страдающий от времени до времени 1 ; 
тенцией, коренящейся в его искренних отнош 
к матери в детстве, рассказывает о своей при! 
снабжать рукописи и записи буквой 5, и 
‚вой имени зго матери. Он не переносе 
письма из дому соприкасались на его пись мен и 
столе с другими, нечистыми письмами, и ВЫ нужден 
поэтому прятать их отдельно.—Молодая_ дама } з 
открывает дверь моей приемной, в которой ет 
ходится предыдущая посетительница. Она. пр: 
вается тем, что „не подумала“: вскоре одна ко 0 
руживается, что она демонстрировала то - лю 
пытство, которое в свое. время заставляло ‹ ее ой 


_ паются у них во время пе | 
‚подвергаясь медицинскому исследованию (в л { 
_ положении) высыпают деньги из кармана и т таким ь 
образом вознаграждают труд врача сообразно с тем, 
_ как. они ‘его я Е У враз 


ог р 


Из числа единичных случайных действий 
я приведу пример, который ‘и без анализа, 
допускает более глубокое толкование и нпре- 
красно выясняет условия, при которых подоб- 
ные симптомы продуцируются самым незамет- 
ным ю0бразом; в связи с ним уместно будет 
также одно практически важное замэчание. 
Летом, во время путешествия мне случилось 
в одной местности ждать несколько дней свое- 
го спутника. В это время я познакомился ‘с 
молодым человеком, который также чувство- 
вал себя одиноким и охотно составил мне ком- 
панию. Так как мы жили в одном отеле, то 
естественно сложилось так, что мы рядом ©м- 
дели за столом и вместе совершали прогулки. 
На третий день он вдруг сообщил мне после 
обеда, что ожидает сегодня вечером со ско- 
рым поездом свою жену. Это пробудило ве 


‘мне интерес психолога, ибо я еще утром за- 


метил, что мой знакомый откловил предложе- 
ние насчет более крупной экскурсии и во’время 
той небольшой прогулки, которую мы совер- 


прннесенный с собой, напр. пенснэ, платок, сумку 
показывает этим обыкновенно, что не может вырвать-_ 
ся и хотел бы скоро вернуться. — Кто возьмем на 
себя труд, подобно Юнгу (Бег @е Рзусво1053е 4ег 
Решепа ргаесох 190? р. 62\, проследить те мелодии, 
которые наневаешь про себя ненарочно, ‘часто сам 
того не замечая, тот сможет установить, в виде об- 
щего правила, связь между текстом песни и занима- 
ющим данное лицо комплексом. 


шили, не захотел итти по одной`из дорожек, — 
слишком крутой и опаеной по его мнению. Гу- 
ляя после обеда, он стал вдруг говорить’ о 
том, что я вероятно голоден, просил, чтобы я 
не откладывал ‘из-за него ‘ужина, так как он 
сам будет ужинать лишь, когда приедет его 
жена, вместе с ней. Я повял намек и ел ва, 
стол, когда он отправился на вокзал. На сле- 
дующее` утро мы встретились в вестибюле оте- 
ля. Он представил мне жену и добавил за- 
тем: «Ведь вы позавтракаете с нами?» Мне 
нужно было еще сходить кой-зачем в ближайе 
шую улицу, ия обещал скоро вернуться. Ко- 
гда я вошел в столовую. то Увидел, что мон 
знакомые ‘уселись за маленьким столиком у 
окна, заняв места по одну сторону его. По 
другую сторону стоял стул, на спинке которого 
висел большой. тяжелый плащ молодого че- 
ловека, покрывая сидение, Я прекрасно понял 
-смысл этого размещения, бессознательного, ко- 
нечно, нс ‘тем более выразительного, Это озна- 
чало: тебе здесь не место, теперь ты лишний, 
Муж не заметил, что я остановился перед 
стулом, не садясь, жена заметила, это, тотчас 
же толкнула его и шепнула ему: Ты же 
занял место этого господина! 

В эгом, каки в подобных ему случаях я 
говорю себе, что ненамеренные действия долж- 
ны неминуемо служить источниками недора- - 

‚зумений в`общении между людьми. Совершаю- 


ЧЕХ 


щий их, не подозревая связанного © ними на- 
мерения, не вменяет себе их в вину и не счи- 
тает себя за них ответственным. Но тот, против 
кого они направляются, обыкновенно делает из 
подобных действий своего партнера опрэдэ- 
ленные выводы о его намерениях и настрое- 
ниях и знает о его переживаниях больше, чем 
_тот готов признать, больше, чем тот—на его 
собственный взгляд— обнаружил. Партнер в 
свою очередь возмущается, если ему ставят на 
вид сделанные из его симптоматических дей- 
ствий выводы, считает их ни на чем чеоснован` 
ными,— ибо намерение, руководившее им, не 
дошло до его сознания,—и жалуется на ие- 
доразумение. При ближайшем рассмотрении та- 
кие недоразумения основываются на Том, что 
наблюдающее лицо понимает слишком тонко 
_и слишком много. Чем более «нервны» оба 
действующих лица, тем скорее они оба подают 
повод к трениям, при чем каждый столь же 
решительно отрицает свою вчну, сколько уве- 
рен в вине другого. Быть может, в этом и 
заключается наказание за внутреннюю не- 
искренность, что. люди под предлогом забвения, 
ошибки, непреднамеренности, дают проявить- 
ся таким импульсам, в которых луче было 


бы признаться и себе самому, и другим, если. 


_ уже нельзя их преодолеть. Можно установать, 
как общее правило, что каждый человек не- 
престаино подвергает других людей психиче- 
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скому анализу и благодаря этому знает их луч- 
ше, чем самого себя. Путь к осуществлению 
призыва, у99 сзалтбу ведет чрез изучение своих 
собственных случайных на вид действий и 
упущений. 


Х. 
Ошибки. 


Отябки памяти отличаются от забывания 
с неправильным припоминанием лишь одной 
чертой; ошибка (неправильное припоминание) 
не воспринимается, как таковая, и находит 
себе веру. Употребление слова «ошибка» свя- 
зано, однако, © другим условием. Мы гово- 
рим 06 «ошибке» вместо того, чтобы говорить 
о «неправильном воспоминании», тогда когда, 
в воспроизводимом психическом материале! дол- 
жен быть подчеркнут характер объективной 
реальности, когда, стало быть, припоминанию 
подлежит не факт моей внутренней психи- 
ческой жизни, ‘а нечто, поддающееся под- 
тверждению или опровержению при помощи 
припоминания других людей. Противополож- 
ностью ошибкам памяти в этом смысле 
является незнание: - | 

В моей книге «Ме Тгаитаенеяас» (1900 г.) 
я допустил целый ряд искажений историче- 
ского и вообще фактического материала, и 
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м! НО, Ом м: О АА СОР: 
"СХ" “Аи 7 3% . 
а Е а, 
5 ‘был очень удивлен, когда после выхода. книги о Е 
_в свет на них обратили мое внимание. При _ 
- более близком рассмотрении я нашел, что. = иг 
к `причиной тому было не мое незнание, а ошиб- х 
а _ и памяти, которые можно объяснить путем - = 
‘анализа. > | 
а) На’ стр. 266 я говорю, что- А ро 
г дился в Марбурге, — название города, встре- = 
чающееся также в Штирии. еее — 2 з 
в изложении анализа одного сна, который я = 
| видел во время ночной поездки, когда кон-. т 
>. дуктор разбудил меня, выкрикнув название .. 
Марбург. В этом сне был задан Вопрос об. Е 
: одной книге Шиллера. Но Шиллер родился 
5: не в университетском городе Марбурге, ав — 
а швабском Марбаже. ыы утверждаю, что всегда. 7 — 
-— знал это. < 
в о. 6) На стр. 185 я назвал отца, Ганнибала— | Г 


И Гасдрубалом. Эта ошибка была мне особенно. 
_. _ _Досадна, но зато и больше всего убедила, меня. 
0. В правильности моего взгляда на такого рода о о 


ы ошибки. В истории Баркидов редкий из чи- = — 
ь тателей_ более осведомлен, чем автор, де | 
р лавший ошибку и проглядевший ее при кор-_ 
_  фектировании книги, Отцом Ганнибала бы. - = 
А Гамилькар. Баука, Гасдрубал— имя брата Ган- 
Е: _. ^ Нибала, а также и его шурина и тродте-- 
_ _ Ственвика на посту полководца, - т 
ЕР в). На стр. 177 и 3710 я утверждаю, что а 
ие о ее оскопил и р: С ево ВоВ отца я = 
о о 

о Е & г 
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_ нова. `Злодеяние это я по ошибке передви- 


= вул на целое поколение; в греческой мифо- 


_логии это сделал Ероное со евоим отцом 
У рано. 


Как же объяснить, что моя память изме- 
нила мне. здесь, в то время, как в других 


случаях, как в этом могут убедиться чита- 
тели моей книги, к моим услугам оказы- 


встречается ошибка, там за ней скрывается = 


на вытеснении. При анализе снов, приводи-. 


вается самый отдаленный и ‘малоупотребитель-_ 


ный материал? И затем, каким образом, при 


_ трех тщательнейших корректурах, я  про- 


глядел эти ошибки, словно ее еле- 
потой ? 

Гете сказал про Е когда он 
шутит, то в его шутке таится проблема. По 
аналогии © этим можно было бы сказать иро 
приведенные здесь` места, моей книги: где 


вытеснение. Или вернее: неискренность, иска- 
жение, в последнем счете основывающееся 


мых в этой книге, я был вынужден по са- 
мой природе тех тем, на которые распростра- 


_ нялось содержание снов, © одной стороны, 
обрывать анализ, не доводя его до полного 
окончания, с другой же стороны, смягчить 
ту или иную нескромную частность,. слегка. 


искажая ее. Иначе нельзя было поступить, 


а если отказаться вообще от приведения 


а 18% 
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примеров; у меня не было выбора) это не- 
‘избежно вытекало из особенности, . присущей 
снам: служить выражением для вытеснен- 
ного, т.-е. не подлежащего сознанию мате- 
риала. Несмотря на это все же осталось, ве- 
роятно, немало такого, что могло шокировать 
щепетильных людей. Это-то искажение или 
ощущение известного мне продолжения мыслей 
не прошло бесследно. То, что я хотел пода- 
вить, нередко прокладывало себе против моего 
желания дорогу в область того, что было 
мной включено в изложение, и проявлялось 
там в форме ошибок, незаметных для меня, 
В основе всех трех приведенных мной выше 
примеров лежит, впрочем, одна и та же тема: 
отибки эти коренятся в вытесненных мыслях, 
касаюшихся моего покойного отца. 

Пример а): кто даст себе труд прочесть 
проанализированный на стр. 266 сон, тот вза- 
метит—частью прямо, частью из намеков,— 
что я оборвал анализ на мыслях, которые 
должны были заключать в себе недоброже- 
лательную критику моего отца. Если продол- 
жать этот ряд мыслей и звоспоминаний, то 
в нем можно найти одну неприятную исто- 
рию, в которой замешаны книги и некий 
господин, с которым мой отец вел дела, по 

_ фамилии Мазбург—то же имя, которое вы- 
_ крикнул разбудивший меня кондуктор. При 
‚ анализе я хотел скрыть этого господина от 


д) 
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себя и ‘от читателей; он отомстил за себя, 


т Е _ забравшись туда, где ему быть не следовало, 
&_ _и превратив название родины Шиллера из 
р ы ы `Марбаха в Марбутуг. 


_  . Шрим. 6): ошибка, благодаря которой я ‘на- 
_ писал Гасдрубал вместо `Гамилькара — имя 
их `брата вместо имени отца, была сделана как 
йе 
к 


_ раз в такой связи, в которой дело касалось 
| ва моих гимназических мечтаний о Ганнибале и 

_ Моего недовольства поведением отца; по’ отно- 

г шению в «врагам нашего народа». Я мог бы Ус: 
м продолжить изложение и рассказать, как, мое в 
_ ютношение к отцу изменилось после поездки. ы 
в Англию, где я познакомился с живущим  ^ ь 
_ Там сводным братом, сыном отца от первого а 
__ брака, У моего брата есть старший сын, одного” не 
о Зо зраета’/ ва мной; так что поскольку ‘дело И, 
_ ^^  Шло © возрасте, ничто не нарушало моих (о 
метганий о том, как все было бы иначе, Я о - 
_ - _ если бы я был сыном не своего отца, а брата - и. 
Е м _ Эти подавленные мной ‘мечтания и исказили | ` | 

_ Текет моей книги в том месте, где я оборвал т 

_— анализ, заставили меня’ поставить на место м - 
_имеви ютца, имя брата. - в. 
_  Шример в): влиянию воспоминаний о том же  — ре - 
ых | _ брате я приписываю и третью ошибку, —когда. , Е =. 
я я передвинул на целое поколение мифическое г я 
ы в злодеяние из мира греческих богов. Из числа а 
НВ _ Того, в чем меня убеждал мой брат, одно _ ня ий 
ео о осталось у меня надолго в памяти. «Что каз © 
ый Зи ему зх м 


г. чезется образа, жизни, — сказал он мне, то: ие. ре и 


`` вабывай одного: ты принадлежишь, в сущ-- ря я 
_ _ \ости, не ко второму, а к третьему поколе- к 


м? 


> у 


_ нию, считая от отца». Наш отец женился вно- 
2 _ следствии вторично и был, таким образом, на. ре м 
_ Много. старше своих детей от второго брака. = 

ды рае я сделал как раз в том = га 


Е друзья и пациенты, чьи сны я тая ‘пли 
-- т _ намекал на них при анализе, обращали мое’ - г 
_ внимание на то, что я неточно передаю пере- = — 
—_ °  житое снами совместно. Это были опять исто- к — 
г - _ рические ошибки. После исправления я =. Е 
_ смотрел отдельные случаи и опять-таки убе. 
Внакя, то тр полах неправильно ны | 

ЕЕ = 


ел опять, о незамеченная об И 


цграет роль ревании за намеренное ВАНИЕ: 
‚ние ль вытеснение. | 


а ро бывание. революционера Зингофе 7: на 


жа рННь Е Е: _Эммерсдорф ф. РЕ = : 


* 
Ее 5 р 4.-.< : м. 
а Ат ж ьы де . и, >> ре: м ей Ак. Ес о АЯ о ы 7 Е р ' 
бы 3 ие 5 МЕ - 6-5 . зы са ь и. - а ег их 
ми 7240 к = > == ‹ “-. ; . `- 


—= 199 - 


_ Фишгофа лежит в Каринтии. Но, я этого иро- ^^ 
_ сто не знал. И 
_ Еще одна пристыдившая меня и вместе с 
_тем поучительная ошибка,—пример _ времен- 
ного невежества, если можно так выразиться. 
Один пациент напомнил мне как-то раз о моем 
_ обещании дать ему две книги о Венеции, по ко- 
_  рорым юн хотел подготовиться к своему пас- 
хальному путешествию. «Я их отложил уже». — 
о ответил я. и пошел за ними в евою библио- 
© _ теку. На самом деле, я забыл отобрать их, 
_ ибо был не особенно доволен поездкой. моего 
_ пациента, в которой видел ненужное нару- 


и шение курса лечения и материальный ущерб 

5 для врача. В библиотеке я на скорую руку 3 
и. ютыскиваю те две книги, которые имел о с 
к. виду. Одна из них—Венеция, как город искус-_ ры, 
55 ства»; кроме этого У меня должно быть еше 
_ одно историческое сочинение из подобной же  _ 
_ серии. Верно; вот оно: «Медичи»; беру ео, © 
_ Шесу к ожидающему меня пациенту, с тем, р 
оо чобы в смущении признать свою ошибку. ы 
Зы Ведь, я же знаю, что Медичи ничего общалот с 
_ це имеют с Венецией, но в данный моментя"  — 
а в этом не увидел ничего неправильного. При- се = 
> _ шлось быть справедливым; я так часто указы: — 
_ Ва моему пациенту на его собственные сими-_ в 
28 _ томические действия, что спасти свой авто- р р. 
_  ритет я мог лишь честно, признав скрытые в 
ВЕС е < мотивы моего продраспоножоний ро: р а 


9’. 
\- 


Г 9,7 = Е {и ь 2 : 
* у “ `. < ы ит 5 . у И : ‘ 
т Е 
ч “ - з _ - гы = а 


`В общем удивляешься, насколько стремле-  — 

ние к правде сильнез у людей, чем обык- = 

новенно предполагаешь. Быть может, это ре. = 
зультат моих работ над психическими ана- — 

лизами, но я не могу лгаль. Стоит мне сде- о — 

лаль попытку в этом направлении, и я тот = 

час же совершаю какую-нибудь ошибку или = 

другое дефектное действие, которым моя не- = ы 
искренность выдает сёбя; так и было в тех — тя 
примерах, которые я уже привел, и которые _ аа 

приведу еще ниже.  _ | ока 

г Среди всех дефектных актов механизм | и в 
ы ошибки. обнаруживает наименьшую связан  _ 
ве _ ность; иными . словами, наличность ошибки их, 
_ свидетельствует лишь в самой общей форме — ы 
а) о том, что соответствующей душевной деятель-  — 


и ности приходится выдерживать борьбу © ка- я 
_ _  КОЙ-либо помехой, при чем самый харакер 
_ | ошибки ие. детерминируется свойствами скры- 
_ ОЙ, расстраивающей идеи; Следует, однако, _ т 
°  вадним числом заметить, что во многих не-_ к 


_ ‘сложных случаях обмолвок и. описок НФлр а 
_. предположить то же самое. и 


’’ № Каждый раз, когда мы совершаем обмолвку ‹ = 
о  ИлЫ описку, мы имеем право заключить о  — 2» 
— | е наличности помехи в виде душевных процес- | т А 
Е _  с0в, лежащих вне нашего намерения; надо  — 
_ Однако, допустить, что обмолвки и описки не-  — 
— _ редко повинуются законам сходства, удобства. | > г. 


о. та 
о. Иа ерремлония: усвюрить процесс, при зем. 

сое 

аа а 

г > Ре мы ЩИХ . 41 =. с в, 
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у } 
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ая. 2 ны и 5 я * ме 
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_ фактору, играющему роль помехи, не удается 
наложить свою собственную печать на нолу- 
_ чающуюся в результате обмолвки или описки— 


_ териал ‘дает возможность детерминировать 
С ` ошибку, но, вместе с тем, он. ставит ей также 

и предел. | 

_ Чтобы не ограничиваться лишь своими соб- 
_  отвенными ошибками, приведу еще два при- 


е _ Мера; их с тем же основанием можно было бы 
_ отнести в разряд обмолвок и действий, совер- 
В шаемых по ошибке, но при равноценности 
_  В©ех этих явлений это не играет роли. 

а) Я. запретил своему пациенту вызываль 
В ` по телефону женщину, с которой он соби- 


_— ^ рался порвать, так ках всякий разговор вновь 
о _ разжигают борьбу, связанную с отвыканием, 


_  оеледнее слово, хотя и есть некоторые труд- 
_^ ности в доставке писем. В час дня юн при- 
_ ходит ко мне и, сообщает, что нашел путь, 
о чтобы обойти эти трудности, ‘и спрашивает, 
я между прочим, может ли он сослалься на 
_ м0й авторитет, как врама. Два часа он занят. | 
у _ составлением письма, но вдруг прерывает пи- 
-: 


и - _ мером и спрашивает в трубу: «г. профессор 


ошибку. Лишь благоприятный словесный ма-. 


— Предлагаю ему сообщить ей письменно свое. 


_  бание и говорит находящейся тут же матери: 
а я позабыл спросить профессора, можно ли 
ИЕ : _ упомянуть в письме его имя; спешит ® теле-. 
= _ фону, просит соединить себя © таким-то но- 


` 


Он лишь «ошибся» и вместо номера. "орала. ты о 


‚сказал номер любимой женщины. _ ме 


_ 6) В одной дачной местности некий’ лаколь- п 
ный учитель, бедняк, но красивый молодо ЕС | 


ре НЫ 


человек, до тех пор ухаживал за -ЗреРЯ р 
некоего. столичного домовладельца, пока } ль > Е 


_вушка не влюбилась в него страстно и их 


_ убедила свою семью согласиться на их ‘брак, = 5 


несмотря на’ разницу в положении и на расо- И 
вые различия. Однажды учитель пишет письмо я —. 
брату, в котором говорится: «девчурка. с т 
_ вершенно не красива, но она очень ар 

а этого было бы и Но ке ли : 


же. 
^^ 

] ^ 
< 


о АВаРИЬЗ. `Пиейно” это попадает в руки неве: о 
Ия брак расстраивается; в это жь время. брат 

°— изумляется любовным излияниям, ‘адресован — 
_- ным ему. Лицо, сообщившее мне об этом, ы А 


Я 
Хер. 


о. меня, что ря была, ошибка, а не ов * ко 


но не хотевшая ему те $ 


у. АН 


был применен не в силу сознательной хитро- 
сти, а в результате ошибки. 

Быть может, читатели будут склонны счи- 
тать объясненную здесь группу ошибок мало 
расиространенной и не особенно важной. Я 
хочу, однако, обратить их внимание на то, 
не имеем ли мы основания рассматривать’ с 
той же точки зрения также, и ошибочные су- 
ждения людей в жизни и науке. Быть может, 
лишь избранные и наиболее уравновешенные 
умы способны уберечь картину воспринятой 
ими внешней действительности от того иска- 
жения, которое ова терпит, проходя. через 
психическую индивидуальность ак > 4 
щего лица. - 2 ый 


ХЕ 
Комбинированные дефектные действия, 


Два из. приведенных в предыдущей главе 
примеров—моя ошибка с Медичи, перенесен- 
ными мной в Венецию, и ошибка молодого 
человека, добившегося, несмотря` на запрет, 
возможности поговорить по телефону ©о своей 
возлюбленной, —описаны ‘мной собственно. не- 
точно и при более тщательном рассмотрении 
оказываются комбинацией из забвения и ошиб- 
ки. Такая же комбинация может быть еще 
яснее показана на других примерах. 

а) Один мой друг рассказывает мне сле-. 
дующий случай. Несколько лет тому назад,— 
говорит он,—я согласился быть избранным 
в члены бюро одного литературного. общества, 
предполагая, что общество поможет мне до- 
биться шостановки моей драмы, и регулярно, 
хотя и без особого интереса, принимал уча- 
стие в заседаниях, происходивших каждую 
пятницу, Несколько месяцев тому назад я 
‘получил обещание, что моя пьеса будет по- 
ставлена в ф-ском театре, и с чех порн 


ВОРА 4 > = ь <“. х $ Ш. 
. С" 3 > Вых. м, ь ‚. ых # ВИЗ = 
4». с > 
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_ стал регулярно Забоеват о заседаниях этого 
| вы Когда я прочел вашу книгу 96 этих 
‘вещах, я сам устыдился своей забывчивости, 
стал упрекать себя—некрасиво, мол, манки- 


в этих людях—и решил в следующую пят- 


_ _ ЩиЩУ непременно не позабыть. Все зремя я 
иг - * 

о Вепоминал об этом намерении, пока, наконец; 
= 


_ Че выполнил его. Но когда я ‘пришел в поме- 


5 щение общества, то, к моему удивлению, двери 
_ были закрыты, заседание уже востоялось. Я 
я ошибся днем: была Уже суббота! 

ва _6) Следующий ‘пример представляет собой 
м комбинацию симптоматического действия и за- 
° Кладывания предметов; он дошел до меня да- 
У лекими окольными путями, но источник вполне 
7. достоверен. | , | 

_ Одна дама едет 60 свойм шурином, зна- 


_ Риме немцы горячо чествуют художника и, 


_  Ную золотую медаль. Дама недовольна тем, 
__ то ее лпурин” недостаточно ценит эту кра- 
_  сивую вещь. Смененная своей сестрой и вер. 
з нувшись домой, она, раскладывая свои веп 

о вамечает, что неизвестно каким образом за- 
_хватила с собой медаль. Она тотчас же пи- 


_ на следующий. день отошлет завезенную ею 
`В в Рим. Однако на р м. ме- 


кА 
4 =. ыы ъ 
-9% 4 


ровать теперь, когда я перестал нуждаться 


г менитым художником, в Рим. Живущие в. 


между прочим, подносят ему в подарок антич-_ 


_шет 0б этом шурину и уведомляет его, что 


к 

“А ‚ 
г 
Г 


и 


= = 


а < 
? „ „< 
а 
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Е Е Зы 
Ва -= 906 = 
- ^^ Далв так искусно рати куда-то, что. нет. м 
> возможности найти её и отослаль; и ‘тогда. у 
я дама начинает- смутно догадываться, что озна: р 
чала ее рассеянность: желание оставить вещь — >С. 
у себя. те. и 
Не стану утверждать, чтобы подобные слу- а: 
- чаи комбинированных погрешностей могли — =. 
‘нам дать что-либо новое, что не было бы = 
й нам известно уже из примеров отдельных по- ‚ 


п грешностей, но смена, форм, ведущих, однако, | 
я _ все в тому же результату, создает еще более 
ея выпуклое впечатление наличности воли, на- 
НЕС: правленной к достижению определенной цели, 
| и гораздо более резко. противоречит взгляду, _ ть 


Га 


. 
г 

# 
$7 


р будто ошибочное действие является чем - те. же о 
- —_ случайным и не нуждается в истолковании с. 
= Обращает на себя внимание также и то,. го в 
_ № этих примерах сознательному намерению _ 
= никак не’ удается помешать успеху ошибот- — > 


а 


| 
кф 


ного действия. Моему другу так и не ул 
посетить заседание общества, дама. оказы- _ 


вх 


=. ‚ вается не в состоянии расстаться © медалью, = у м — 
ке ыы + 
у ` Если один путь оказывается а — < ее 
Тогда то неизвестное, что противится нашим — во 
- намерениям, находит себе другой выход. Для. Е и. 
- Того, чтобы преодолеть неизвестный мотив, | | а . 
ы РТ 
а требуется еще нечто другое, кроме сознатель- а 
ного встречного намерения: нужна психическая Е а 

| работа,. доНодящаЯ: до сознания неизвестное. — 

в РЕ 

‹ а 

- а : о 

с а = ЕАН = 
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Детерминизм.—Вера в случайности и суеве- 
рие.— Общие ` замечания. вый 


В качестве общего вывода из всего ска- 
занного выше об отдельных феноменах, можно 
установить следующее положение. Известные 
недостатки наших пвижичесвких функций—9б- 
щий характер которых будет ниже’ опредз- 
лен более точно-—% известные преднамеренные 
на вид отправления оказываются, будучи под- 
вергнуты психоаналитическому  чсследова- 
нло, вполне мотивированными и детермини- 
рованными, при чем мотивы скрыты оть со- 
знания. | | 

Для того, чтобы быть отнесенным к раз- 
ряду объясняемых, таким образом, феноме- 
нов, психическое дефектное действие, должно 
‚удовлетворять следующим условиям: 

а) Оно недолжно выходить за известный пре- 
дел, установленный нашим суждением и ю0бо- 
значенный словами «в границах нормального». 


— 


РА 


6) Оно должно носить характер времен- 
ного и преходящего расстройства, Нужно. 
чтобы то же действие перед этим выполнялось 
правильно или чтобы мы считали себя сно- 
собными в любой момент выполнить его. Ёсли 
нас поправил кто-либо другой, нужно, чтобы 
мы тотчас же увидели, что поправка верна, 
наш же психический акт непразвилен. ` 

в) Если мы вообще и замечаем погрешность, 
мы не должны отдавать себе отчета ни в 
какой мотивирдвке; наоборот, нужно, чтобы 
мы были склонны объяснить ве «невниматель- 
ностью» или «случайностью». | 

Таким образом. в этой группе остаются 
случаи ‘забывания, ошибки в таких вещах, 
которые знаешь, обмолвки, описки, очиски, 
ошибочные движения и так наз. случайные 
‚: действия.` Одинаково присущая большинству 
этих обозначений в немецком языке частица 
уег (Уеготеззеп, Уезгргесвеп, Уеезеп, Уегзсйте-, 
`Ъеп, УеготеЙеп) {): указывает уже в самой. тер- 
минологии на их внутреннее единообразие. 
Выясняя определенные, таким образом, пси- 
хические явления, мы приходим к ряду указа- 
ний, которые должны отчасти иметь и болеэ 
широкий интерес. ум 


® № По-русски ей` соответствует частица „об“ 
(обмоловки, описки) и отчасти „за“ (забывание, за- 
кладывание). Примеч. перев. | 


— 209 — Ч 

_Г. Отрицая преднамеренность за некоторой 
частью наших психических актов, мы пре- 
уменьшаем значение детерминирования в ду- 
шевной жизни. Это последнее здесь, как и 
в других областях, идет гораздо дальше, -чем 
мы думаем. В 1900- году в статье в «Дей» 
историк литературы В. М. Меуег показал и 
выяснил на примерах, что нет возможности 
сознательно и. произвольно | сочинить бесемы- 
слицу. Мне уже давно известно, что нельзя 


вполне произвольно вызвать в своем вообра- 


жении какое-либо число или имя. Если иссле- 
`довать любое произвольное на вид, скажем, 
многозначное число, названное якобы в шутку 
или от нечего делать, то обнаружится столь 
строгое детерминирование, которое действи- 
тельно. кажется невозможным. Я хочу разо- 
брать сперва вкратце один пример произволь- 
ного выбора имени, а затем более подробно 


проанализировать аналогичный пример © чи- : 


слом «сказанным нахгад». 

а) Подготовляя к печати историю болезни 
одной из моих пациенток, я раздумываю над 
тем, какое бы имя дать ей в моей работе. 
Выбор, казалось бы, очень велик; конечно, 
_ некоторые имена уже заранее исключаются, — 
прежде всего, настоящее имя, затем имена. 
членов моей семьи, которые меня коробили бы, 


затем, быть может, еще какие-нибудь жен. 


ские имена, особенно странно. звучащие; но. 


Цсихопатология обыден. жизни, 14 
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вообще мне не приходится стесняться в вы- 
боре имен. Можно было бы ожидать, и я дей- _ 
ствительно, ожидаю, что в моем распоряже- 
нии окажется целое множество женских имен. 
Вместо этого всплывает одно, и никакое 
другое не сопровождает его: Дора. Задаюсь 
вопросом о его детерминировании. Кто носит 
имя Доры? Первое, что мне приходит в го- 
лову; и что мне хочется отбросить, как нечго 
бессмысленное: так зовут няньку моей се- 
стры. Однако я обладаю достаточной выдерж- 
кой или достаточной опытностью в анализах, 
чтобы удержать пришедшую мне в голову 
`мысль и продолжить нить. Тотчас же мне 
вспоминается мелкий случай, происшедигий 
прошлым вечером, случай, несущий с собой 
искомое детерминирование. В столовой: у моей 
сестры я видел на столе письмо © надписью: 
Г-же Розе В. Я удивлен и спрашиваю, кто. 
это; мне отвечают, что мнимая Дора назы- 
вается, собственно, Розой, но должна была 
при поступлевии к моей сестре переменить 
имя, потому что так же звали и сестру. Я 
говорю с соболезнованием: бедные люди, даже 
имени своего они‘не могут сохранить ‘за; ©0- 
_ бой! Как я теперь припоминаю, я на минуту 
замолчал и стал размьнилять о всякого рода 
серьезных вещах, которые как-то расилылись 
тогда, не которые теперь я мог бы легко вы- 
звать в своем сознании, Когда я затем на 


следующий день искал имя для лица, которому 
нельзя было сохранить свое собственное имя, 


р: мне пришла в голову именно «Дора». ‘То’ об- 


стоятельство, что мне пришло на ум только 
одно это имя, основывается здесь на прочной 
внутренней связи, ибо в истории моей па-. 


циентки влияние, сыгравшее решающую роль 
_тТавже и в ходе ее лечения, исхолило от лица 


_ 


служащего в чужом доме, —от гувернантки; 
Этот мелкий случай имел, спустя несколь- 
ко лет, неожиданное продолжение. Однажды, 


разбирая в своей лекции давно уже опубли- 
_кованную историю болезни девушки, которую 
я так и назвал Дорой, я всномнил, что одна 


из моих двух слушательниц тоже носит имя 
Доры, произносимое мною так часто в ва- 
мых различных комбинациях; я обратился к 
этой студентке, с которой был знаком лично, 


с извинением: Я право не подумал о том, 
_ что вас так зовут. охотно Заменю для лекций 
_это имя другим. Предо мной была, таким обра- 
`зом, задача быстро выбрать другое имя, пря 


чем я имел в виду, как бы мне не напасть 


_на имя другой слушательниць и не дать, та- 
‘ким образом, дурного примера онытным ‘уже 
в психоанализе студентам. Я был очень до- 


волен, когда вместо Доры мне пришло в го-. 


—- 


лову имя Эрны, которым и воспользовался 


_ в своей лекции. По окончании лекции, я спро- 


сил себя, откуда же могло взяться имя Эрны, 
| 1 и 
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и не мор не рассмеяться, ибо заметил, что | 
как раз то, чего я боялся, все же случилось 
при выборе нового имени, хотя и частично. 
Фамилия второй студентки была—„Люцерна; 
половина этого’ слова-—Эрна. 

в) В письме к другу я сообщаю ему, что 
покончил с корректурой «Тгалипдещите» и не 
«желаю больше ничего изменять в этой ра- 
бете, «будь в ней даже 2.467 ошибок». Тотчас 
же я пытаюсь выяснить себе происхождение 
этого числа и присоединяю этот маленький 
анализ в качестве ро$ё зсирфит к письму. 
Лучше всего будет; если я процитирую то,- 
что написал тогда же, когда поймал себя на 
месте преступления. 

«На, скорую руку еще маленькое сообщение 
на тему о психопатологии повседневной жизни. 
Ты найдешь в письме цифру 2.467; ею я 
определяю произвольно, в шутку, число юши- 
бок, которые окажутся в моей книге о снах. 
Я хотел этим сказать любое большое число; 
и в голову пришла эта цифра. Но так, ках. 
В Области психического нет ничего произволь- 
ного, не-детерминированного, то ты с нпол- 
ным правом можешь ожидать, ‘что здесь бес- 
сознательное поспешило детерминировать чи- 
сло, которое в моем сознании не было свя- 


зано ничем. Непосредственно перед этим я 


прочитал в’ газете, что некий генерал Е. М. 


вышел -в отставку в звании фельдцейхмей- 


1: фз ч 
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_ стера. Надо тебе сказать, что этот человек 
интересует меня. Когда я еще отбывал в ка-. 
_честве медика военную службу, он тогда 


еще полковник пришел однажды в приемный 
покой и сказал врачу: «Вы должны меня 
вылечить в неделю, потому что мне нужно 
выполнить работу, которую ждет император». 
Я поставил себе тогда задачу проследить 
карьеру этого человека, и_вот теперь (в 1899 
году} он ее закончил, фельдцейхмейстером и 
уже в отставке. Я хотел высчитатъ, во сколько 
лет юн проделал этот путь, и исходил при 
этом. из того, что видел его в госпитале. в 
1382 г. Стало быть, в 17 лег. Я рассказал 
0б этом жене, и она заметила: «Стало быть, 
ты тоже должен уже быть в отставке?» Я 
запротестовал: боже меня избави от этого, 


_ После этого разговора я сел за стол, чтобы 


написать тебе письмо. Но прежний ход мыслей 
продояжался, и не без основания. Я неверно 
сосчитал; о том свидетельствует имеющаяся 
у меня в воспоминаниях спорная точка. Мое 
совершеннолетие—<тало быть, 24-Й год—я от- 
праздновал на гаунтвахте (за самовольную 


_ отлучкву). Это было, значит, в 1880 году—19 лен 


тому назад. Вот уже цифра. 24, заключаю- 


_чаящая зв числе 2.467! Теперь возьми мой 


возраст —43 и прибавь к нему 24 года, и 
ты получишь—67. То-есть: на вопрос, хочу ли 
я тоже выйти в отставку, я мысленно приба- 


т 


вил ‘себе еще 24 года работы. Очевидно, я 
огорчен тем, что за тот промежуток  вре- 
мени, в течение которого я следил за пол- 
ковником М., я сам не пошел так далеко, и 
вместе с тем, испытываю нечто вроде триумфа 
по поводу того, что он уже конченный чело- 
век, в то время, как у меня еще все впереди. 
Не правда ли, можно с полным основанием 
сказать, что даже и ненамеренно набросанное 
число 2.467 не лишено своего. детерминиро- 
вания, идущего из области бессознательного». 

Со времени этого первого объяснения якобы. 
произвольно выбранных чисел я неоднократно. 
повторял этот опыт с тем же успехом; одна- 
ко большинство случаев настолько интимно 
по своему содержанию, что не поддается пере- 
даче. 

Именно поэтому я и не хочу ‘упустить случая 
‘привести здесь весьма интересный. анализ, ко- 
торый мой коллега: д-р Альфред Адлер получил 
от знакомого ему, «совершенню. здорового» юэр. 
респондента"): А. пишет мне; вчера вечэ- 
ром- я взялся за «Пеихопатологию обыденной 
жизни» и прочел бы всю книгу до конца, если 
бы мне не помешал замечательный случай 
Когда я прочел о том, что всякое - 
которое мы; казалось бы, совершенно произ- 
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_ вольно вызываем в своем сознаний имеет 
_ определенный смысл, я решил сделать опыт. 
Мне пришло в голову число 1734. Вслед за 
этим мне приходит на мысль одно за другим 
_ следующее: 1934 :1(=102;. 102.:17=6. Затем 
_я расчленяю задуманное число на 17 и 34. 
“Мне 34 года. Как я уже сам, кажется, ска- 


зал однажды, я смотрю на 34 год, как на 


последний год молодости, и потому последний 
_ разв день моего рождения чувствовал себя 
_ отвратительно. В концу 17-го года для меня. 


начался очень отрадный и интересный период 
развития. Я делю свою жизнь на отделы, по 
17 лет каждый. Что должны обозначать эти 
доли? Но поводу 102 мне приходит на мысль; 


_что № 102 Рекламской Ошмуегза 5 Нофек со- 


держит пьесу Коцебу: «Ненависть к людям и 


_ расскаяние», я 


Мое теперешнее психическое состояние, это— 


_ ненависть к людям и расскаяние. № 6 Реклам- 


ской библиотеки (я знаю наизусть множество 
номеров) это «Вина» МиИпег‘а. Меня неустанно 


мучает мысль, ‘что я по своей вине не стал _ 


тем, чем мог бы стать ‘в силу своих способ- 
ностей. Далее мне приходит в голову, что 


№ 34 той же библиотеки содержит рассказ 
МиПпег‘а же под названием «Оег Ка] ег». Раз- 


деляю это слово на,«Ка-Н-ьег»; далее мне при: 


ходит в голову, что оно заключает в себе 
слова АП и Кай. Это напоминает мне о том, 


т 


что я однажды подыскивал с моим (шести- 
летним) сыном Али рифмы. Я предложил ему 
найти рифму к АП. Ему ничего не приходило 
на Ум и когда он попросил меня дать ему 
рифму, я сказал: Али полощет рот гипермар- 
ганцевым кали. Мы много смеялись и Али был 
очень мил. В последние дни мне пришлось, 
однако, с досадой констатировать, что он «не 
милый Али—0азз ег Ка(Кет)Нерег АП зеь. 
Я спросил себя затем, что. содержит. в себе 
№ 17 Рекламской библиотеки, -и не мог этого 
доискаться. Но раньше я наверное знал это, 
стало быть, надо допустить, что я хочу но- 
забыть это число. Все попытки вспомнить. были 
напрасны. Я хотел читать дальше, но чифал 
чисто механически, не понимая ни слова; так 
‘как меня мучило число 17. Я погасил лампу и 
продолжал искать. Наконец, мне пришло на 
ум, что № 17—это должно быть вещь Шекспи- 
ра. Но какая? Мне приходит в голову: Геро 
и `Леандр. Очевидно— нелепая понытка моей 
воли сбить меня со следа. Наконец, я встаю 
и отыскиваю каталог № 17, это «Макбет». 
№ моему смущению я должен констатировать, 
что я из этой вещи почти ничего не помню, 
хотя она и занимала меня не меньше, чем 
другие драмы Шекспира. Мне вспоминается 
только: убийца, лэди Макбет, ведьмы, «кра- 
сивое уродливое» и также еще и то, что`в 
свое время мне ‘очень понравилась обработка 


ее. а 


_ _ Макбета ПТиллером. Нет сомнения, стало быть, 
о Что я. хотел забыть эту вещь. Приходит мне 
_ В голову еще одно: 17 и 34, деленные на 17, 


составляют Ти 9 №№ Ги ? Рекламской би- 
блиотеки—это «Фауст» Гете. В прежнее время 


_ я ваходил в себе очень много фаустовекого». 


Приходится пожалеть о том, что в силу 
вынужденной скрытности врача мы не можем 


о онять значения этого ряда мыслей. Адлер 


замечает, что синтез всах этих рассуждений 


не удался данному лицу. Впрочем их и не. 
‘стоило бы сообщить, если бы в дальнейшем 


не выступило’ нечто, дающее нам ключ к 


пониманию числа 1734 и всего ряда мыслей. 
«Сегодня утром 6о мной действительно слу- 


чилось нечто, говорящее много в пользу пра- 
вильности фрейдовских взглядов. Жена моя, 
которую я разбудил, вставая ‘ночью, спросила 
меня, зачем мне понадобился каталог. Я рас- 


сказал ей всю историю. Она нашла, что все. 
это вздор, и (это очень интересно!) ‘при- 


знала значение только за, Макбетом, от кэто- 
рого я так хотел отделаться. Она сказала. 
что ей ничего не приходит в голову, когда 


она задумывает какое-нибудь число. Я отвэ- 
тил: «Сделаем опыт». Она называет‘ число 117. 
{ тотчас же возражаю на это: «1“—отно- — 


сится и к тому, что я тебе рассказал. Далее, 


‹ вчера я’ сказал тебе: если жене 82 года» а 
г с: 35, то это ужасное несоответствие». 
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Послелние дни я-дразню жену тем, что она, 
мол, старая 82-летняя бабушка, 82-—-85=11%. 

Таким образом человек, который сам ве 
мог детерминировать свое число, ‘тотчас же 
нашел решение, когда жена назвала ему яко- 
бы произвольно выбранное число. На -самом 
деле жена прекрасно поняла, из какого ком- 
плекса; взялось число-ее мужа, и выбрала свое 
число из того же комплекса, несомненно об- 
щего для обоих этих лиц, так. как речь ила 
об. отношении между их возрастами. Теперь 
нам не трудно истолковать число мужа. Она 
выражает, как на это и указывает д-р Адлер, 
подавленное желание мужа, которое, будучи 
вполне развито, гласило бы : «человеку 34-х лет, 
как я, под стать только семнадцатилетняя 
жена». 

Во избежание пренобрежительного отноитения 
в подобного рода. «забавам», добавлю, что, как 
я недавно узнал от д-ра Адлера, человек этот 
через год после. опубликования ‘этого анализа 
развелся с женой !). ео | 


1) Для ОБИ „Макбета“, № 17 Рекламской 
библиотеки, Адлер сообщает мне, что данное лицо 
на 17-м году своей жизни вступило. в анархическое 
общество, поставившее себе целью цареубийство. 
Очевидно, поэтому и было позабыто содержание 

„Макбета“. В то же время это же лицо изобрело 
шифрованное письмо, в ов ть заменялись 


числами. 
‚ 


и, 
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Подобным же образом объясняет Адлер и 
происхождение навязчивых чисел. Прекрасный 
пример происхождения навязчивого, т.-е, пре- 
следующего слова мы находим у Юнга мы 
1036. А3302{аМопзз ви еп ГУ’, р. 215). 

«Одна дама рассказала мне, что в Ее 
ние дни у нее непрестанно вертится на. языке 
слово «Таганрог», и она не имеет понятие 
о том, ‚ откуда. оно взялось. Я спросил даму о 
связанных с аффектами событиях и вытеснен- 
ных желаниях последнего времени. После не- 


‚ которых колебаний она рассказала мне, что 


очень хотела бы иметь утреннее платье’ 
(МогоепгосК), но что муж ее относится к, этому 
без достаточного внимания. Могоеп-госк— Тао. 
ап-госк (Таз— день, госк-—илатье), здесь, оче. 
видно, частичное родство по смыслу и созву- 
чию. Детерминирование в форме русского. сло- 
ва объясняется тем, что приблизительно в 
то же время дама эта познакомилась с одним 
лицом из Таганрога». 

В моих собственных-анализах из этой ка- 
тегории мне особенно бросились в глаза две 


`вещи. Во-первых, та прямотаки сомнамбули- 


ческая уверенность, с какой я иду к незнако- 
мой мне цели, погружаюсь в вычисляющий 


_ ход мыслей, который затем внезапно. приводит 


меня в искомому чиелу, и та быетрота, © 
какой совершается вся последующая, работа, 
Во-вторых, то обстоятельство, что - числа с 


у 


такой готовностью оказываются в распоряже- 


вии моего бессознательного мышления, в то 


время, как я вообще говоря, я нлохой счетчик и 
с величайшим трудом запоминаю даты, но- 
мера домов и т. п. В этих бессознательных 
операциях моего мышления с числами я на- 
хожу склонность к суеверию, происхождение 
которого мне долгое время оставалось непо- 
нятным. | 5 | 

П. Этот взгляд на детерминирование якобы 
произвольно выбранных имен и чисел спосо- 
бен, быть может, послужить к выяснению 
эще другой проблемы. Как известно, многие 
приводят в качестве довода против последо- 
вательного проведенного детерминизма, особое 
чувство убежденности в том, что существует 
свободная воля. Это чувство убежденности ©у- 
ществует и не-исчезаетг даже тогда,-когда ве- 
ришь в детерминизм. Как всякое нормальное 
чувство оно должно на чем-нибудь основы- 
ваться. Но, насколько я мог заметить, оно 
проявляется не в крупных и важных актах 
нашей воли; в подобного рода случаях мы 
имеем, напротив, чувство психического. прину- 


 ждения и охотно ссылаемся на него (Люте- 


ровское: «это я делаю‘и инаме ‘не могу»). Зато 
тогда, когда мы принимаем неважные безраз- 


_ личные решения, мы склонны утверждать, что. 


могли бы ‘поступить и иначе, что мы дей- 


ствовали свободно, не повинуясь никаким мо- 


к. ры ии | | , < ‚ 
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_ тивам. После наших анализов нам нет на- 
Инк оспаривать прав на. существование 
_ чувства убежденности в свободной воле. Исли_ 
_ различать между тем, что мотивируется созна- 
тельно и тем, что имеег свою мотивировку в 
_ области бессознательного, то чувство убе- 
_ жденности свидетельствует о’ том, что созна- 
_ тельная мотивировка не распространяется на 
все наши моторные решения. Мшипа поп сига% 
_ ргаефог. Ню то, что осталось весвязанным од- 


_ Ной группой мотивов, получает свою мотиви-` 


ровку с другой стороны, из области беско- 
_знательного, и таким образом детерминирова- 
‚ние психических феноменов происходит все 
_же без пробелов !). р. 


ГЕ 


1) Этот взгляд на строгое детерминирование о 


‚  кажущихся произвольными психических актов принес. 


уже обильные плоды для психолога—быть может, и 
для судебной практики. Блейлер и Юнг выяснили в 
этом смысле те реакции, какие наблюдаются ‘при так 
‘называемом ассоциативном эксперименте, когда ис- 
_ следуемое лицо отвечает на сказанное ему слово’ 
первым же словом, пришедшим ему на мысль’ (реак- 


_  Ция на раздражение словом), и измеряется протекшее . 


_ при этом время (время реакции). Юнг показал в 
своих „ПЛарповизовое Аззоамопзбав еп“ (1906 г.), какой 
тонкий реагирующий аппарат сказывается в, этом 
я Ученики криминалиста Н. "бтовв’а _ 
_ (Прага), Вертгеймер и Клейн развили на основе 
экспериментов особую технику „диагностицирования 
обстоятельств дела“ для уголовных процессов, рас- 
_ смотрением. которой заняты в настоящее время пси-. 
ле и юристы. 


_ 


аи" 


И ы Е Если по 58 совокуйности условий : В 
т знательное мышление и не может быть а. 


не. я иметь. пейхолоничевкое- и реа ще- 
г р о. ствования таких мотивов; при более близ ОИ ав 
_’ _ Изучении бессознательного, действительно, = ЕТ 


у >= ре ы а к —-. р 
И - ‚= о”, 
о 2 р сы - г о. 


Е ходишь основание полагать, что такие док 
_ ^_ Тельетва, вероятно, могут быть’ найдены. | 1 

в самом деле, в двух областях можно `наблю-_ 
55 феномены, которые, судя по всему, ‘кие. та | 
_ чают бессознательному. и в силу этого ве | А 
_ певшему известный сдвиг знанию мотивировки ьй: 
а) В поведении параноиков бросается, в. ‘та; 

_ва Та общеизвестная черта, что они при дазотьве: | 
личайшее значение мелким, обычно не за- 


ЕО на их основе далеко. ‘идущие. ь Я в. > 
Так, например, последний параноик, ` котор х 
ое: _я видел, заключил, что люди, © 
он сталкивается, Е к какому- < сог: 


Сул, `размахиванот палками. и. т. п. 1 


к 


т _ > 2 Наблюдатели, исходившие ‘из других и. 
; _ зрения, -причисляли этуоценку несуществ: э: 


— г _ чайвых ‘проявлений у прок людей о аи: 
— — ай И. Вы 


р дея 3 
А 2 ие х 
`* * а». © ы | 
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_ ким ‘образом, если нормалёный человек при- 
| та _внает. в применении к некоторой части своих го 
` ных психических функций категорию. 
о случайного, не нуждающегося в мотивировке, 
то параноик отвергает эту категорию в при- 
_ менении к психическим актам других лю- 
- т _ дей. Все, что он замечает у других, полно 
7$ Е значения, все нодлежит истолкованию. Каким 
_ 0бразом приходит к этому? Очевидно, что | 
Те е _здесь, как и во многих подобных случаях = 
3 ‚он проицирует то, что бессознательно совер- — о 
_ шается в его собственной психике—в ду = 


_ шевную жизнь других людей. Ибо у пара- а СЕ 

_ ноика доходит до сознания мвого такого, чт» са 

__ У нормального человека или у невротика мо- г 
а ке быть обнаружено лишь путем психоана- 2 
_ лиза, как находящееся внё сознания !). Таким 
| _ образом параноик здесь в известном смысле В и 

_ прав, он познает нечто ‘ускользающее от нор- 2 

_ мального человека, его ‘взор. острее нормально9й 

_ способности, и только перенесение лого, что _ 

— юн познал таким образом, на других людей — _— 
з 1) Так напр., фантазии истериков о сексуальных | ть 


НЕХ и жестоких истязаниях, фантазии, которые при А - 
ме — 8 мощи анализа могут быть доведены до сознания—в ЕЕ. 
ки А + 


ЕЕ _ соответствующих › ‘случаях до мелочей совпадают с = и. 
А: = = жалобами преслелуемых параноиков. Достойны вн"  — 
_  ^_ мания—хотя и непонятны--случаи, когда идентичн0е = ^ 
`` солеряанае выступает так же и в реальной форме— - м: 
ых = ЖЕ ‚в виде тех шагов, которые предпринимают люди извра- ак в 
Е и я _щенные для а своей похоти, ее 
ЕЕ то 

Аа Е 
с * Е ь 
ее ЕЕ с Ч = а: 


ть а, 


лишает его познания всякой цены. Надеюсь, 
ог меня теперь не будут ожидать защиты от- 
дельных параноических истолкований. Но та 
доля основательности, которую мы признаем 
за паранойей при этом взгляде на случайные 
действия, облегчит нам психологическое по- 
нимание той убежденности, с которой свя- 
зываются у параноика все эти толкования. 
В них есть доля правды; и чувство убежден- 
ности, присущее нашим собственным ошиб- 
кам суждения, которых нельзя было бы на- 
звать болезненными, —создается. тем же са- 
мым путем. Поскольку речь идет о. некоторой 
части ошибочного хода мыслей или об источ- 
нике его, это чувство вполне оправдывается, 
и уже затем мы распространяем его на всю 
остальную связь мыслей. | 
6) Другое указание на бессознательное и 
«сдвинутое» знание мотивов случайных и де- 
фектных действий мы находим в феноменах 
суеверия. Чтобы выяснить свой взгляд, я вос- 
` пользуясь обсуждением ` одного мелкого пн- 
цидента, послужившего мне исходным пунвтом 
в моих рассуждениях. _ 
После того, как я возвратился с каникул, 
мои мысли тотчас же обратились в больным, 
которыми мне предстояло заняться в. начинав- 
_ шемся рабочем году. Первый визит я должен 
был сделать одной очень старой даме, над 
‘которой я (см. выше) с Е пор произвожу 


Е 


т _ каждый день дважды одни и те же врачеб- 
Г. ные манипуляции. Благодаря этому однообра-. 


у _вию у меня очень часто на пути к больной 
_ лили в то время, ксгда с ней бывал занят, 
м пробивались наружу бессознательные мысли, 
_ АЙ свыше 90 лет; было бы немудрено, если 
т: бы в начале каждого года я спрашивал себя, _ 
в. сколько ей еще осталось жить. В тот день, 
-. про который я рассказываю, я спешил, и по- 
О тому взял извозчика, который и должен был 
о _ отвезти меня х ней. Каждый извозчик с бир- 
ЕЯ жи против моего дома, знает адрес старухи, 
ибо каждый из них не раз отвозил меня к 
ней. Сегодня случилось так, что. извозчик, оста- 
новился нё перед ее домом, а перед тем же. 
| номером в близлежащей параллельной улице, 
д действительно сходной. Я замечаю ошибку, — 
в ставлю ее извозчику на вид, тот извиняётся, 
* 2 й Должно ли что-нибудь обозначать, чо меня 
_ _  Шодвезли к‘ дому, в котором моей старой па-.. 
> ея | циентки не оказалось? Для меня, конечно, 
И. ничего, но если бы я был суеверен, я увидел. 
т ы бы в этом обетоятельстве предзнаменование, 
1% С знамение судьбы, что этот год, будет послед- 
= „  иим в жизни старухи. Целый ряд предзна- 
м менований, сохранившихся в историй, основы- 
рр ы ‘вается па символике, ‘ничуть не лучшей, чем 
_ | та; Во всяком елучае я вижу в этом инци- 
В: денте простую случайность, не в: зна- 
м ; О 
о = Е ^ Шсихопатология обыден, жизни: , 15 | 


ых УХ МАНТУ * 12 > . | 
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Совершенно иначе обстояло бы дело, если 
бы я прошел этот конец пешком и затем 
«задумавшись», «по рассеянности» пришел бы 
к дому на параллельной улице. Это я счел бы 
уже не случаем, а поступком, имеющим дес- 
сознательное намерение’ и требующим истол- 
кования. По всей вероятности я должен был 
бы истолковать его втом смысле, что я предпо- 
лагаю в скором времени уже не застать 
более этой старой дамы, 

Я отличаюсь, таким образом, от суеверного 
человека в следующем, 

Я не лумаю, чтобы событие, к. совершению 
которого моя душевная жизнь непричастна, 
могло мне сказать что-либо о реальном буду- 
щем; но я думаю, что намеренное проявление 
моей собственной душевной деятельности внол- 
не может`разоблачить что-либо скрытое, опять- 
таки относящееся лишь к моей душевной жи- 
зни; если я и верю во внешний (реальный) 
случай, то не верю во внутреннюю “{психиче- 
скую) случайность. Суеверный же человек на- 
оборот: не подозревает о мотивировке своих 
собственных случайных действий и погрешно- 


стей, верит в психические случайности, но. 


зато склонен приписывать внешнему случаю 
значение, которое должн' проявиться в форме 
реальных событий, склонен усматривать в 
случае средство выражения чего-то „внешнего, 


о от него. Различие меж ду мной и 


суеверным человеком двоякое. Во-первых, он 
проицирует наружу мотивировку, в то время 
как я стараюсь найти ее внутри; Во-вторых, 
он истолковываёет случай событиями, в то. 
время как я свожу его к мысли. Однако 
скрытое у него отвечает бессознательному у 
меня, и нам обоим обще стремление ‘не при- 
знавать случая случаем, а всегда иетолко- 
выкать его. | 

9 и преднолагаю, что это сознательное ‘не-. 
ведение и бессознательное знание мотивировки 
психических случайностей служит одним из 
психических корней суеверия. Так как суе- 
верный человек не подозревает о мотивировке 
своих собственных случайных действий, и так 
как факт наличности этой мотивировки тре- 
бует себе признания, то он вынужден шутем 
передвижения отвести этой мотивировке место 
во внешнем мире. И если такая связь суще- 
ствует, то ее вряд ли можно ограничить этим 
единичным случаем. Я и думаю, что значитель- 
ная доля мифологического миросозерцания. 
простирающегося даже и на новейшие религий. 
представляет собой не что чное, как проиии- 
рованную во внешний мир психологию. Смутное 
познание 1), (так сказать эндопсихическое. 
восприятие) психических факторов и отноше- 
ний бессознательного отражается--трудно вы- 


1) Которое, конечно, не имеет ни одного из 
свойств познания. 


=- 8 — 


разиться иначе, приходится воснользоваться 
аналогией с паранойией—в констрировании 
свержчувственной реальности, которую наука 
должна опять превратить в исижологию бее- 
сознательного. Можно было бы потытаться раз- 
решить таким путем мифы о рае и грехопад® 
нии, ю боге, добре и зле, о бессмертии и т. д.. 
превратить метафизику в метапсизологию. 


‚Различие между сдвигами, происходящими у 


параноика и у суеверного человека; не так 
велико, как это кажется на первый взгляд. 
Когда люди начали мыслить, ‘они’ были вВы- 
нуждены, как известно, антропоморфически 
разложить внешний мир на множество лиц по 
своему собственному подобию; случайности, 
которые они суеверно истолковывали, были, 
таким образом, действиями, поступками опре- 
ленных лиц; так что люди поступали тогда 
так же, как поступают параноики, делающие 
выводы из незаметных знаков, подаваемых 
им другими людьми, или как здоровые ‘люди, 
с полным основанием определяющие харак- 
тер своих ближних на основании случайных 
и непреднамеренных поступков. Суеверие пред- 
ставляется столь неуместным лишь в нашем 
современном, естесхвённо-научном, но все еще 
далек не законченном миросозерцании; в 
мирэеозерцанийи до-научных времен и наро- 
дов ово было вполне законно и шоследова- 


ЗАельно, 
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Римлянин, отказавшийся от _ важного пред- 
приятия изза неблагоприятного полета: итиц, 
был, таким образом, относительно прав; он 
действовал последовательно, сообразно со’ 
своими предиосылками. Но когда он отменял. 
предприятие изза того, что ‚споткнулся на 
пороге своей двери («ий готала гебоигпегай»), 
то они и абсолютно’ стоял выше нас, неверую- 
ших, и лучше знал человеческую душу, чем 
знаем ее; несмотря на все старания, мы. Ибо 
тот факт, что он споткнулся, мог служить 
для него доказательством существования со- 
мнения, встречного течения в его душе, ко-_ 
торое могло в момент исполнения ослабить 
силу его намерения. Между тем, быть уве- 
ревным в полном успехе можно лишь тогда, 
когда все душевные силы дружно’ стремятся 
к желанной цели. Как отвечает ииллеров- 
ский Вильгельм Телль, Так долго колебаз- 
шийся сбить выстрелом с головы своего маль-. 
чика яблоко, на вопрое фогта, зачем он при- 
готовил вторую стрелу. 


„Стрелою этой я тебя пронзил бы, 
Когда б случайно в сына я попал. 
И верно я тогда б не промахнулся“ 1). 


РУ. Кто имел случай изучать скрытые ку- 
/ а у р ДУ 
шевные движения людей при посредетве психо- 
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1) Русск, перев. Миллера. 


50 


анализа, тот может сказать кое-что новое 
также и © качестве бессознательных моти- 
вов, проявляющихся в суеверии. Яенэез всего 
видишь на примере нервно-больных — чаето 
весьма интеллигентных, страдающих назязчи- 
выми идеями и неврозом навязчивых состоя- 
ний, —что` суеверие берет свое начало из по- 
лавленных враждебных и жестоких имнульсов. 
Суеверие это в значительной мере ожидани» 
несчастия; кто часто желает другим зла, но, 
будучи ‘ириучен воспитанием к добру, вы- 
гесних такого рода желания за пределы со- 
знания, тот будет особенно склонен ожидать 
наказания за такое бессознательное ‘зло в виде 
несчаетья, угрожающего ему извне. 
Признавая, что этими замечаниями мы ©т- 
нюдь не ибчерпали психологии суеверия, мы 
все же должны, с другой `етороны, хотя бы 
в нескольких словах коснуться вопроса, мож- 
но ли утверждать наверняка, что не суще- 
ствует предчуветвий, ' вещих снов, '‘геленати- 
ческих явлений, проявлений сверхчувствен- 
ных сил ит. п. Я далек от того, чтобы во 
всех случаях, не долго думая, порешаль с\ишеча 
с феноменами, по отношению к которым мы 
располагаем таким множеством юобетоятель- 
ных наблюдений, делавшихся выдающимися в 
интеллектуальном отношении людьми, и ко- 
_ торые должны были бы послужить объектом. 
дальнейших исследований. Можно даже на- 


$ 


ас в. а 

деятьсн, го тогда, часть этих наблюдений по- 
лучит. благодаря начинающемуся уже пони- 
манию бе’сознательных душевных процессов, 
объяснение, которое не заставит нас про- 
изводить радикальную ломку наших совре- 


менных воззрений, Если бы суждено было. 


оказаться доказуемыми еще и другим фено- 
менам, как, напр., тем, о которых утверждают 
спириты, мы и произведем требуемую новыми 


` познаниями модификацию наших «законов», не 


теряя, однако, представления об общей: связи 
вещей. 

В рамках этого’ изложения я могу отве- 
тить на поставленные вопросы лишь ©убъ- 
ективно, т.-е. на основании моего личного 
опыта, В-сожалению, я должен признаться, 
что принадлежу К числу тех недостойных, 


в чьем присутетвии духи ‘прекращают свою - 


деятельность и  сверхчувственное улетучи- 
вается, так что я никогда не имел случая 
пережить лично что-нибудь, могущее дать мне 
повод к вере в чулеса. Как и у всех людей, 
у меня бывали предчувствия и елучались не- 
счастия; однако они избегали друг друга, 
так что за предчувствиями не следовало ни- 


чего, а несчастья приходили 6ез предупре-. 


ждения. Когда я в молодые годы жил один 
в чужом городе, я нередко слышал, как до- 
рогой мне голос, которого я не мог не 
узнать,— вдруг называет меня по имени; я 


ых 


_ ^ отмечал себе момент этой. галаюцинаци 


чтобы залем, беспокоясь о родных, спроейт 2 
ЗО у них, что случилось в это время. Не слу- — ' Ё 
_ Чалось ничего, Зато впоследствии мне ее 
__  щилось самым сиокойным образом, ничего не’ 
.. у 2 чувствуя, работать с моими больными, в. о 
тЫ время, как мое любимое дитя едва не умерло | 


ей от кровотечения. Из числа тех предчувствий, | = 
_ © которых мне сообщали мои больные, также  — 
м. _ на одно не могло быерь урырааню мною. за ее 
а х вой. льный феномен, $ Жо 
т _ Вера в ие сны насчитывает много ири- в 
г. _ вержонцев, ибо в его пользу говорит то 0б- > 
ее о стеятельство, что многое, действительно, иро- 


— > исходит впоследствии, так как его предва-_ 
_— рительно конструировало во сне желание. 
| Однако в этом мало удивительного, и, обыкио- и 
а - веныо, между сном и тем, что сбылось на» 
ие 77 яву, можно найти обычно еще глубокие. раз. 
_ личия, которых охотно не замечаешь в своем 
Е _ доверии ко сну. Прекрасный пример, дело 
_ _ ствительно, пророческого сна дала’ мне воз- — 


- Ут 


_ можность подвергнуть точному анализу. ет а 

_ пионы и правдивая пациентка. Но. ые С 
ее, ‘словам, ей однажды снилось, что она, _вотре- - 
_ тида, своего бывшего друга и домашнего. врача = 
какой-то лавки на\такойлю улице. Во | 


Аи к 


а на, езике, а пошла, во ви] . . <Я 


ьм + 


т быа указано во сне. Надо заметить, что за 
этим. не произошло никаких событий, В ко- 
ее. торых могло бы обнаружиться значение этого 
и ве _ удивительного совнадения, так, что ни в чем _ 
У. ня нельзя было найти для него до- | 
_Отаочнохо основания. ет т 
— Путем тщалельного расепроса я установил, 
:% што нет доказательств того, чтобы дама, эта 
_ вспомнила © своем сне в ближайшее после 


этой ‘ночи утро, стало быть, перед своей иро- 


ы _ рукой, Она ничего не могла возразить про- т 
2 Е такого изложения дела, которое устра- = 
— няет из него все чудесное и оставляет лишь | а у 
_ интересную психологическую проблему: одна = 
я жды утром она шла по известной ‘улице, — ов 
°_ встретила близ’ одной лавки своего старого 
домашнего врача, и при его виде’у нее созда:  _ 
_ Люсь убеждение, что в эту ночь ей снилась | м 
_- ›/ эта встреча на этом же месте. При помощи = 
_ анализа можно было бы, большей или мень-  ^ 


_ Щей вероягностью установить, каким обра, 
т. те. зом она пришла, В этому убеждению, _ кото». рае Е: 


_ рое, вообще говоря, нельзя не признать дю о _ 
известной степени правдоцодобным. Встреча: > 

х о ‚на определениом месте после. предваритель- т я 
ного ожидания,—носит на себе все признаки 

_ свидания. Старый домалиний врач. воскресил я 
а воспоминания о минувших временах. 

г я вогда встречи с третьим лицом, которое было: 
Е ее _АВужно также. и с этим врачем, были. для ОВ 
а те р о ой 
ОЕ * СО 

ое 3 “1 >> м — # 5% 5 У > 5 


т тех ве 
И нуне мнимого сна тщетно. ждала его. си 
бы я мог сообщить подробнее о рт — 


27 р 


СЫ с этим делом отношениях, мне было бы. ._ = 
5? ее трудно показать, что иллюзия пророческого “о 
2 насири виде ры прежних лет жк 
а: >. еиаьна такого рода заявлению: «Ах, _ доктор, — Чи 


вы наномнили мые ‘теперь о минувших. то — 
ие: _ дах, когда мне никогда ие приходилось, а 
ке внамия: № свидание, ожидать его». 


м _ Простой и легко объяснимый пример. ого ой 


и - а И _ удивительного" совпадения», какое происхо- 
0 ДЫГ, когда встречаешь человека, о ором-° р 
как раз теперь думал, я наблюдал на’ самом 
себе, и, ‘вероятно, ото" пример характерен —_ — г 
_ для аналогичных. случаев. Несколько. дней. 1% 
_мосше’ того, как я и арыя р о 


о ОНИ части города, и мои мысли, вдр: ут в 
в. а _ сосредоточились на ребяческой фантавии—мо- — х_ 
_ смевекоей паре родителей. Эти люди ‘поз ли 
меня несколькими месяцами раньше к своей 
_ девочке, у которой в связи с. дж СВнОМ 
_началиеь интересные явления навязчиво ы 
= Ры я с большим. интересом отнесся к мн 
_ чаю, тенезис которого мне казался” 
_ однако мое пользование было отклонено | р 
-- ры: о Е почв | ‘го. 


> 1 

= _ ыы #4 + . ". 
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— 
—— зоааньная 


рены обратиться к заграничному авторитету, 
лечащему гипнотизмом, Теперь’я фантази- 
ровал о том, как родители носле возможной 
неудачи этого опыта. просят меня начать мой 
курс лечения; они, мол, питают ко мне те- 
нерь полное доверие и пр. Я отвечаю им: 
да, теперь, когда я стал профессором, вы 
доверяете мне. Но звание ничего не изменило 
в моих способностях; если л вам был непри- 
годен, будучи доцентом, вы можете обойтись 
663 меня также и ‘теперь, когда я стал про- 
фессором.—В этот момент моя фантазия была. 
прервана громким приветствием: «Честь имею 
кланяться, г. профессор» и когда я взгяя- 
нул на говорящего, я увидел, что мимо меня 
проходила та же самая пара родителей, ко- 
торым я только что отметил, отклонив их. 
предложение. Не требовалось долгих размы- 
шлений, чтобы разбить иллюзию чудееного, 
Я шел по большой и широкой, почти пустой 
улице навстречу этой паре; взглянув мель- 
ком, быть может, на расстоянии двадцати ша- 
гов, я заметил и узнал их видные фигуры, 
но—по юбразцу отрицательной галлюцина- 
нин--устранил это восприятие, мо тем же 
эмоциональным `мотивам, которые затем ска- 
зались в якобы самопроизвольно веплывигей 
фантазии. к 

К категории чудесного и жуткого отно- 
сится также и лю своеобразное ощущение, 


аи 


1 
г 


_ ными путями, Ни одна из этих попыток ‘об а, 
о яонения не представляется мне правильной. | т 
‘ибо. ни при одной из них не принималось 


_ которое испытываешь в известные моменты и 


ном словоупотреблении можно назвать то, что ее: 


* ' у в. > 
с у АИ В 1 
^ С 
284 ха 


Г - 5 


а 


‚при известных ситуациях: будто уже раз и 
жил то же самое, уже был ‘раз в том же 
положении, при чем ясно вспомнить то. перек- — ее 
нее, дающее о себе, таким образом, знать, | ь 
не удается. Я знаю, что лишь в очень ‘свобод- ам 
тя о 
пстытываешь в такие моменты, ощущением; 
если дело и идот здесь о суждении и при ое 
_ том о познавалельном суждении, то все. же _ ры 
эти случаи имеют совершенно своеобразный АК: | 
_ характер, и ‘нельзя упускать из виду. рено. > 5 
обет оятельства, что искомого не вспоминазшь 
_никот да. Не знаю, был ли этот феномен «уже. в 
_ виденного» («46]А уш») серьезно приводим для. а ь. 
доказательства. иеихического предсущество- _ ть 
вания. индивида; но психологи уделяли. кк у 
немало внимания и пытались разренить за- т >. 


‘ А а 


К 


галку самыми разнообразными ‘спекулятив- | — м 


я 


в расчет ничего иного, кроме сопутству ю- м 

щих. и благоприятствующих ‘феномену. _ 0б-. 

_ стоятельств. Ибо те. психические. явления, во т г 

_ торые, по ‘моим наблюдениям, одни. ‘тольк — а. 
гут быть. ‘ответственными и Бе 


тей" 


--> 


он 


Я полагаю, что называть ощущение «уже 
виденного» иллюзией—несправедливо. В та- 
кие моменты, действительно, затративается 
нечто, что уже было раз пережито, только 
его нельзя сознательно вепомнить, потому что 
оно и не было никогда сознательным. Ощу- 
щение «уже виденного» отвечает, коротко го- 
воря, воспоминанию о „бессознательной фан- 


тазии. Подобно сознательным существуют и 
бессознательные фантазии, (или сны наяву); 
‚каждый знает это по собственному опыту. 


Я знаю, что тема эта заслуживала бы са- 
мого обстоятельного рассмотрения, но хочу 


_ привести здесь анализ одного единственного 


случая «@6]А уц», в котором ощущение ютли- 
чается особенной интенсивностью и длитель- 
ностью. Одна дама, которой теперь 57 лег 
от роду, утверждает, что она самым отчетли- 
вым образом помнит, как’ она в возрасте 1215 
лет впервые была в гостях у своих школь- 
ных подруг в деревне и, войдя в сад, тот- 
чае же испытала такое ощущение, будто она 
уже здесь раз была; ощущение это повторя- 
лось, когла она вошла в комнаты, так что ей 


° казалось, что’ она заранее знает, какая бу- 
‚ дет следующая комната, какой будет из нее 


р 


вид и т. д. `На самом деле, совершенно иеклю- 


чена—и опровергнута . справками у родите- 


_ лей возможность того, чтобы это чувство зна- 
комства имело свойм источником прежнее по- 
7 у . 
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сещение дома и сада, хотя бы в самом ран- 
нем детстве. Дама, рассказывавшая мне 06 
этом, не искала психологического объяснения; 
в появлении этого ощущения она видела про- 
роческое указание, которое впоследствии долж- 
ны были иметь именно эти подруги для ее 
эмоциональной жизни. Однако рассмотрение 
обстоятельств, при которых имел место этот 
феномен, указывает нам путь к другому о0бъ- 
яснению. Отправляясь в гости, она знала, 
уго У этих девочек есть тяжело-больной брат. 
При посещении она видела его, нангла, что 
он очень плохо смотрит, и подумала: он 
скоро умрет. Теперь дальше: ее собственный, 
единственный брат был несколькими месяцами 
раньше опасно болен дифтеритом; во время 
его болезни она была удалена из дому роди- 
телей и жила несколько недель у одной род- 
ственницы. Ей кажется, что в той поездке. 
в деревню, о которой идет здесь речь, уча- 
ствовал также ее брат, кажется даже, что. 
это была его первая большая прогулка после 
болезни; однако здесь ее воспоминания . уди- 
вительно неопределенны, в то время как все 
прочие детали, особенно платье, которое было 
на ней в этот денй, стоят. у нее перед глазами 
с неестественной яркостью. Осведомленному 
человеку нетрудно заключить из этих пока- 
заний, что ожидание смерти брата играло 
тогда большую. роль у этой девушки и либо 


“ 
— 
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а 
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не было никогда сознательным, либо после 
благополучного исхода болезни подверглось 
энергичному вытеснению. В случае иного исхо- 
да она должна была бы носить другое платье— 
траурног. У подруг она нашла аналогичную 
ситуацию: единственный брат в опасности; 


_вокоре он действительно умер. Она должна 


была бы сознательно вспомнить, что несколь- 
ко месяцев тому назад сама пережила то же 


самое; вместо того, чтобы вспомнить это— 


чему препятствовало вытеснение—она пере- 
несла свое чувство припоминания на мест- 
ность, сад и дом, подверглась действию «Гал$зе 
гесоппа1$запсе», и эй показалось, что она когда- 
то все это также видела. Из факта вытес- 
нения мы имеем основание заключить, что 
се ожидание смерти брата было не совсем 
чуждо окраски желательности. Она осталась. 
бы тогда единственным ребенком. В своем 
позднейшем неврозе она страдала самым ин-_ 
тевсивным образом от страха потерять своих. 
родителей, и за этим страхом анализ, как 
`это бывает обычно, мог вскрыть бессознатель- 
ное желание аналогичного же содержания. 

Мои собственные мимолетные переживания 
‘феномена «@6]а уц» я мог подобным же обра- 
зом вывести из эмоциональной констелляции 
момента. «Это был опять повод воскрееить 


ту (бессознательную и неизвестную) фанта- 
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зию, которая в такой-то момент возникла во 
мне, как желание улучшить мое положение. 

У. Недавно, когда я имел случай изложить 
одному философски образованному коллеге не- 
сколько примеров забывания имен вмеете с 
анализом их, он поспешил возразить: все этэ 
прекрасно, но у-меня забывание имен про- 
исходит иначе, Ясно, что тах облегчать себе 
задачу нельзя; я не думаю, чтобы мой кол- 
лега когда-либо думал перед этим 00 ана- 
лизе забывания имен; он и не мог сказать 
мне, как же, собственно, ото у него проиехо- 
дит иначе, 

Но его замечание все же затрагивает про- 
блему, которую многие будут склонны п2- 
ставить на первый план. Применимо ли дан- 
ное здесь разрешение дефектных и случайных 
действий во всех или лишь в единичных слу- 
чаях, и если только в единичных, то каковы 
те условия, при которых оно может быть 
попущено для объяснения феноменов, пмею- 
щих. другое присхождение? То, что я знаю, 
не дает мне возможности ответить на этот во- 
прос. Я хочу лишь предостеречь ` от того, 
чтобы считать указанную здесь связь редкой, 
ибо сколько раз мне ии случалось произво- 
дить испытание пад ©еобой ли самим или над 
Е пациентами, ее можно было, каки в при- 
_теденных примерах, с уверенностью ‘устано- 
_вить, или, «по крайней мере, найти `пеские 


= 
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осневания. заставляющие предполагать ее. на- 
личность. Неудивительно, если не всегда, ухает- 


_ся найти скрытый смысл симитоматического. 


действия, ибо решающим фактором, который’ 


‚надо принять в соображение, является сила 


внутреннего отпора, сопротивляющегося раз- 
решевию. Нет также возможности истолко- 
вать каждый отдельный сон-—у себя или у 


_ пациента; для того; чтобы подтвердить обще-.. 
применимость данной теории, достаточно, если. 


нам удастся хотя бы несколько проникнуть. 
вглубь скрытых соотношений. Сон, который 


в ближайший день, при первой попытке’ ре- 


шения оказывается неприступным, нередко” 
раскрывает свою тайну через неделю или 12.‘ 
рез месяц, когда какое-йдибо реальное изме. 
нение, происшедигее за это время успело ио- 
низить значение борющихся одна с другой 
психических величин. То же можно сказать 
и.о. раврешении дефектных и еимитоматиче-_ 


ских действий; пример очитки «в’ бочке па. 


Европе» лаломпве случай показать, как ие- 
разрешимый на первых порах симптом . под- 
дается анализу. когда отпадает’. реальная за- 
интересованность в вытесненных мыслях. Дэ 
тех пор, пока было возможно, что мой брат 
получит завидный титул раньше, чем я, ука- 
занная выше ошибка в чтении оказывала, от: 
пор всем неоднократно делавшимея попыт- 
кам анализа; но когда выяснилась малая вз- 


Цсихопатология обыден. жнзни, 16 


-— 24% —. 


роятность ‘того; чтобы брату было оказано 


предночтение, предо мной внезапно открылея 
илть, ведущий к решению. Было бы, таким. 
образом, ошибкой утверждать про все слуг — 


чаи, ‘не, поддающиеся анализу, что они про- 
изошли на основе психического механизма, 
чем то“, который здесь был вскрыт; для того, 


чтобы это допустить, недостаточно одних лишь. 


отрицательных доказательств. Совершенно не- 


повазательна также и готовность, вероятно. 


присущая всем. здоровым людям, — с какой мы 
верим. в то, что есть. какое-либо другое объ- 
яснение ‹ дефектных и симитоматических дей- 


ствий; само собой понятно, что она’ служит о 
проявлением тех же психических сил, кото- о 


рые и создали тайну, которые ноэтому стано- 
вятся на защиту последней и сопротивляются 
ее выяснению. т 

(с другой стороны, мы не ‘должны упускать 


из виду; что вытесненные мысли и ИМПУЛЬСЫ” 
не самостоятельно создают себе выражение. 


в форме симптоматических и дефектных дей-_ 


ствий. › Техническая возможность подобного = 


рода промахов иннервации должна. быть дана’ 
независимо от них; и затем уже ею охотно 
пользуется вытесненный элемент в своем на- 


г меревии дать о себе знать. Установить _кар- 


тину тех. структурных и вое 


_ отношений, которыми располагает такое на 
_ Мерение, имели своей задачей, в применении = 


ыы — 


>> 


х 
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к словесным дефектным актам (ср. гл. \/), 
подробные исследования философов и фило- 
логов. Если мы в совокупности условий де- 
фектных и симптоматических действий будем 
таким образом, различать бессознательный мо- 
тив и идущие ему навстречу физиологич- 
ские и психо-физические отношения, То оста- 
нется открытым вопрос, имеется ли В преде- 
лах злоровой исихики еще и другие моменты, 
способные, нодобно бессознательному мотиву 
и вместо него, порождать на почве, этих от- 
ношений дефектные и симптоматические дед- 
ствия. Отвег на этот вопрос не входит в 
мои задачи. 

УТ. После рассмотрения обмолвок мы огра- 
ничивались тем, чрРо доказывали в дефектных 
лействиях наличность скрытой мотивировки 
и при помощи пеихоанализа прокладывали 
себе дорогу к познанию этой мотивировки. 
Общую природу и особенности выражаю- 
щихся в дефектных действиях психических 
факторов мы оставили пока-почти без раесмо- 
трения й во всяком случае не пыталиеь еще 
определить их точнее и вскрыть закономер- 
ность их. Мы и теперь не возьмемся осно- 
вательно исчерпать этот предмет, ибо пер- 
вые же шаги показали бы нам, что в эту. 
область можно проникнуть скорее с другой 
стороны. Здесь можно поставить себе целью 
ряд’ вопросов; я хотел бы их, по крайнел 
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эра т ‘мере, привести. и наметить. их ‘объем. в | 
_ ково содержание и, происхождение тех а 
ЗА слей и импульсов, о. которых-свидетельствуют. и 
дефектные и симитоматические _ действия? у к 
2. Каковы должны быть условия, необходимые. | 
для того ‚ чтобы. мысль илй стимул были вы-_ 
ме нуждены и оказались в состоянии восноль- ке м 
_  воваться. этими явлениями, как средством. вы-_ у 


—а 


> 
ре 
‹ 


_^ фажевия? ,3. Возможно ли ‘установить’ лю-— Е. 
а: стоянное и сдинообразное соотношение между 
т, Вх < Е г. 
"АЕ характером дефектного действия и свойствами. 
- е а переживания, которое выразилось в нем. 2 : 
- о . и -4 к и 
Е > _ Начну. с того, что сгруппирую. некоторый — АВ, 
те ры Е. для ответа на последний. вопрос... — <. 
_ Разбирая. примеры: обмолвок; мы нашли нуж- = 
т ным не связываль себя содержанием. "Ас. ВЯ 2 
о манной, речи: и. вынуждены были искать приз. = 
_ __ Чину расстройства речи за пределами нение. 7 о 
_ с В, ряде случаев эта причина была, под Е 
АЕ кой, ‚и говоривиийЯ сам отдавал себе в. | 


_ отчет. В наиболее простых и прозапчных. ре — 
а _ вид. примерах фактором, расстраивающим про 
_ явление, мысли, являлась. другая. `формули> 
_- ровка-ввучащая столь. же приемлемо той. же _ 
_ Самой мысли, и. не было возможности ска- р о 
= - _ вать, почему одна из этих формулировок долж. к — 
Я — на была потериеть поражение, ‘другая—про-: | ыы 
ое бить себе дорогу. (контаминации у. р | 
и. _Мауема). Во. второй. группе случаев. пэ- —- — 
о ражонис. бой Форму лрркль Е в. _ з 
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` наличностью соображений, говоривиих иро- 
тив. нее, которые, однако, оказывались не 
‚ достаточно сильными, ‘чтобы добиться. полного 
° воздержания (напр.: «/дий Уотсвлует  «екот- 
тей»). Задержанная формулировка также со- 
‘знается в`этих случаях с полной ясностью. 
Лишь 6 третьей групие' можно утверждаль. без 
ограничений, что здесь препятствующая мысль 
отлична от задуманной, и можно установить 
существенное, повидимому, разграничение. 
Ирепятствующая мысль либо связана здесь 
‘с расстроенной мыслью аесоциацией по. ©о- 
держанию’ (препятствие в силу внутреннего 
противоречия), либо по существу ‘чужда ей. 
и лить. расстроенное слово связано’ © -рас- 
` страивающей мыслью часто бессознательной; — 
какой-либо. странной’ внеминей аесоциацией. : В 
` примерах, ‘которые я привел из’ моих ибихо- 
анализов, вся речь находится” нод влиянием 


` ‘мыслей. ‘ставших ‘одновременно: действенными, 


но совершенно бессознательных; ‘их выдает 


_ либо само же’ расстройство ‘мыслей (Фаррег- 
_ зе Шапое-—Кеорабта), либо’они оказывают. кос-. 


венное влияние тем, чго дают’ возможность 
отлельными частями сознательно задуманной 
_ речи взаимно. расстраивать одна. другую (Азе 
паиси: “за ‘этим скрывается” Назепалегзгаззе 


‘и воспоминания о француженке). Задоржан- 


`ныюе беесознательные мыели, бт, которых. нехо- 


` лир рабетройство речи, мовут,’иметв самое. 


у 


— 
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разнообразное происхождение. Этот обзор. не. 
приводит нас, таким образом, ни к какому об- 
щению, в каком бы то ви было направлении. 
Сравнительное изучение примеров очиток и 
описок ведет к тем же результатам. Отдель-_ 
_ ные случаи здесь, как и при обмолвках, по- 
видимому, обязаны своим происхождением не 
поддающемуся дальнейшей мотивировке про-_ 
цессу «сгущения» (напр., ег Ар!е). Интересно, | 
было бы все же знать, не требуется ли ‘на- 
личности особых условий для того, чтобы _ 
имело место подобного рода сгущение—право- 
мерное во сне, но ненормальное наяву; при-. 
меры. наши само по себе не дают на это 


#2 


+: 
ответа. Я не сделал бы, однако, отеюда вы- — 
вода о том, что таких условий—за вычетом | 
разве лишь ослабления сознательного вни- › 


мания—ие существует; ибо другие ланные по- 

- казывают мне, что как раз автоматические — 
действия отличаются правильностью и надеж- = 
ностью. Я скорее подчеркнул бы, что здесь. = 
_ Как это часто бывает в биологии, нормальное 
Е или близкое к нормальному является менее = 


а у благоприятным объектом исследования, не- г 
ее жели патологическое. Я надеюсь, что выясне- | ме" 
= 5% ние более тяжелых расстройств прольет свет ^_ 
Е: остается темным при объяснении — 
р = _ Этих. наиболее легких случаев расстройства. а 
_ > _Нри очитках и описках также нет недо-_ ит" 


ее статка. в примерах, обнаруживающих боле. т 


И =. 


отдаленную и сложную мотивировку. «Пи Разз 
Фагсй Е\угора»—очитка, объясвяющаяся влия- 
нием отдаленной, по существу, чуждой мысли, 


порожденной подавленным движением зависти 


и честолюбия и пользующейся словами Ве- 


Тотаегите. чтобы установить связь с ‘безраз-. 


личной и безобидной - темой, заключающейся 
в прочитанном. В примере «ВигсКваг@» связь 
устанавливается самим же именем «Вигсквага». 

Нельзя не признать, что расстройства” функ- 


“ций речи создаются легче и требуют мень- 
шего напряжения со стороны расстраивающих 
`сеил, чем расстройства других психических 


функций. | 
На другой почве стоим мы при исследова- 


_вании забвения в собственном его. смысле, т.е. 
забвения минувших переживаний (от этого. 


забвения в строгом смысле можно было бы _ 
отделить забвение собственных имен и ино- 


- странных слов, рассмотренное в главах Ри И; 


его можно. назвать «ускользанием ; и затем 
забывание намерений, которое можно обозна- 
чить, как «‹упущения»). Основные условия нор- 


_ мального забывания нам неизвестны ыы Не сле- 


м 


1) Огносительно механизма забывания_ в с6б- 


‘ственном смысле я могу сделать следующия указания. 


Материал, которым располагает память, подвергается, 


вообще говоря, двоякого рода воздействию: сгущению 
и искажению. Искажение—дело господствующих. в 
‚ душевной жизни тенденций, и направляется прежде 


всего против таких следов ‘воспоминаний, ‘которые 
еше сохранили способность вызывать аффекты . И 


\ 


— 


‚ дальнейших стадиях развития; сочетание, которого 
‚нельзя пояснить никакой аналогией из какой ‘бы то. 


аа т НАЯ В: 


дует также упускать из виду, что не все то ^ 
‘забыто, что мы считаем забытым. Наше '0бъ- _ 
яснение относится злесь лишь к тем елу- 


чаям, когда забвение нам бросается в глаза, 


поскольку оно нарушает правило, в силу ко- 


торого забывается неважное, важное же удер- 


эживается в памяти. -Анализ тех примеров 
забывания, которые на наш взгляд нуждаются 


.— 


большей устойчивостью сопротивляются сгущению, 
Следы, ставшие безразличными, подвергаются сгуще- 
нию без сопротивления; однако можно наблюдать, 
что тенденции искажения, оставшиеся неудовлетво- 
ренными в той области, где они хотели обнаружиться, 
пользуются для своего насыщения кромё того и без- 
различным материалом. Так как эти процессы сгуще- 
ния и искажения тянутся долгое время, в течение 
которого. на содержание наших воспоминаний оказы- 
вают свое действие все последующие события, то 
нам и кажется, что это время делает воспоминания 


неуверенными и неясными. Между тем весьма веро-_ 


ятно, что при забывании вообще нет и речи о пря- 


мом воздействии времени. — Относительно вытеснен- 


ных следов воспоминаний можно констатировать, что 


на протяжении длиннейшаго промежутка времени 
они не терпят никаких изменений. Безсознательное 
находится вообще вне времени. Наиболее важная и 


вместе с тем наиболее странная особенность психи- 


ческой фяксации заключается в том, что с одной 
стороны, все впечатления сохранаются в том же ви- 
‘де, как они были восприняты, и вмссте' с тем-—сох- 
раняются все те формы, которые они приняли в 


ни было другой области. Таким ‘образом. те оретически 


любое состояние, в. котором когда-либо ‘находился. 


хранящийся в памяти материал могло-бы быть вновь 


-. возстановлено. и репродуцировано ‘даже. тегда, ‘если. 


„бы все те соотношения, в` которых ‘его -элементы 


№54 


%, 


первоначально находились, были` заменены новыми. а 


> 


а щения. Мы мы к предположению, 
о — шо. этот мотив стремится оказаль свое дей- 
о _ ствие повсюду в психической жизн и, но агро 
а дру пис, _встречные силы мешают ему иро- 


- > Е 


а. в являться ‘сколько-нибудь регулярно. Объем п 


р _ тщательнейшего психологического расемотре- 


о 


| и _ НИЯ. вопроса о том, каковы те особые ‘усло- 
вия, которые в отдельных случаях делают 


Их т _ водо можным. это забвение, ‚являющееся общей. р: 
т ее Е — также ие ее ее 


а 
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5 бобом: объяснении, каждый. а борт 
жива в качестве мотива ЕВЕ т 


ож - начение_ эгой неохоты вспоминать тятостные. 
и к ощущения кажутся нам заслуживающими. 


та другой. ‘моменту; ее: о’ с у 
соо и вытеснении тягостных для ноепо-_ 
ннания вещей можно лишь догадываться, 
ановится здесь `осязательным, и при ана- 
_ы зе соответствующих ‘примеров мы неизменно. 
‚. назодим встречную волю, сопротивляющуюся КЕ: 
Е —_ _ данному намерению, не аннулируя. его однако. 
-а вы и при рассмотренных выше _видах де- с 
г -Е октных ‘действия, здесь. наблюдаются — ‘два — 
‚ психических процессов: встречная. ‚воля. 5. 
и бо _ непосредственно направляется. против — 
аниого намерения (когда намерение более’ = 
нес значительно), или же пб” своему. су- ее 


ществу чуждо намерению и устанавливает с 


ним связь путем внешней ассоциации (когда. 


намерение почти безразлично). 

Тот же конфликт является господствующим 
и в Ффеноменах ошибочных действий. _ Им- 
пульс, обнаруживающийся в форме расстроя- 


ства, действия, представляет собой сплошь да 


рядом импульс встречный, но еще чаще про- 
сто какой-либо посторонний импульс, поль- 
зующийся лишь удобным случаем, чтобы при 
совершении действия проявить себя в форме 
расстройства его. Случаи, когда расстройство 
происходит в силу внутреннего протеста, при- 
надлежит к числу более значительных и. 2а- 
трагивают также более важные отправления. 

Далее, в случайных или симптоматических 
действиях внутренний конфликт отступает 


все более на задний план. Эти мало ценимые 
или совершенно игнорируемые сознанием мэ- 


торные проявления служат выражением для 
различных бессознательных или вытесненных 
импульсов; по большей части они символи- 
чески изображают фантазии или пожелания: 

По первому вопросу, —0 ‘том, каково прэ- 
исхоя, дение мыслей и импульсов, выражаю- 
шихся в форме ошибок, —можно сказать, что 


не О ты 


в ряде случаев. происхождение расстраиваю- . 


щих мыслей от подавленных импульсов ду-_ 


евной жизни может быть легко показано. 


_ Эгоиетические, завистливые, враждебные. ВБИ и 


2 
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_ ства: и импульсы, испытывающие на себе 
давление морального воспитавия, нередко ути- 


_ лизируют у здоровых людей путь дефектных 


действий, чтобы так или иначе проявить евою 
весомвенно существующую, но непризнанную | 
‘высшими душевными инстанциями силу. До- 
пущение этих дефектных и случайных дез- 
ствий в немало мере отвечает! удобному спо- 
собу терпеть безнравственные вещи. Среди’ 
этих подавленных импульсов` немалую роль 
играют различные сексуальные течения. Если 
_как раз эти течения гак редко встречаются 


‚среди мыслей, вскрытых анализом в моих 


примерах, то виной тому—случайный подбор 


_ материала. Так как я подвергал анализу пре- 


имущественно примеры из моей собственной 
‘душевной жизни, то, естественно, что вы- 
бор носил предвзятый характер и стремилея 
исключить все сексуальвое. В иных ‚ случаях 
_ расстраивающие мысли берут свое начало из 
возражений и соображений, в высиеей степени 
т на. вид. 

Мы подошли теперь ко вторэму вопросу: 
каковы психологические условия, нужные для 
того, чтобы та или ивая мысль была выяу- 
ждена искать. себе выражения не в полн ой 
форме, а в форме так сказать паразитар- 
ной, в. риле модификации и расстро4ства дру- 
"гой мысли. На основании наиболее ярких при- 


 ‘меров дефектных действия скорее веего %9- 
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= ая 
чется искать этих условий в том отвошении, 
- которое устанавливается к функции сознания, _ 
` в определенном более ‘или менее ясно выра- 
`женном характере хвытесненного». Олнако при 
`расемотрении ‘целого ряда примеров, ‘харак- 
тер. “этот ‘все ‘более ‘и ‘более ‘растворяетея в 
‘ряде расеплывчатых намеков. Склонность от- 
‘делаться’ ют чего-нибудь“ в силу. того; что 
данная вешь стязана с потерей времени, со- 
ображения ‘о том, что данная мысль собственно 
не относится К .задуманной вещи, —повиди- 
`мому, ‘играют в`качестве мотивов для’ вытес- 
‘нения какой-либо мысли, вынужденно затам 
искать сэбе’ выражение. путем расстройства 
` Другой мысли —ту же ‘роль, что и ‘моральное 
осуждение прелосудительного эмэ цчонального — 
импульса ‘или же происхождение: ‘от вовар- | 
- иенно неизвестного хода мыслей. Уяснить. себе. 
этим. путем’ общую природу’ условий; ‘оэпред»- 
| Е р езде и “елущайные. 962- 5 
ОИ при этих исолвяованийке чем без. 
`обиднее мотивировка ошибки; чем менеб 4избе- 
`'рабт. сознания ‘мысль, сказывающаяся ‘в этой о 
` бщибке, тем” легче разрешить феномен, коль — 
скоро ‘на’`него ‘обращено ‘внимание’ найболее _ 
легкие ‘случаи обмолвок замечаются ‘готчае ке _ 
И исправляются самопроизвольно. . Там, те мо. 
- ивировка создается, действительно; вычесней — 
_``пыми импульсами, Там для’ а -— т | 
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а кедежий: определяющих собою де и 
фектные и. случайные действия, можно  по- 
ое ии ‚ лишь подойдя к вопросу иным пу-. 
_ тем сн с другой стороны... Мы. хотели бы. 
чтобы ‚ев читатель усмотрел ‘из 
ь _ тих `раесуждений, лтго тема их выделена’ до-. 
_ вольное искуественно`из более обширной связи, _ 

р найнай в- нескольких ‘словах. хотя 
ед к ‘этой рые ка С 


На ых пумитах ВН ‘совпадение с ме- 
Ро ой снов; который я ра 30- 
а ия в моей. книге о толковании ‘снов, в 

Сгущение и компро- 
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м авео «работе сна». 
миесные образования (контамнинации) мы на- 
Ги адесы, и там. ев ры и га эке: 
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них» ассоциаций, в форме модификации дру“ 


слей. Несообразности, нелепости и по” 
ети. щен наших ‘снов >. 
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продуктов психической работы,  образуют:я 
тем же путем (хотя ‘и более свободно обра- 


‚щаясь © наличными средствами), что и обыч: 


ные ошибки нашей повседневной жизни; здесь. 
кап и там, кажущаяся неправильность функ- 
ционирования разрешается в виде свогобраз- 


ной интерференции двух или больци2го числа 


правильных автов. Из этого совпадения сле- 
дуег важный вывод. Тот своеобразный вид 
работы, наиболее яркий результат котороя мы 
видим в содержании снов; не’ должен быть. 
относим всецело насчет сонного состояния 
психики, размы в февомене дефектных деЯ- 


_ствий находим столь обильные локазательетва 


того, что она действует также и наяву. Та ж> 
связь не позволяет ‘нам усматривать в глу- 
боком распаде душевной жизни, в болезненном 
состоянии функций необходимое условие дли 
осуществления этих психических процегсов, 


кажущихся нам ненормальными ‘и странными. _ 


Верное суждение о той странной исихи- 
ческой работе, которая порождает и дэфект. 
ные действия, и, сонные видения, возможно. 
лишь тогда, если мы убедимся, что ‘симптомы 


‘исихоневроза, специально—психические обра: 


зования истерии и навязчивого ‘невроза--—п)- 
вторяют в своем механизме все существенные. 


черты этого вида работы. С этого должны | 

‚ были бы, таким образом, начаться наши даль- 

нейшие исследования; Но рассмотрение дефек- — 
ГР 3 55. 
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ных, случайных и симптоматичееких действий 
в- свете этой последней аналогии представляет 
для нас еще и особый интерес. Если мы по- 


ставим их на одну доску с действиями психо- 


невроза, с ‘невротическими симптомами, то 


приобретут смысл и основание два весьма 


распространенных утверждения: что граница- 


между нормальным и ненормальным в области. 
_нервозноети не прочна и, что вее мы немного. 


нервозны. Можно независимо от врачебного 


опыта койструировать различные типы та: 
кого рода едва намеченной нервозности: то, 


что называется огшез Иазбез невроза: слу- 
чаи, когла симнтомов мало, или когда очи 
выступают редко или не резко, когда, таким. 
образом, ослабление сказывается в числэ, в 
интенсивности, в’ продолжительности болез- 
ненных явлений; но, быть может, при этом 
останется необнаруженным как раз тот тим, 
который, повидимому, чаще всего стоит на 
границе между здоровьем и болезнью. Этот 


тии, в котором проявлениями болезни служат 
_ дефектные-и симнтомалические ‚действия, отли- 


чаются именно тем, что симитомы сосредо-. 
точиваются в сфере наименее важных исихи- 
ческих функций, в то время как все то, что. 


_ может претендовать на более высокую нси- 


хическую ценность, протекаег свободно. 06- 
ратное распределение симптомов, их проявле: 
ние в наиболее важных индивидуальных и ©0- 
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циальных функциях, — благодаря чему они ока- 


‘зываются в силах‘нарушить питание, секоталь- = 


ные отправления, обычную работу, общение с 
людьми, — свойственно 
вроза. и характеризует их 


легких и 
также 
`ваключаетея в том, что феномены эти мо. 


самых тяжелых случаев, 


гут быть сведены в действию не вполне по-_ 


_бавленного психического материала, хотозый, 


будучи вытеснен из. области сознательного, 


все оке не 
_ проявлять 


лищен 
себя. 


окончательно способности 
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